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Uarchitettura armena è stata, nei primi decenni dei 
secolo, al centro di una vivace polemica fra le teorie 
«orientaliste» dello Strzygowski e quelle «occidentali 
romane» di Rivoira, a proposito delTorigine delTar- 
chitettura medioevale. Superato da tempo il dilemma 
Oriente-Roma, resta innegabile la posizione di «ponte» 
che compete alTArmenia per la sua stessa posizione 
geográfica e per le vicende storiche. 

Talora semplicisticamente considerata come area peri¬ 
férica dei mondo bizantino, anche perché normalmente 
studiata senza la possibilità di una documentazione 
diretta e In loco, 1’architettura armena è oggetto di 
una ricerca nelTambito delia Facoltà di Architettura di 
Milano, in stretta collaborazione con TAccademia delle 
Scienze delTArmenia R.S.S., Istituto delle Arti. 

La presente collana di «Documenti» si propone di pre- 
sentare per la prima volta la serie dei principali esempi 
delTarchitettura armena fornendo di ciascun monumen¬ 
to una esauriente e per lo piú inédita illustrazione fo¬ 
tográfica, nonché la serie completa dei rilievi commen- 
tati da uno o piú brevi saggi introduttivi di carattere 
storico-critico e illustrativo. 

I testi sono opera di professori delTAccademia delle 
Scienze delTArmenia R.S.S., di ricercatori italiani e di 
studiosi di altri paesi, e offrono cosi una stimolante e 
nuova testimonianza di collaborazione culturale tra gli 
studiosi di diverse nazionalità. 


In the early decades of this century, Armenian architec- 
ture was at the centre of a lively controversy between 
the «orientalist» theories of Strzygowski and the «Ro- 
man Occidental» theories of Rivoira concerning the ori- 
gins of medieval architecture. Now that the Orient- 
Rome dilemma has been concluded, there is no doubt 
about the rôle of «bridge» played by Armênia on ac- 
count of its very geographical position and because of 
its historical vicissitudes. 

Sometimes superficially considered as a suburb of the 
Byzantine world — usually owing to studies pursued 
with no direct, in-loco documentation — Armenian ar¬ 
chitecture is being researched by the Faculty of Archi¬ 
tecture of the Milan State University with the coopera- 
tion of the Arts Institute of the Academy of Sciences 
of the Armenian S.S.R. 

This series of «Documents» presents, for the first time 
ever, the most outstanding examples of Armenian 
architecture. The series provides an exhaustive and 
mostly hitherto unpublished set of photographs along 
with a complete set of surveys and one or more short 
essays to introduce the historical and criticai setting. 
The texts are by professors of the Academy of Sciences 
of the Armenian S.S.R., Italian research workers and 
scholars from other countries. They offer a stimulat- 
ingly new example of cultural cooperation between 
scholars of different nationalities. 


Sistema di trascrizione dei nomi armeni Delia stessa collana: 
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(sempre dura / always hard) 


(z inglese o s dolce / English z) 

(u inglese come in circi/s / English u as in circus) 


(/ francese / French /) 


(c/7 tedesco / German c/7) 

(z come in grazie / Italian z as in grazie) 


(z come in zero / Italian z as in zero) 
(r moscio francese / French r) 

(c come in cenere / ch as in c/7urch) 


(sc come in sciroppo / English s/7) 

(c come in cenere / ch as in c/7urch) 

(g come in gemma / g as in gentleman) 
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(z come in grazie / Italian z as in grazie) 


(prima di vocale / before a vowel) 

(alPinizio / at the beginning) 

(in sillaba chiusa / in closed syllable) 


1/Haghbat 
2/Khatchkar 
3/Sanahin 
4/S. Thadei Vank 
5/Amberd 
6/Geghard 
7/Goshavank 
8/Aghtamar 
9/Ererouk 
10/S. Stephanos 
11 /Ketcharis 


Di prossima pubblicazione: 
Volumes in preparation: 

Haghartzin 

Amaghou/Noravank 

Saghmosavank/Hovhannavank 

Sevanivanker 

Hripsime 
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Larchitettura delia città di Ani 
The architecture of the City of Ani 

a cura di / by Paolo Cuneo 


Although the site was inhabited continuously and occupied by princely 
residences from the early centuries of the Christian era. as witnessed 
by the remains of some monumental constructions that date back to at 
least the 7th century. it was only in the period spanning the year 1000 
that the city of Ani took on the characteristics of a great urban centre, 
architecturally defined in all its parts, and that was after it had been 
chosen by the Bagratid sovereigns as the religious and political ca¬ 
pital of the whole country. The geographical position of the city, at the 
crossroads of trade routes, and the topographical conformation of the 
territory, contributed towards its economic growth and safety. In this 
respect, the most flourishing period was the thirty years from 990 to 
1020, the reign of Gagik I, and coincides with the apogee of the dy- 
nasty, the capital, the region and the Armenian renaissance in the arts 
and in politics. This illuminated sovereign, who devoted his whole 
reign, long and peaceful, to the economic and cultural development of 
his dominions, gave particular attention to his beloved capital, in 
which he revived the pomp of Dvin, Mren and Bagaran, the great Ar¬ 
menian cities that were flourishing before the Arabian conquest. 

Ani then acquired a fame that spread well beyond the confines of the 
Bagratid kingdom and, owing to its being a Christian metropolis in 
Asia abounding with prestigious monuments, finally deserved the fabu- 
lous and somewhat excessive name of «city of the thousand and one 
churches». In actual fac», the city was gradually enriched with dozen 
upon dozen of religious buildings (churches, chapeis, monasteries, 
mausolea) and lay buildings (royal palaces and mansions, baths, inns, 
markets, shops, caravanserai and so on), along with defensive struc- 
tures (including the citadel and the double line of ramparts already for- 
tified by King Ashot) and bridges, aqueducts, sewer systems. Mean- 
while an underground Ani was being created, dependent upon the sub 
divo city, and the remains of It bear witness to the existence of hun- 
dreds of houses, dozens of chapeis and tombs and some monastery 
complexes as well as the city’s Service facilities (stables, stalls, sheep- 
cotes, pigeon-lofts, mills, cellars, reservoirs, Stores, food shops), all 
essential in case of seige. 

It might be said that the growth of Ani in the 11 th century marked the 
transition from an agricuiturai-pastoral civilization organized on feudal 
lines to a typically urban culture based on trade and craftsmanship 
and dominated by a certain number of aristocratic and patrician fami- 
lies subject to the authority of the king. At the same time, many provin¬ 
cial centres surrounding the capital and depending on it were develop- 
ed: Oghuzlu, Argina, Shirakavan; and the region saw the beginnings of 
the diffusion of monastic communities, some of which — Khtskonk', 
Bagnayr. Dprevank', Horomos, Haykadzor — were only a short distance 
from Ani. 

The capital's economic, social and cultural boom went hand in hand 
with an expansion of building and architecture and the remains that 
can still be seen today are the most explicit testimonies of it. 

Already practised with a particular disposition and considerable re- 
sults in the pre-lslamic era (apart from countless village churches, this 
art had produced the well known great cathedrals and monumental 
churches of Mren, Ereruk', Tekor, Arfik, Garnahovit, Mastara. T’alin, 
Arudch and others), the art of building was based both on the expe- 
rience of generations of master bullders and on a theoretical research 
concentrating on studies of complex spatial geometry, and then again 


Benché il sito fosse abitato stabilmente e occupato da residenze principesche sin dai primi 
secoli delTEra Cristiana, come ci attestano alcuni resti di edificazioni monumentali risalenti 
almeno al Vii secolo, fu solo nel período a cavallo delTAnno Mille che la città di Ani prese ad 
assumere il carattere di grande centro urbano architettonicamente definito in tutte le sue 
parti, dopo che essa fu scelta dai sovrani Bagratidi come capoluogo religioso e político di 
tutto il paese. La posizione geográfica alTincrocio di rette commerciali e la conformazione 
topográfica dei território contribuirono alio sviluppo economico e alia sicurezza delia città, il 
cui período di maggior floridezza si può far coincidere col trentennio dal 990 al 1020, corri- 
spondente al regno di Gagik I, e coincidente con 1’apogeo delia dinastia, delia capitale, delia 
regione, dei rinascimento armeno nelle arti e nella vita política. Questo sovrano illuminato, 
che consacrò tutto il suo regno, lungo e pacifico, alia crescita economica e culturale dei 
suoi domini, dedicò particolare cura alia sua amatissima capitale, ove fece rinascere i fasti 
di Dvin, di Mren, di Bagaran, le grandi città armene fiorenti prima delia conquista araba. 
Ani acquistò allora una fama diffusa ben oltre i confini dei regno bagratide e, grazie al suo 
carattere di metropoli cristiana d’Asia ricca di monumenti prestigiosi, fini per meritare il 
favoloso iperbolico appellativo di «città dalle mille e una chiesa». In effetti la città si arricchi 
gradatamente di decine e decine di edifici religiosi (chiese, cappelle, conventi, mausolei) e 
laici (palazzi reali e signorili, terme, alberghi, mercati, magazzini, caravanserragli, ecc.) come 
anche di strutture difensive (tra cui la cittadella e la doppia linea di bastioni già fortificata 
dal re Ashot), di ponti, di acquedotti, di fognature; si sviluppò parallelamente una Ani sot- 
terranea, sussidiaria di quella sub divo , i cui resti conosciuti ci attestano 1’esistenza di 
centinaia di alloggi, di decine di cappelle e tombe, di alcuni complessi monastici, oltre alie 
attrezzature di servizio delia città (stalle, scuderie, ovili, piccionaie, frantoi, cantine, cisterne, 
depositi, magazzini di derrate alimentari diverse) indispensabili in caso di assedio. 

Si potrebbe dire che lo sviluppo di Ani nelTXI secolo segnò il passaggio da una civiltà agri- 
colo-pastorale con organizzazione feudale, a una cultura tipicamente urbana, basata sul 
commercio e 1’attività artigianale, dominata da un certo numero di famiglie aristocratiche o 
patrizie soggette alTautorità dei re. II território sviluppò nello stesso tempo parecchi centri 
provinciali preesistenti, che facevano corona alia capitale, tra i quali Oghuzlu, Argina, Shira¬ 
kavan, e conobbe una prima diffusione delle comunità monastiche, alcune dei le quali (Khts¬ 
konk’, Bagnayr, Dprevank’, Horomos, Haykadzor) a breve distanza da Ani. 

Lo slancio economico, sociale e culturale delia capitale si accompagnò ad una parallela 
espansione delTattività costruttiva e architettonica di cui i resti ancora visibili sono i testi- 
moni piú espliciti. 

L’arte di costruire, già praticata con particolare disposizione e notevoli risultati in epoca 
preislamica (quella che aveva prodotto, oltre innumerevoli chiese di villaggio, le grandi catte- 
drali e chiese monumentali ben note di Mren, Ereruk’, Tekor, Arfik, Garnahovit, Mastara, 
Talin, Arudch, ecc.) si basa, in tale condizione, sia sulTesperienza di parecchie generazioni 
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di mastri muratori, sia su una ricerca teórica incentrata su studi di geometria spaziale com- 
plessa, sia ancora sulTattività di architetti professionisti di gran fama, tra cui Trdat che legò 
il proprio nome ad opere eseguite per il re Gagik, e fu talmente stimato già durante la sua 
vita che fu chiamato persino a Costantinopoli per il progetto dei restauro di Hagia Sophia. 
Quale che fosse il ruolo di ciascuno di questi fattori, tradizione, ricerca, creatività, nella 
formazione delTarchitettura di Ani, 1’indubbia esistenza di un alto livello artístico e stilistico 
omogeneo ci porta a formulare 1’ipotesi di una «scuola di architettura di Ani» operante nella 
regione e influente anche in tutto il território armeno. 

Benché ci manchino documenti letterari espliciti a questo riguardo, la pura evidenza dei 
patrimônio architettonico pervenutoci permette di ricostruire alcuni principi o «punti di riferi¬ 
mento» che dovevano essere comuni a tutta la scuola, riconduclbili alie tre componenti 
sopra indicate. 

Per quanto riguarda il peso e 1’influenza delia tradizione architettonica nazionale nelTattività 
delia scuola di Ani, osserviamo che uno dei tratti piü evidenti fu la ripresa, pur con nuove 
interpretazioni, di ogni sorta di tipologia edilizia già adottata in epoca paleocristiana; cioè 
delia gamma completa di composizioni spaziali risultanti da varie modificazioni e combina- 
zioni delle piante longitudinali a volta e centrali a cupola. 

Questa pratica fu talmente sistemática che per ogni edifício medievale si può trovare un 
omologo edifício di epoca arcaica, quasi sempre nella stessa regione di Ani, di modo che 
una sorprendente continuità tipologica supera 1'interruzione delfattività costruttiva verifica- 
tasi sotto la dominazione araba. Ad Ani e nel território circostante abbiamo infatti, per le 
chiese a pianta centrale: il tipo tetraconco semplice (chiesa delia cittadella di Ani, Zibni) che 
sviluppa il modello di numerosi esempi arcaici tra cui Alaman e Agrak’; il tipo tetraconco 
complesso (SS. Apostoli di Kars) che riprende il tipo di Mastara e Artik’; il tipo esaconco, 
presente con numerosi esempi e in diverse varianti (chiesa delle Vergini [48, 49]; dei Pastore 
[50, 51]; S. Grigor degli Abughamrents [39-42] e chiesa delia cittadella, ad Ani; esaconco di 
Bagnayr) eredi dei modello arcaico di Bagaran; il tipo ottoconco (chiesa dei Salvatore) che 
modifica notevolmente gli esempi classici di Irind e Zoravar; il tipo tetraconco con deambula¬ 
tório (S. Grigor di Gagik) copia fedele di Zvartnots [22, 23]. 

Per le chiese a pianta longitudinale, abbiamo poi: il tipo a sala absidata (chiesa «georgiana») 
che riprende un tipo molto diffuso nei primi secoli dei Cristianesimo, presente sulla stessa 
cittadella di Ani, colla chiesa palatina dei SS. Toros e Sargis; il tipo a sala e cupola, il piu 
frequente in Armênia in epoca medievale, con le sue varianti principali, compatta e longitudi¬ 
nale, presente ad Ani (chiesa detta «monumento unico», S. Grigor di Tigran Honents [24-34]; 
chiesa di Ashot) e nelie vicinanze (Dprevank', Bagnayr) che riutilizza e risviluppa gli esempi 
arcaici di Ptghni, Arudch, Ddmashen; il tipo basilicale a cupola (cattedrale di Ani [16-19]) che 
riprende un modello presente nella regione con la cattedrale di Mren. 

Si tratta con tutta evidenza di una fedeltà riverente, quasi ostinata, ai modelli dei passato, 
che ben lungi dal provare una possibile aridità creativa, denuncia invece 1'intenzione, molto 
trasparente. di far rinascere e rinnovare una matura cultura architettonica nazionale già fio- 
rente e diffusa. che era stata bruscamente interrotta dalle vicende politiche e militari: anche 


on the activities of professional architects of great renown, one of 
whom was Trdat, whose name ls llnked with works executed for King 
Gagik and who received such acclaim during hls life that he was even 
called to Constantinople for the Hagia Sophia restoration project. 
Whatever the role of these factors — tradition, research and creativity 
— in the development of architecture at Ani, the definite existence of 
homogeneously high leveis of art and style lead us to formulate the 
hypothesis of an «Ani school of architecture» operating in the region 
and also influencing the whole of Armênia. 

Although we lack specific references in literature. the sheer evidence 
of the architecturai patrimony that has survived to our days allows us 
to determine certain principies or reference points that must have been 
common to the whole school and that can be traced back to the three 
factors we have been discussing. 

As for the weight and Influence of the national architecturai tradition 
on the activities of the Ani school, we can observe that one of the 
most obvlous indications was the revival, with new interpretation, of 
every kind of buildíng typology that had already been used in paleo- 
Christian times; that is, the whole range of spatial compositions that 
emerge from modifying and combining in different ways the longitudi¬ 
nal vaulted and central domed ground pians. 

This practice was so systematic that each kind of medieval building 
has its equivalent in archaic times, almost always in the very region of 
Ani. so much so that a surprising typological continuity overcame the 
interruption of butlding activities that occurred during the Arab domi- 
nation of the country. At and around Ani. we have. for the central-plan 
churches: the simple quadrifoil type (the church of the citadel at Ani, 
Zibni), whích develops the model of numerous archaic examples, in- 
cludíng Alaman and Agrak'; the complex quadrifoil (the church of the 
Holy Apostles at Kars), which reflects the types at Mastara and Artik’; 
the sexfoll, of which there are many examples and varieties (the 
church of the Virgins [48, 49]; of the Shepherd [50, 51]; of St. Grigor of 
the Abughamrents [39-42] and of the citadel at Ani; the sexfoil of Bag¬ 
nayr), which derive from the archaic Bagaran model; the octofoil type 
(the church of the Saviour), which greatly modifies the classic exam¬ 
ples of Irind and Zoravar, and the quadrifoil with ambulatory (St. Grigor 
of Gagik), a faithful copy of Zvart nots [22, 23]. 

As for the lengthwise-plan churches. we have: the apsidal hall (the 
«Georgian» church), which revives a very common type from the flrst 
centuries of Christianity and seen in the same church of the citadel at 
Ani and the Palatine church of Saints Foros and Sargis; the domed 
hall type, the most common in Armênia in medieval times, with its 
main varieties, compact and longitudinal, both at Ani (the church call¬ 
ed the «unique monument», St. Grigor of Tigran Honents [24-34]; the 
church of Ashot) and in the region (Dprevank', Bagnayr), which re-uses 
and re-develops the archaic examples of Ptghni, Arudch and Ddma¬ 
shen; the domed basilica type (cathedral of Ani [16-19]), which revives a 
model seen in the region in the cathedral of Mren. 

This is obviously a question of reverent faith, and almost obstinate 
devotion to the models of the past which, far from showing a possible 
Creative infertility, demonstrates the very evident intention to revive 
and renew a once flourishing, mature. national architecturai culture 
that had been brusquely mterrupted by political and military events: 
and then, the very permanence of the liturgical cerimoniais and com- 







la stabilità dei cerimoniale liturgico e delle abitudini comunitarie comportò 1’invariabilità 
deirorganizzazione e delTuso degli edifici religiosi. 

Per quanto riguarda 1’attività di ricerca legata alia progettazione architettonica, Tanalisi dei 
monumenti di Ani rivela un secondo carattere rilevante: lo studio approfondito delia compo- 
sizione globale delTedificio, con un’attenzione speciale ai volumi esterni, che si articolano 
seguendo la giustapposizione e 1'innesto di vari solidi elementari dalle facce ben leggibili. 
Questi volumi figurano, nello stesso tempo, come degli involucri molto piü compatti dei ri- 
spettivi interni, il cui spazio (studiato sovente in sapiente autonomia compositiva) si stende 
in direzioni multiple senza perdere la sua unità e continuità, ed è delimitato da margini geo¬ 
metricamente ben disegnati, con prevalenza di superfici curve e di volumi cavi. Tra gli edifici 
che piú si prestano alia osservazione di questa voluta indipendenza tra la configurazione vo¬ 
lumétrica esterna e 1’articolazione dello spazio Interno, si possono indicare: il S. Salvatore di 
Ani e il S. Sargis di Khtskonk', i cui volumi quasi identici racchiudono spazi nettamente di- 
versificati, entrambi non corrispondenti alTinvolucro; la cattedrale di Ani, la chiesa maggiore 
di Marmashen, la chiesa triconca di Oghuzlu, la chiesa «georgiana» di Ani, la cattedrale 
di Shirakavan, tutte a sviluppo longitudinale, il cui estremo orientale racchiudente Tabside e 
gH ambienti ausiliari non dà luogo ad un volume esterno che denunci tale circostanza; il 
mausoleo di Gagik, il cui volume esterno, a nol noto attraverso un modello ora scomparso, 
non rispecchiava 1'articolazione delTorganismo interno deducibile dalla pianta. Anche altri 
dispositivi delTarchitettura medievale di Ani: gli archi incrociati, i tetti a ombrello, le nicchie 
diedriche, non legati ad una articolazione strutturale, conservano il carattere prevalente di 
raffinamento dei congegno geométrico, sostanzialmente indipendente dal funzionamento sta- 
tico delia massa muraria. 

Riguardo al ruolo delia creatività, non si può mancare di sottolineare che un terzo connotato 
tipico delTarchitettura di Ani è la impostazione e la diffusione di un linguaggio architettonico 
generalizzato: questo linguaggio si basa su un certo numero di elementi decorativi sobri e 
raffinati, destinati per lo piú a sottolineare le proprietà geometriche delia composizione. Tra 
gli elementi piú frequenti si ricordano: le arcatelle cieche, il cui impiego si diffonde non sol- 
tanto sui volumi cilindrici (è il caso delia Cattedrale, dei S. Salvatore, dei mausoleo di Gagik, 
delia chiesa delle Vergini, dei S. Grigor di Tigran Honents ad Ani, nonché delia chiesa di 
Oghuzlu. S. Sargis di Khtskonk’, SS. Apostoli di Kars, esaconco di Bagnayr) ma anche sui 
muri rettilinei (è il caso delia Cattedrale, dei S. Grigor di Tigran Honents, delia chiesa di 
Aghdjkaberd ad Ani, di due delle chiese di Marmashen); le nicchie diedriche, destinate alia 
scansione delle facciate, molto frequenti su tre pareti e talvolta presenti anche sul fronte 
ovest, le cui trombe coniche sono sovente sottolineate da una decorazione a conchiglia o 
similare (è il caso delia Cattedrale e dei S. Grigor di Tigran Honents ad Ani, delle chiese di 
Oghzlu, di Shirakavan); le modanature continue che inviluppano parecchie facciate contigue 
e che sormontano gli archi delle finestre; le modanature rotonde dal forte spessore; le bande 
rettangolari lavorate che talvolta inquadrano le finestre (è il caso dei S. Grigor di Tigran 
Honents ad Ani, di Dprevank’, di Marmashen). 


munity customs involves an equal permanence In the organizalion and 
use of religlous bulldings. 

As tor the research activities linked wíth architectural projects, an 
analysis of the monuments at Ani reveals a second important factor a 
deep study of the overall composition of the buildlng. with special at 
tention patd to externai volumes, so that they are articulated accordmg 
to the juxtaposition and integration of various elementary solids with 
clearly Interpretable surfaces 

At the same time. these volumes act as casings that are far more com¬ 
pact lhan their Interiors, in which the space (often worked out In wíse 
compositive autonomy) extends in many directions without ever losing 
its unity and continuity, and which is delimited by geometrically well 
designed outlines. mostly curving surfaces and hollow volumes Among 
the buildings that reveal this intentional independence of externai volu- 
metric conftguration and the artlculation of internai space, one can in- 
clude: the church of the Saviour in Ani and the church of St. Sargis 
at Khtskonk' their almost Identical volumes enclose completely diffe- 
rent space arrangements. neither of them corresponding to their cas 
ings; the cathedral of Ani, the greater church of Marmashen. the trefoil 
church of Oghuzlu, the «Georgian» church of Ani and the cathedral of 
Shirakavan. all longitudinal plan buildings. in which the eastern end 
encloses the apse and the auxiliary spaces and yet the outside by no 
means reveals this; the mausoleum of Gagik. In which the outside 
volume, which we know from a model that has now disappeared. did 
not reflect the Internai artlculation that might have been deduced from 
the ground plan. And other devlces in Ani s medieval architecture — 
the crossed arches. the umbrella coverings, the dihedral niches — that 
are not connected with a structural artículation, retain the predommant 
feature of a refinement of the geometnc structure that is substantially 
independem of the statíc function of the wall mass. 

As for the role of creativity, one must emphasise the fact that a third 
feature typical of the architecture of Ani is lhe defimtion and diffusion 
of a generallzed architectural language: this language is based upon a 
certain number of sober. refined decorative features mostly intended to 
emphasize the geometrical properties of the composition. Among the 
more frequent features. one may mention: the blmd arcades. which 
were not oniy used on cylmdrical volumes (such is the case of the 
cathedral, of the church of the Saviour, of the mausoleum of Gagik, 
of the church of the Vírgins, of the church of St. Grigor of Tigran 
Honents at Ani. along with lhe church of Oghuzlu, the church of St 
Sargis at Khtskonk', lhe Holy Apostles at Kars and the sexfoll at Ba 
gnayr) bul also on straight walls (the Cathedral, the church of St. Grl 
gor of Tigran Honents, the church of Aghdjkaberd at Ani and the two 
churches at Marmashen); the dihedral niches tor the articulation of the 
façades. very frequent on three walls and sometimes also on the west 
wall. the conical squinches of which are often emphasized by Shell or 
some other decorations (such is the case wíth the cathedral and the 
church of St. Grigor of Tigran Honents at Ani and the churches at 
Oghzlu and Shirakavan); the continuous mouldlngs that envelop many 
contiguous surfaces and which run over window arches; the globular, 
very thíck mouldings; the decorated. rectangular bands that often 
frame the Windows (the church of St. Grigor of Tigran Honents at Am 
and the churches at Dprevank and Marmashen). 





In this respect, the architecture of Ani is by no means the severe cias- 
sical rigour of the great paleo-Chrístian Armenian monuments, nor the 
great decorative exuberance that one meets, for example, in contem- 
porary Georgian architecture; furthermore, in spite of the recent Arab 
presence, architecture at Ani was not ye! influenced by the diffusíon of 
«Islamic» modes of decoratlon (in lay-work, polychromatic majolica 
tiles, interweavlng geometrical designs, stalactities and so on) that 
were to come along in the 13th and 14th centuries, in active syncre- 
tism with the art culture of the Seljuk builders (see, at Ani, the gavit' of 
the church of the Holy Apostles and the Baron's Palace and, in the re- 
gion, the gavit’ of Bagnayr and the caravanserai of Zor). 

Another feature that emerges from a study of the architecture of Ani 
derives from the generalized use of very fine stone-wall Systems, a 
practice that has more in common with the archaic tradition than with 
contemporary building trends in other parts of the country. In actual 
fact. as had been usual since pre-lslamíc times, the walls of buildings 
that were intended to transmit the architectural message of Armenian 
genius to the centuries are formed of a central nucleus In a very resis- 
tant mix (large pieces of stone bound with hydraulic mortar) forming a 
monolithic mass with two surfaces, outside and inside, made of layers 
of very well squared and smoothed cut stones that were very carefully 
placed in position and separated by very fine joints, often quite invi- 
sible. This careful attention to the flnishing (up to the limits imposed 
by the porosity of the basalt and volcanic tufa generally used in the 
region) can be seen best of all on the continuous surfaces of exterior 
walls where evidence of the static system (which the European Middle 
Ages tried to offer directly to our eyes) plays a quite secondary role 
compared to what seem to be the main interests of Armenian archi- 
tects: the control of volumetríc masses and the «pagination» of the 
concrete elements of the architectural composition; doors, Windows, 
arcades, niches, corníces, decorations and, if there were any, inscríp- 
tions. 

Such attention can, for instance, be found in the roofings, where the 
tiles, feestone again, are joined or overlap in very clear forms (as can 
be seen in the examples that have been preserved, or which we know 
from old photographs, at Bagnayr, Horomos, Oghuzlu, Khtskonk' and 
Zarndja) that are often extremely complicated (as in the case of the 
so-called «umbrella» roofs which, by skillful plays of sloping pitches. 
solve rather complex geometrical and technological problems). At Ani, 
the church of the Shepherd definitely had a roofing of this kind, and it 
collapsed no longer than ten years ago, the church of the Virgins and 
probably other buildings too, including the church of the Holy Apostles 
(see Tokarskij's reconstruction) and the church of Baghtagek (see 
T'oramanyan's reconstruction); other important examples are two of 
the churches at Khtskonk’, the greater church of Marmashen and the 
churches of Zarndja and Amberd. 

One can once more admire in all its vastness the extreme skill of the 
master builders of medieval Ani In thelr execution of curved surfaces 
(apses, niches, drums, domes) which are generally found inside the 
religious buildings and rarely combined so as to form complex articu- 
lations of volumes, as in the churches of the Saviour, St. Grigor of the 
Abughamrents and the Virgins at Ani and in the sexfoil of Bagnayr; 
and this is all the more surprising If one remembers that these sur¬ 
faces were often plastered or frescoed. 


Per questo aspetto 1’architettura di Ani è ben lungi sia dal severo rigore «clássico» dei grandi 
monumenti armeni paleocristiani, sia dalla grande esuberanza decorativa presente, ad esem- 
pio, nella architettura georgiana contemporânea; inoltre, malgrado la recente presenza 
araba, essa non conosce ancora la diffusione dei modi decorativi «islamici» (intarsio, maio- 
liche policrome, intrecci di disegno geométrico, stalattiti, ecc.) che si registrerà nei secoli 
XIII e XIV, in sincretismo attivo con la cultura artística dei costruttori selgiuchidi (si vedano: 
ad Ani, il gavit' delia chiesa dei SS. Apostoli e il Palazzo Baron; nella regione circostante, il 
gavit ’ di Bagnayr, il caravanserraglio di Zor). 

Un altro carattere che emerge dallo studio dell’architettura di Ani deriva dalTimpiego genera- 
lizzato di apparecchiature murarie in pietra, molto ben lavorate: una pratica che si ricollega 
piuttosto alia tradizione arcaica che al modo di costruire contemporâneo in altre regioni dei 
paese. In effetti, come era usuale sin dalTepoca preislamica, i muri degli edifici destinati a 
trasmettere ai secoli il messaggio architettonico dei genio armeno sono formati da un nú¬ 
cleo centrale in conglomerato molto resistente (grossi pezzi di pietra legati da una malta 
idraulica) formante una massa monolítica con due paramenti, esterno e interno, fatti di 
ricorsi sovrapposti di pietre ben squadrate, dalla superfície liscia, messe in opera con cura, 
e separate da commissure sottilissime, sovente quasi invisibili. Tale attenzione alia finitura 
dei materiale (fino al limite consentito dalla porosità dei basalto e dei tufo vulcânico di uso 
generale nella regione) si manifesta anzitutto sulle superfici continue delle facciate esterne 
ove 1’evidenza dei sistema statico (che il Medio Evo europeo tenta di denunciare diretta- 
mente ai nostri occhi) gioca un ruolo dei tutto secondario rispetto a quelli che appaiono 
essere gli interessi principali degli architetti armeni: il controllo delia volumetria generale, e 
la «impaginazione» degli elementi concreti delia composizione architettonica: porte, finestre, 
arcatelle, nicchie, cornici, decorazioni, iscrizioni eventuali. 

Un’analoga attenzione si scopre ad esempio nelTapparecchiatura delle coperture, le cui 
tegole, sempre in pietra da taglio, si uniscono e si sovrappongono le une alie altre in forme 
molto nette (come si osserva negli esempi conservati — o a noi noti attraverso vecchie foto 
— di Bagnayr, Horomos, Oghuzlu. Khtskonk’, Zarndja), sovente molto complicate (come nel 
caso dei tetti detti «ad ombrello» che, attraverso giuochi sapienti di falde inclinate, risolvono 
problemi geometrici e tecnologici abbastanza complessi). Ad Ani, possedeva certamente 
questo tipo di copertura la chiesa dei Pastore, crollata non piu di dieci anni fa, la chiesa 
delle Vergini, probabilmente anche altri edifici tra cui la chiesa dei SS. Apostoli (v. la rico- 
struzione di Tokarskij) e quella di Baghtagek (v. la ricostruzione di Toramanyan); altri esempi 
importanti sono due delle chiese di Khtskonk', la chiesa maggiore di Marmashen, le chiese 
di Zarndja e di Amberd. 

Si può, ancora, apprezzare in tutta la sua vastità 1’estrema abilità dei mastri muratori di Ani 
medievale nelTesecuzione delle superfici curve (absidi, nicchie, tamburi, cupole) che preval- 
gono generalmente alTinterno degli edifici religiosi e non di rado combinati in modo da for- 
mare complesse articolazioni di volumi, come nelle chiese dei S. Salvatore, di S. Grigor degli 
Abughamrents e delle Vergini ad Ani, o nelTesaconco di Bagnayr; ciò che è ancora piü sor- 
prendente se si ricorda che queste superfici erano spesso ricoperte di intonaci o affreschi. 
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Fortezza di Midjnaberd ' The fortress o* Midinaberd 


Assonometria delia città di Ani / An axonometrical view of the city of Ani (N. Ja. Marr). scala / scale 1:500 



Chiesa di S Grlgar dl Gagik 
The church ol Sl Grigof of Gagik 























Ani sotterranea / Underground Ani 

a cura di / by Armen Zarian 


The most Important archeological studies of Ant were led by N. Marr, 
who carried out a series of excavalion campaigns that began In 1904 
and were broken off in 1917. Belonging to Marr s team were T ora- 
manyan, Orbeli, Bunialian. Smirnov, Cubinov. Tokarskij and KipSidze. 
Duríng the 1915 campaign, D. A. KipSIdze and N. Tokarskij were asked 
by Marr to carry out a sludy of undetyroumi Anl.*Aíter the death of Kip- 
sidze m 1919. Tokarskij collected his notes together. re-orgamzed 
them. added other findings and notes and, in 1972. published them. It 
is in lhe light of the information passed down by these two scholars 
that we have been able to form a fairly accurate idea of underground 
Am. This urban structure annexed to a City with a population of almost 
100,000 inhabitants follows the configuration of lhe ground. almost 
triangular in form, and penetrates deeply and on several leveis the 
rugged, precipitous rocks that follow the courses of the rivers Akhurian 
and Aladia (or River of Ani) that surround the City on three sides. 

The geological stratification of these rocks — which has already been 
studled by H. Abich — reveals, in the lower part, almost at water levei, 
blocks of basalt sediment and, in the upper part. two layers of volcanic 
tufa. one is grey and 30 metres thíck while lhe other is less consistent 
and red These rocks were quarried. The tufa stone of Karmir vank', the 
Red Monastery of Ani. was cut from the stratum of red tufa. Most of 
the rock buildings come from the stratum of soft grey tufa, at a height 
of 15 to 30 metres up from the bottom ot the valley 
We have the following information about the structure of underground 
Am: 400 living accommodation units, 30 churches, numerous - architec- 
tural complexes with chapeis which, In line with Geghard and Ayri- 
vank'. lead one to think of real and proper monasteries: then there are 
eight groups of tombs and sepulchres and 16 dovecotes. There are 
also various areas used as food Stores, water tanks. wine and oil cel- 
lars. stables and caravanserai. 

In all. 500 rock environments had been explored by 1915; along with 
these go the underground passages and roads. This urban unit certain- 
ly had no defensive function, tor the caves are open towards the valley 
and are, therefore, vulnerable. 

Ani itself Is built on two leveis and the underground complex, so vast 
and complicated, was built to serve the City above the ground. Under¬ 
ground Ani extends towards the valley and follows the regular slope of 
lhe ground. The cavity system follows the natural development ot the 
river terracing, broken off by steep siopes that divide the establish- 
ments Into compartments that take thelr names from the valleys: Ani- 
dzor, Tzaghkotsadzor Right, Tzaghkotsadzor Left. Igadzor. Bagnayridzor 
and Gayledzor The rock environments are terraced and connected by 
inside and outside steps. This structure, typical of mountain regions. is 
fairly common in Armênia, in Transcaucasia and in the Alpine lands, 
and their urban layout becomes an important and ever topical category. 
The limit of excavation into the rock downwards is the levei at which 


I piú importanti studi sulfarcheologia di Ani sono stati condotti da N. Marr, con una serie di 
scavi iniziati nel 1904 e interrotti nel 1917. DelTéquipe di Marr facevano parte Toramanian, 
Orbeli, Buniafian, Smirnov, Õubinov, Tokarskij, Kipgidze. Durante la campagna dei 1915, 
D. A. KipSidze e N. Tokarskij ricevettero da Marr 1'incarico di studiare Ani sotterranea. Dopo 
la morte di KipSidze, nel 1919, Tokarskij ne raccolse gli appunti, li riordinò, aggiunse alcuni 
rilievi e annotazioni e nel 1972 li pubblicò. È alia luce delle notizie trasmesse da questi due 
studiosi che possiamo avere un idea abbastanza precisa su Ani sotterranea. Questa struttura 
urbana annessa a una città di quasi 100.000 abitanti segue la configurazione dei território, di 
forma pressoché triangolare, scavando in profondità e su piò piani le rocce scoscese che 
seguono 1’andamento dei fiumi Akhurian e Aladja (o fiume di Ani) e circondano la città da 
tre lati. 

La stratificazione geologica di queste rocce, precedentemente studiate da H. Abich, presenta 
nella parte bassa, quasi a fior d'acqua, blocchi di sedimenti basaltici e, nella parte supe- 
riore, due strati di tufo vulcânico: uno di color grigio, spesso 30 metri, e un altro, meno con¬ 
sistente, di color rosso. Queste rocce sono State sfruttate come cava. Le pietre tufacee di 
Karmir vank’ (Monastero rosso) di Ani furono appunto scavate dallo strato di tufo rosso. La 
maggior parte delle costruzioni rupestri sono State ricavate nello strato di tufo grigio mor- 
bido, a un’altezza variante dai 15 ai 30 metri rispetto al fondovalle. 

Circa la struttura urbanística di Ani sotterranea abbiamo i seguenti dati: 400 abitazioni, 30 
chiese, numerosi complessi architettonici con cappelle che, in analogia con quanto si ha a 
Geghard e ad Ayrivank', fanno pensare all esistenza di veri e propri monasteri; si hanno inol- 
tre 8 gruppi di tombe e di sepolcri e 16 colombaie. Si segnalano anche vani diversi adibiti a 
deposito di derrate alimentari, cisterne d acqua, depositi per vino e olio, nonché cantine, 
stalle e caravanserragli. 

Complessivamente, i vani rupestri esplorati fino al 1915 erano 500; a questi si aggiungevano 
passaggi e strade sotterranee. Questo aggregato urbano non aveva certamente uno scopo 
difensivo, poiché le grotte risultano aperte verso valle e sono dunque vulnerabili. 

Ani è quindi costruita su due piani e 1'impianto sotterraneo, cosi vasto e complesso, deve 
intendersi costruito a servizio delia città superiore. Ani sotterranea si sviluppa verso valle e 
si adegua alTandamento regolare dei sito. II sistema degli incavi segue lo sviluppo naturale 
dei terrazzamento fluviale, interrotto da ripidi pendii che dividono gli impianti in comparti- 
menti definiti secondo le valli: Anidzor, Tzaghkotsadzor destra, Tzaghkotsadzor sinistra, 
Igadzor, Bagnayridzor e Gayledzor. I vani rupestri sono disposti a terrazze e sono collegati 
da scale interne o esterne. Questa struttura. tipica delle zone montane, è assai diffusa in 
Armênia, in Transcaucasia e nei paesi alpini, dei cui impianto urbano diventa una categoria 
importante e sempre attuale. 
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2. Bastioni dei settore nord / Bastions and towers of northern side. 
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3. Estremità ovest delia città con ingresso alia città sotterranea. 
The west end of the City and entrances to underground City. 
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La profondità di scavo nella roccia trova il suo limite al livello di penetrazione delTaria e 
delia luce naturale. Tuttavia, per raggiungere vani in maggior profondità e metterli in comuni- 
cazione con altri in soprassuolo, assicurando nel contempo 1'illuminazione delia rete viaria 
interna, veniva forzato il limite delTilIuminazione naturale con lucerne disposte in piccole 
nicchie scavate nelle pareti delle strade. 

Negli ambienti rupestri 1’apertura piú diffusa è quella zenitale, alia sommità di una copertura 
piramidale. La componente luce-aria e la dipendenza dalle costruzioni in soprassuolo stabili- 
scono il limite di penetrazione nella roccia e condizionano la disposizione degli impianti 
rupestri. 

Per quanto concerne la distribuzione dei vani, Kipsidze riferisce che nei complessi con tre e 
piú vani, quelli minori, tipo cella, sono allineati a lato delia sala grande. Un secondo critério 
compositivo è quello delTaggregazione di vani quadrati lungo 1’asse di penetrazione nella 
roccia; 1’aerazione, in questo caso, è assicurata dalfingresso e dalTapertura zenitale dei 
vano di testa. 

II sistema piú diffuso di riscaldamento è ii focolare a pavimento, il «tonir». I vani sono corre- 
dati di nicchie di varia grandezza, con funzione di armadi a muro e per la riposizione di 
oggetti vari. 

Queste abitazioni appartenevano probabilmente alie famiglie di coloro che erano addetti ai 
lavori di servizio urbano nel sottosuolo di Ani. Gli abitanti dovevano essere circa 2.000, ai 
quali si aggiungevano persone di passaggio e coloro che erano al seguito delle carovane. 
Anche le colombaie erano adibite al servizio delia città. Ne sono State ritrovate complessiva- 
mente sediei, alcune delle quali a pianta circolare e coperte da una cupola, con alveoli sca- 
vati nella viva roccia e lungo tutta la superfície delTincavo. È possibile che servissero per la 
raccolta dei guano, come le colombaie-concimaie delle oasi iraniane. L’usanza è antichis- 
sima e si estende alI Egitto, alia Mesopotamia, alia Cappadocia. 

Va ricordato però anche che, se nel Medio Evo il servizio postale era organizzato per le 
esigenze statali, nei grossi centri artigianali e commerciali dei tipo di Ani, un tale servizio 
era disponibile anche ai privati, come avveniva nei paesi europei nella stessa epoca. I colom* 
bi venivano utilizzati quindi anche per trasmettere notizie, e, di conseguenza, le colombaie 
funzionavano come veri e propri «centralini» postali. I grossi commercianti di Ani, quali Ti- 
gran Honents, Umek’, Avetents Sahmadin, Uk’an K’arimadin, Papk’an Fahradin, possedevano 
probabilmente una o piú colombaie al servizio dei trasporto carovaniero a piccolo raggio 
operante nella própria ditta. Ani era infatti anche un centro per il commercio di transito: le 
strade commerciali dalTAzerbaidjian e dalTAIbania passavano attraverso 1'Armenia, per rag¬ 
giungere poi l’Asia Minore e la Siria. Una di queste strade, quella a nord, collegava Nakhi- 
djevan, Dvin, Ani, Karin, Artzn. 

In conclusione, la struttura urbana sotterranea di Ani è strettamente collegata con quella in 
soprassuolo. Da un punto di vista formale, la composizione dei vani rupestri segue, in primo 
luogo, le leggi proprie dei lavoro di scavo. Tuttavia, quanto piú importante è il significato 
deirimpianto sotterraneo, tanto maggior rilievo assumono in esso le leggi proprie delfarchi- 
tettura. Questo critério vale in modo particolare per le chiese. A Gayledzor abbiamo una 
chiesa di forma quasi quadrata, allungata secondo 1’asse nord-sud, che presenta due absidi 
in posizione contrapposta: una a oriente, che, a somiglianza delTabside delia cattedrale di 
Ani è arricchita di sei nicchie, e 1’altra a occidente, di uguale grandezza. Un secondo esem- 
pio di chiesa con absidi contrapposte è il complesso monástico di S. Sion di Herher. La sala 
a colonne annessa al lato sud riprende in pianta una disposizione nota già dalla chiesa di 
Gagik I. 

Le cappelle funebri di famiglie abbienti, come quelle a Igadzor, sono in pianta simili alia 
tomba reale di Aghtz: triabsidate, con 1’altare in abside semicircolare e arcosoli rettangolari 
e profondi, e con sarcofagi disposti a nord e a sud, oppure con uno solo disposto a nord. 
II sacello rupestre di Tigran Honents è affrescato con lo stesso stile delia chiesa in super¬ 
fície che porta il suo nome. 

Ad Ani il linguaggio architettonico delle costruzioni ipogee contribuisce a saldare insieme le 
due città, conferendo agli edifici sotterranei un aspetto omogeneo che si adegua perfetta- 
mente alTintera struttura urbana. Questa coesione formale avvalora 1'interdipendenza funzio- 
nale ed estetica di una città che, per dignità, rimane la maggiore espressione culturale 
delTarchitettura armena e non solo armena, nel periodo compreso tra il X e il XIII secolo. 


natural light and air penetrate. However, to reach spaces that went 
deeper and to connect them with others above the ground and to en- 
sure meanwhile that the internai road system had sufficient lighting, 
the limit of natural illumination was forced by means of lamps in small 
niches cut into the road walls. 

The most common opening in rock rooms is the zenithal type. at the 
top of a pyramidal ceiling. Light and air factors and dependence on 
buildings above ground set the limit of penetration into the rock and 
affect the layout of rock environments. 

As for the distribution of spaces, Kipsidze relates that in units with 
three or more rooms. the smaller ones, like cells, are lined up along- 
side the large room. A second criterion is the aggregation of square 
rooms along the axis of penetration into the rock; ventilation in this 
case is ensured by the entrance and zenithal opening of the first 
space. 

The most common system for heating is the floor-level fire, the tonir. 
The rooms all have niches of varíous sizes that were used as cup- 
boards for holding all kinds of objects. 

These houses probably belonged to the families of those who worked 
for Ani’s underground urban Service. There must have been some 2000 
inhabitants plus people on a temporary stay and those following the 
caravans. 

The dovecotes too were in the Service of the City. Sixteen of them were 
found in all and some are circular and crowned with a dome, with 
openings cut into the living rock and along the whole surface of the 
cavity. They may have been used for collecting guano, as were the 
dovecote-compost-heaps of the Iranian oases. This custom is extre- 
mely ancient and was used in Egypt. Mesopotamia and Cappadocia. 
Nevertheless, it should also be borne in mind that, if postal Services 
were organized in the Middle Ages for State purposes, in the large 
trading and artisan centres, such as Ani, the Service was available also 
for private citizens and this was also the case of European countries in 
the same period. The pigeons were also used, therefore, to carry mes- 
sages, and so the dovecotes were used as real and proper post offices. 
The important traders of Ani, such as Tigran Honents, Umek'. Avetents 
Sahmadin, Uk’an K’arimadin and Papk an Fahradin, probably had one 
or more dovecotes serving the short-distance caravans operating for 
them. Ani was indeed also transit centre for trading: the trade routes 
from Azerbaidjian and Albania crossed Armênia before reaching Asia 
Minor and Syria. One of these roads, to the north, connected Nakhi- 
djevan, Dvin, Ani, Karin and Artzn. 

To conclude, the underground urban strueture of Ani is closely con¬ 
nected with the city above ground. From a formal point of view, the 
composition of the rupestrian environments follows the laws of exca- 
vation first and foremost. However, the more important the function 
and significance of the underground complex, the more the laws proper 
to archítecture become important. This criterion is valid above all for 
the churches. At Gayledzor, we have an almost square church, length- 
ened on its north-south axis, that has two apses opposite each other: 
one to the east which, like the apse of the Cathedral of Ani, has six 
niches, and the other to the west and of equal size. A second example 
of a church with apses facing each other is the monastery complex of 
St. Sion of Herher. The columned hall annexed to the Southern síde re- 
flects, in its ground plan, a layout already known from the Church of 
Gagik I. 

The burial chapeis of well-off families, like that at Igadzor, are similar 
in plan to the royal tomb of Aghtz: tri-apsidal, with the altar in a semi¬ 
circular apse and deep, rectangular arcosolia, along with sarcophagi to 
the north and south or only one, to the nofth. 

The rupestrian sacellum of Tigran Honents is frescoed in the same 
style as the church above ground that bears his name. 

At Ani, the architectural language of underground construction helps 
to blend the two cities together, and gives the underground buildings a 
homogeneous aspect that perfectly suits the whole urban strueture. 
This formal cohesion reinforces the functional and esthetic interdepen- 
dence of a city which, in its dignlty. remains the greatest cultural ex- 
pression of Armenian architecture — and not only Armenian — in the 
period between the 10th and the 13th centuries. 
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Breve cronologia 
storica 
Brief chronological 
history 

a cura di / by 
Herman Vahramian 


IV secolo / Nella regione di Shirak si costituisce il feudo dei nobili 
Kamsarakan. Dopo la conversione dei re Trdat al Cristianesimo, anche 
il príncipe Kamsar si converte e ríceve in prémio dal re vasti territori. 
Muore però sette giorní dopo il battesimo e la regione di Shirak passa 
a suo figlio Arshavir. 

Dopo il 400 I Fanno parte dei feudo dei Kamsarakan la fortezza e il 
pala 2 zo di Ani. 

V secolo / Lo storico Eghishe riferísce che la fortezza di Ani viene 
riconquistata dai Persiani. 

V-VII secolo / Continuano ad essere signori delia città alcuni membri 
delia dinastia dei Kamsarakan. 

582-602 / Maghkhas. vassallo delCimperatore bizantino Maurizio, edi¬ 
fica la fortezza di Maghasberd. 

613 I II nobile armeno Davit' Saharuni costruisce la chiesa di Mren. 
643 / Invasione delTArmenia da parte degli Arabi, che conquistano 
quasi tutto il território. 

690-692 / II principe Nerses Patrik Kamsarakan costruisce la chiesa di 
Talin dedicata alia S. Astvatzatzin (S. Madre di Dio). 

705 I Vahan Kamsarakan. signore di Shirak. viene fatto prigioniero nel 
corso delia guerra combattuta contro gli Arabi dalTarmeno Vahan 
Mamikonian. 

763 I Ashot Msaker (= il Carnívoro) Bagratuni, con 1'aiuto dei fratello 
Shapuh, scaccia dal paese gli invasori arabi. 

783 / La dinastia dei Kamsarakan si trasferisce a Bisanzio. Le loro 
terre di Shirak e Arsharunfk' sono vendute ai Bagratidi. 

Intorno al 783 I Ashot Msaker Bagratuni scaccia dal suo território il 
condottiero arabo Dchahab e intraprende opere di costruzione nella 
città di Ani. 

800-850 / Per mérito dl Ashot Msaker e di suo fratello Shapuh, i Bagra¬ 
tuni diventano tra i piú importanti feudatari dei paese. 

826 / Bagrat Bagratuni riceve il titolo di «principe dei principi» e fonda 
il regno di Taron. 

855-856 i Dopo la morte dei padre Smbat, Ashot Metz (= il Grande) 
Bagratuni diviene il principale feudatario delTArmenia. Egli accetta la 
supremazia assoluta dei califfato arabo e con abili manovre diploma- 
tiche garantisce il paese dal pericolo di invasioni esterne. 

862-866 / Sul trono dei califfato arabo si insedia al-Mosta'in, erede di 
un regno in piena crisi. Alcuni principi armeni, tenuti in ostaggio alia 
corte araba, ritornano in patria. Ashot Bagratuni non approfitta delia 
sltuazione e proclama la sua obbedienza assoluta agli Arabi. In se- 
guito viene nomlnato anche governatore delia Geórgia e delTAIbania e 
insignito dei titolo «principe dei principi». 

876 / Limperatore Basilio. in quanto discendente dei Bagratidi, invia 
ambasciatorl alia corte di Ashot, per chiedere una corona al re armeno 
e invitarlo a prender parte alia cerimonia delCincoronazione. 

880 / II príncipe Ashot. con 1‘aiuto di un suo parente, il curopaiate 
Guaram. conquista la città di Tbilisi e scaccia il governatore arabo. 
885 / Tramite il suo vassallo Isà, il califfo Invia ad Ashot la corona 
regale. Ashot viene consacrato re dal kafolikos Gevorg e intraprende 
1’organizzazione dei regno dei Bagratidi. 

Dopo r886 ! II re Smbat stringe rapporti di amlcízia con 1'imperatore 
bizantino Leone VI e invia alia sua corte numerosi ambasciatori. Si pre¬ 
para cosi tra loro un accordo político e socio-economico. Da questo 
momento 1'Armenia diventa 1’anello di congiunzione tra le due super- 
potenze araba e bizantina e ne facilita I rapporti. II re Smbat convince 
inoltre il principe Afshin, governatore delTAzerbaidjan e vassallo degli 
Arabi, a desistere dal proposito dl invadere il território armeno, assicu- 
rando anche a questo regno 1‘ingresso nelle alleanze politiche. Vasti 
mercati delia Pérsia si aprono al commercio internazionaie e vengono 
garantite le vie di transito commerciale verso rindia e la Cina. 

887 / Ashot viene incoronato re dal kaVoUkos Gevorg con la corona 
inviata dal califfo Mo'tamed-Billah per mezzo dei principe persiano 
Isà ibn-Sheik. Súbito dopo, anche Bisanzio riconosce il regno dei Ba¬ 
gratidi. 

889 / Ashot, primo re dei Bagratidi, muore all’età di 72 anni, dopo aver 
dato un assetto e una fisionomia ben definitl al paese. che nei secoll 
precedenti aveva súbito pesanti Invasioni da parte degli Arabi. 

890-891 I II re Ashot viene sepolto a Bagaran, dove sono le tombe delia 
dinastia dei Bagratidi. II re Smbat Nahatak (= il Martire) succede ad 
Ashot e proclama capitale dei suo regno la cittadella di Erazgavors 
(oggi Shirakavan) (890-914). 

910 / II re Gagik Artzruni, con 1'aiuto dei suoi fratelli e dei re Atrnerseh 
di Geórgia, e grazie alie arnnate di Yusuf, sconfigge Smbat che perde 
tutte le sue terre ed è costretto a ripiegare nella capitale dei suo regno 
Erazgavors. 

914 / Sottoposto a varie torture, il re Smbat muore prigioniero di Yusuf. 
Sul paese e sulla popolazione incombe II pericolo di una distruzione 
totale. Le circostanze favoriscono Ashot II Erkat’ (= il Ferreo), primo¬ 
génito di Smbat. Egli adotta la tattica delia guerriglia e riconquista 
tutte le fortezze perdute nella regione di Shirak. Anche il re Gagik Artz¬ 
runi. uno dei maggiori responsabili delia disfatta di Smbat, schiera le 
sue armate contro Yusuf e gli Infllgge numerose sconfitte. II re Atr¬ 
nerseh di Geórgia proclama Ashot «re di tutti gli Armeni». II contrac- 
colpo non tarda a farsl senti re: scopplano guerre e battaglie che deva- 
stano quasi tutta 1‘Armenia. II re Ashot sceglie come capitale la città 
di Erazgavors. 

928 / Muore il re Ashot Erkat'. II trono viene ereditato dal fratello Abas 
929-940 / Abas ncostruisce i monasteri di Dprevank’. nella regione di 
Shirak. e quelli di Narek, a sud dei lago Van. 

929-951 / II re Abas siede sul trono dei Bagratidi. Questo período è ca- 
ratterizzato da una pace duratura, come consequenza delia conquista 
di vastíssimi territori delTAsia Minore da parte dei Bizantini e delia sti- 


4th century / The feud of the Kamsarakan nobles is set up in the 
Shirak region. After the conversion of King Trdat to Christianity, Prince 
Kamsar is also converted and receives vast territories from the king as 
a reward. But he dies only seven days after his baptism and Shirak 
passes on to his son, Arshavir. 

After 400 / The Castle and the Palace of Ani beiong to the Kamsarakan 
feud. 

Sth century / The historian Eghishe relates that the Castle of Ani has 
been re-conquered by the Persians. 

°/4h-7th centuries I Certain members of the Kamsarakan dynasty con¬ 
tinue as lords of the city. 

582-602 / Maghkhas, vassal of the Byzantine emperor Maurlce, erects 
the fortress of Maghasberd. 

613 / The Armenian noble Davit’ Saharuni builds the church of Mren. 
643 / Arménia is invaded by the Arabs, who conquer nearly all the land. 
690-692 / Prince Nerses Patrik Kamsarakan builds the church of T’a!in. 
dedicated to St. Astvatzatzin (the Holy Mother of God). 

705 / Vahan Kamsarakan. lord of Shirak, is taken prisoner duríng a 
battle waged against the Arabs by the Armenian Vahan Mamikonian. 
763 / Ashot Msaker (the Carnivorous) Bagratuni hounds the Arab inva- 
ders out of the country with the help of his brother Shapuh. 

783 / The Kamsarakan dynasty moves to Byzance. Their lands in Shirak 
and Arsharunik’ are sold to the Bagratids. 

Around 783 / Ashot Msaker Bagratuni hounds the Arab commander 
Dchahab out of his territory and commissions building works in the 
town of Ani. 

800-850 / Thanks to Ashot Msaker and his brother Shapuh, the Bagra- 
tunis are counted among the country‘s most important feudal lords. 
826 / Bagrat Bagratuni receives the title «prince of princes» and founds 
the kingdom of Taron. 

855-856 / After the death of his father Smbat, Ashot Metz (the Great) 
Bagratuni becomes Arménia s main feudal lord. He accepts absolute 
supremacy of the Arabian caliphate and, with a series of skilful politi- 
cal manoeuvres, ensures that the country will not suffer further foreign 
invasions. 

862-866 / AI-Mosta'in takes the throne of the Arabian caliphate. inherit- 
ing a kingdom in a State of complete crisis. Certain Armenian princes, 
hostages of the Arabian court, return home. Ashot Bagratuni does not 
take advantage of the situation and declares his absolute obedience to 
the Arabs. Subsequently, he Is also appointed Governor of Geórgia and 
of Albania and the title «prince of princes» is conferred upon him. 
876 / The Emperor Basíl, in his condition as descendent of the Bagra¬ 
tids, sends ambassadors to the court of Ashot to ask the Armenian 
king for a crown and inviting him to take part in the coronation cere- 
mony. 

880 / Prince Ashot, with the help of one of his relations, Guaram. the 
kouropalates (chief of the Byzantine palace), conquers the town of 
Tbilisi and puts the Arabian governor to flight. 

885 / The caliph sends his vassal Isà to Ashot with the royal crown. 
Ashot is consecrated king by the catholicos Gevorg and undertakes 
the organization of the kingdom of the Bagratids. 

After 886 / King Smbat establishes relationships of friendship with the 
Byzantine Emperor Leo VI and sends a number of ambassadors to his 
court. Thus, they prepare a political and socio-economic agreement. 
From this moment on, Arménia becomes the link between the Arabian 
and the Byzantine super-powers and facilitates relations between 
them. King Smbat also persuades Prince Afshin. governor of Azer- 
baijan and vassal of the Arabs. to renounce his planned Invasion of 
Armenian territory, ensuring that this kingdom too can be included in 
the political alliances. Vast markets in Pérsia are opened to interna- 
tional trade and the transi» trade routes towards India and China are 
guaranteed. 

887 / Ashot is crowned king by the catholicos Gevorg with the crown 
sent by the caliph Mo‘tamed-Bíllah through the Services of the Persian 
prince Isâ-ibn-Sheik. Immediately afterwards, Byzance too acknow- 
ledges the kingdom of the Bagratids. 

889 / Ashot, first king of the Bagratids, dies at the age of 72, after 
havlng given a clearly defined structure and physionomy to the country 
whlch, in the preceding centuries, had suffered greatly from the Arab 
invasions. 

890-891 / King Ashot is burled at Bagaran, where the Bagratid dynasty 
tombs are. King Smbat Nahatak (the Martyr) suceeds Ashot and pro- 
clalms the citadel of Erazgavors (today’s Shirakavan) capital of his 
kingdom (890-914). 

910 l King Gagik Artzruni. with the help of his brothers and King Atr¬ 
nerseh of Geórgia, and thanks also to the armies of Yusuf, defeats 
Smbat. who loses all his lands and is forced to fali back to Erazgavors, 
his capital. 

914 I Subjected to various tortures, King Smbat dies as a prisoner of 
Yusuf. The danger of total destruction threatens the country and its 
population. The circumstances are to the advantage of Ashot II Erkat' 
(the Man of Iron), Smbat s eldest son. He adopts guerilla strategies 
and re-conquers all the fortresses in the Shirak region that had been 
lost. King Gagik Artzruni, one of the main architects of Smbafs down- 
fali, also arrays his armies against Yusuf and inflicts numerous de¬ 
feats upon him. King Atrnerseh of Geórgia proclaims Ashot «king of all 
the Armenians». Repercussions are not long in coming: wars break out 
and battles are fought and Arménia suffers almost complete devasta- 
tion. King Ashot chooses the town of Erazgavors as his capital 
928 / King Ashot Erkaf dies. His brother Abas takes over the throne. 
929-940 / Abas rebuilds the monasteries of Dprevank' in the land of 
Shirak. and those of Narek to the south of lake of Van. 



929-951 / King Abas sits on the throne of the Bagratids. This period is 
characterized by a lasting peace, a consequence of the Byzantines 
having conquered vast territories in Asía Minor and the stipulation of 
various non-aggression pacts with the Arab emirates. The town of Va- 
nand (Kars) becomes capital of the Bagratid dynasty and King Abas 
builds the church of St. Arak’elots (the Holy Apostles) there. 

952-953 / Ashot Oghormatz (the Merciful), eldest son of Abas, inherits 
the throne. He endeavours to move hís capitai from Vanand to Dvin, an 
Important commercial centre held by the Arabs. He is defeated by the 
emir, however, and the town of Dvin remains in the hands of the Arabs. 
In the same year, construction work begins on the walls, various chur- 
ches and the residential palace in Ani. 

964 / Ashot Oghormatz builds the first line of fortified walls which limit 
access to the citadel of the royal palace. 

977 / Smbat Bagratunl founds the kingdom of Tashir in the province of 
Gugark': its centre is the town of Lori. King Ashot Oghormatz dies and 
is buried In the valiey of the Monastery of Horomos. There are some 
chapeis on the right bank of the River Akhurian: one of them is dedi- 
catet to St. Grigor and bears an inscription indicating it as the burial 
place of the Bagratids. On one tomb, covered with large slabs of stone, 
is the name of King Ashot. He leaves three sons and his successor will 
be Smbat. Smbat Tiezerakal (the Conqueror) comes to the throne and 
resumes the work of his predecessor. 

978 / King Smbat completes the construction of the second line of for¬ 
tified walls around the town of Ani. 

979 / Sargis, Superior of the Monastery of Horomos, builds the church 
of Karmir Vank', the Red Monastery. He also builds the church of St. 
Grigor in the Monastery of Haridch. 

980-982 / This date appears in an inscription on the outer wall of the 
church of St. Grigor of the Abughamrents in Ani. 

986-989 I The catholicos Khatchik builds the cathedral of Argina and 
three other churches along with a large library. He moves the catholi- 
cosate here; formerly it was at Dvin. 

986-1029 t Prince Vahram Pahlavuni builds the Monastery of Mar- 
mashen. Works go on for a very long time on account of continuai 
interruptions. 

1001 / Byzance conquers the region of Tayk' and puts an end to the 
kingdom of the same name. The principalities of Kogovit, Bagrevand 
and Gardman and the emirate of Goghfn are annexed to the kingdom 
of Ani. The inscription on the Southern side of Ani Cathedral States 
that the monument was built by Queen Katranide, wife of King Gagig I, 
«king of the Armenians and Georgians», with the blessing of the catho¬ 
licos Sargis. 

1013 / An inscription on the south-eastern pillar of the church of St. 
Grigor, built by King Gagik, reveals this as the date when arcades were 
constructed. 

1019 / Petros Getadardz is elected catholicos. He is to make the 
Church the most powerful institution in all Armênia, even dictating 
orders to the Bagratuni kings and contributing to the Progressive 
weakening of the kingdom of Ani until Its final defeat at the hands of 
the Byzantines. In this period, there are 500 bishops in Armênia; in Ani 
alone, the seat of the catholicosate, there are 12 bishops, 40 monks 
and 500 priests. Accordíng to the historian Matfeos Urhayetsi, the pos- 
sessions of the catholicosate amount to 500 villages, fortresses, town- 
ships and towns. 

1021 / Georgi, King of Kartli and of Abkhazia, with the help of Hovhan- 
nes-Smbat, rises in rebellion against the Byzantine Emperor Basil II. In 
the battle near Lake Akhurian (Çildir), the Byzantine armies beat the 
Georgians and Armenians. The consequences of this battle are dlsas- 
trous, especlally for the kingdom of Ani. In actual fact, Emperor Basil 
decides to put an end to this kingdom. The kingdom of the Artzruni is 
also suppressed and becomes a region governed by the Byzantines. 
1021-1022 / The catholicos Petros is invited to Trebizond to negotiate 
peace with the emperor. He makes out a «will and testament» of King 
Hovhannes-Smbat in favour of the Byzantines. In this «testament», it is 
stated that, on the king’s death, the kingdom of Ani passes into the 
hands of the Byzantines, while the catholicos receives large sums of 
money from the Byzantines for Services rendered. 

1026 / Prince Vahram Pahlavuni builds the church of Amberd. 

1028 / The vestis Sargis builds the fortress of Tzarak ar and the chur¬ 
ches dedicated to Saints Hovhannes and Sekenos. 

1033 / The vestis Sargis builds the Monastery of Khtskonk' (Beskilise) 
near the village of Tekor and surrounds it with walls. A smalí-scale 
earthquake is recorded at Ani. 

1035 I The catholicos Petros moves to Sebaste (Sivas) and subsequent- 
ly settles definitely at Bdjni, with Prince Vahram Pahlavuni. The King 
of Ani appoints Dioskoros, the Superior of Sanahin, as catholicos of 
the Armenians. Abulgharib has an inscription made on the outer wall 
of the church of St. P’rkitch (the Saviour) at Ani to commemorate the 
erection of the building. 

1036 / A Grand Council is convened in Ani to solve many religious pro- 
blems. Its main aim is the reconciliation of the catholicos Petros with 
King Hovhannes-Smbat, through the mediatlon of Hovsep’, catholicos 
of Albania. It is once more Abulgharib, in another inscription, who 
speaks of works undertaken for the construction and completion of the 
church of St. P'rkitch. Beside the window of the church of St. Grigor 
near the Monastery of Horomos, an inscription left by King Smbat 
mentions a donation of his to the monastery to be used for the royal 
burial ground. 

1037 / The people rebel against the church and the ruling class. The 
catholicos Petros, who was about to deliver the town to the Byzan¬ 
tines, is hounded out by the people. He is to return after four years. 


pulazione di vari patti di non aggressione con gii emirati arabi. La città 
di Vanand (oggi Kars) diventa la capitale delia dinastia dei Bagratidi e 
ii re Abas costruisce ia chiesa S. Arak’elots (dei SS. Apostoli). 
952-953 I Ashot Oghormatz (= il Misericordioso), primogênito di Abas, 
eredita il trono. Egli tenta di trasferire la capitale dei suo regno da Va¬ 
nand a Dvin, importante nodo commerciale tenuto dagli Arabi. Viene 
però sconfitto dallemiro e la città di Dvin resta agli Arabi. Nello stesso 
anno dà inizio alia costruzione delle mura, di varie chiese e dei palazzo 
residenziale di Ani. 

964 / Ashot Oghormatz costruisce la prima cinta di mura fortificate che 
delimita 1'accesso alia cittadella delia residenza reale. 

977 / Smbat Bagratuni fonda, nella província di Gugark’, il regno di 
Tashir, II cui centro è la città dl Lori. Muore il re Ashot Oghormatz e 
viene sepolto nella valle dei monastero di Horomos. Sulla riva destra 
dei fiume Akhurian si trovano alcune cappelle; una di queste è dedi- 
cata a S. Grigor e porta un'iscrizione che indica nel luogo il cimitero 
dei Bagratidi. Su una tomba coperta da grandi lastre di pietra è inciso 
il nome di re Ashot. Egli lascia tre figli e il suo successore sarà Smbat. 
Sale al trono Smbat Tiezerakal (= il Conquistatore), che continua 
1’opera dei suo predecessore. 

978 / II re Smbat porta a termine la costruzione delia seconda cinta di 
mura fortificate delia città di Ani. 

979 / Sargis, superiore dei monastero di Horomos, costruisce la chiesa 
dl Karmir Vank' (Monastero Rosso). Fa inoltre costruire la chiesa di 
S. Grigor nel monastero di Haridch. 

980-982 / Questa data compare in un’iscrizione che si trova sul muro 
esterno delia chiesa di S. Grigor degli Abughamrents ad Ani. 

986-989 / II kafolikos Khatchik costruisce la cattedrale di Argina e 
altre tre chiese con una biblioteca di grandi dimensioni. Trasferisce 
qui la sede dei catolicosato che prima si trovava a Dvin. 

986-1029 I II príncipe Vahram Pahlavuni costruisce il monastero di Mar- 
mashen. I lavori si protraggono cosi a lungo a causa delle continue 
interruzioni. 

1001 / Bisanzio conquista la regione di Tayk’ e pone fine al regno orno- 
nimo. Vengono annessi al regno di Ani i princfpati di Kogovit, Bagre¬ 
vand, Gardman e 1’emirato di Goghfn. L’iscrizione posta sulla facciata 
meridionale delia Cattedrale di Ani testimonia che il monumento è sta- 
to costruito dalla regina Katranide, consorte dei re Gagik I, «re degli 
Armeni e dei Georgiani», con la benedizione dei kafolikos Sargis. 
1013 / Unlscrizione posta sul pilastro sud-orientale delia chiesa di 
S. Grigor, costruita dal re Gagik, rivela la data di costruzione delle 
arcate. 

1019 / Viene eletto kafolikos Petros Getadardz che renderá la Chiesa 
1'istituzione piu potente dl tutta 1'Armenia, dettando ordini anche ai re 
Bagratuni e contribuendo ai progressivo indebolimento dei regno di 
Ani, fino alia sua caduta per opera dei Bizantini. In questo periodo, in 
Armênia, ci sono 500 vescovi; nella sola Ani, sede dei catolicosato, 
vivono 12 vescovi, 40 monaci e 500 preti. Secondo lo storico Matfeos 
Urhayetsi, i possedimenti dei catolicosato ammontano a 500 tra vil- 
laggi, fortezze, cittadine e città. 

1021 / Georgi, re di Kartli e di Abkhazia, con 1'aiuto di Hovhannes- 
Smbat, si ribella alfímperatore bizantino Basilio II. Nella battaglia 
presso il lago Akhurian (oggi Çildir), le armate bizantine sconfiggono 
quelle georgiane e armene. Questa battaglia ha conseguenze disastro- 
se. soprattutto per il regno di Ani. L'imperatore Basilio II decide infatti 
di porre fine a questo regno. Anche il regno degli Artzruni viene sop- 
presso e diventa una regione governata dai Bizantini. 

1021-1022 / II kafolikos Petros viene invitato a Trebisonda per nego- 
ziare la pace con 1’imperatore. Egli redige un «testamento» dei re 
Hovhannes-Smbat a favore dei Bizantini. In questo «testamento» si sta- 
bilisce che, alia morte dei re, il regno di Ani passi ai Bizantini, mentre 
il kafolikos riceverà dai Bizantini ingenti somme di denaro per i servizi 
resi. 

1026 / II príncipe Vahram Pahlavuni costruisce la chiesa di Amberd. 
1028 / II vestis Sargis costruisce la fortezza di Tzarak’ar e le chiese 
dedicate ai SS. Hovhannes e Sekenos. 

1033 / II vestis Sargis costruisce, vicino al villaggio di Tekor, il mona¬ 
stero di Khtskonk’ (oggi Beçkilise) e lo fa circondare di mura. Ad Ani 
viene registrato un terremoto dl lieve entità. 

1035 / II kafolikos Petros si trasferisce a Sebaste (oggi Sivas) e in 
seguito si stabilisce definitivamente a Bdjni presso il príncipe Vahram 
Pahlavuni. II re di Ani nomina kafolikos degli Armeni Dioskoros, supe¬ 
riore di Sanahin. Abulgharib fa incidere un’iscrizione sul muro esterno 
delia chiesa di S. P’rkitch (S. Salvatore) ad Ani, in cui ricorda 1’edifica- 
zione delia chiesa. 

1036 / Ad Ani viene convocato un grande concilio per risolvere molte 
questioni religiose. II suo scopo princlpale è la riconciliazione dei 
kafolikos Petros con il re Hovhannes-Smbat, grazie alia mediazione di 
Hovsep' kafolikos di Albania. Sempre Abulgharib, in un'altra iscrizío- 
ne, parla delle opere intraprese per la costruzione e il completamento 
delia chiesa di S. P’rkitch. Accanto alia finestra delia chiesa di S. 
Grigor, che si trova vicino al monastero di Horomos, un’iscrizione la- 
sciata dai re Smbat parla di una sua donazione a questo monastero, 
adibito a cimitero reale. 

1037 / II popolo si ribella alia chiesa e alia classe dominante. II kafoli¬ 
kos Petros, che era in procinto di consegnare la città ai Bizantini, viene 
cacciato dalla popolazione. Ritornerà quattro anni dopo. 

1038 I II re Hovhannes-Smbat dona al monastero di Horomos il villag¬ 
gio e il caravanserragiio di Saharrun. Inaugura poi la chiesa di S. Hov¬ 
hannes e le cappelle adiacenti al monastero di Horomos. 

Dopo il 10Í9 / Alia morte dei re Hovhannes-Smbat 1’imperatore Mi- 
chele IV, forte delia protezione dl uno dei signori delia città, il vestis 
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Sargis. avanza pretese sul regno di Ani. Le armate bizantine, costituite 
da 100.000 soldati. marciano sulla regione di Shirak e i signori delia 
città decidono di consegnarla alfimperatore. La.popolazione peró sce 
glie come comandante il príncipe Vahram Pahlavuni che sconfigge i 
Bizantini. 

1040 / Sulla facciata settentrionale delia chiesa di S. Grigor, detta degli 
Abughamrents, troviamo un'altra iscrizione di Abulgharib, in cui si ri- 
corda la costruzione delia chiesa, sorta inizialmente come sepolcro di 
tamiglia, e si danno disposizioni per la celebrazione di messe. 
1045*1046 I Uimperatore Costantino Monomaco affida al generale Ni- 
cola 1'incarico di espugnare la città di Ani. II kafolikos Petros vuole 
consegnare la città, ma il governatore Apirat riesce a disperdere 1’eser- 
clto bizantino. Ciononostante i Blzantlnl, con l'aluto di alcuni principi 
delia città e dei vestis Sargis, riescono a conquistare Ani. 

1045*1054 / II governatore bizantino di Ani, II magistros Aaron lascia 
un'iscrizlone sulla facciata occidentale delia cattedrale di Ani, in cui 
vlene menzionata la costruzione di mura difensive delia città e di nuovi 
acquedotti. 

Dopo II 1046 / L occupazione bizantina non danneggia in alcun modo lo 
svlluppo economico e culturale dei paese, anzi contribuisce alia sua 
espansione commerciale. Tuttavia la politlca di accentramento dei po- 
teri perseguita dai Bizantini apre le porte alie invasioni dei Selgiuchidi 
in Asia Minore e nei Balcani, con conseguenze disastrose per lo stesso 
impero. 

1048*1049 I Lo storico Aristakes Lastiverdsi riferisce che i Selgiuchidi 
invadono 1'Armenia e conquistano 24 regioni. Anche lo storico arabo 
Ibn al-Asira parla di queste guerre e delia devastazione delia città di 
Artzn, dalla quale i Selgiuchidi deportarono 100.000 prigionieri. La fa- 
miglia degli Shaddadidi, di origine curda, conquista la città di Dvín e 
fonda un regno. 

1061*1150 / Viene interrotta ogni attivltà edilizia in tutto il território. 
Anche nella città di Ani non esistono tracce di costruzioni risalenti a 
questo periodo. 

1062 / Iniziano le prime emigrazioni dalla città di Ani verso Bisanzio, 
verso il Mar Nero e 1'Europa orientale. 

1064 / II sultano selgiuchide Alp-Arslan assedia la città di Ani, senza 
riuscire a conquistaria. Dopo qualche tempo un terremoto fa crollare 
un tratto delle mura di cinta che difendono la città. Attraverso questo 
varco egli penetra nella città e ordina il saccheggio, la distruzione e il 
massacro di molti abitanti. 

Fino al 1072 I I principi Grigor e Hovhannes ricostruiscono e restau* 
rano la città che aveva súbito molti danni e devastazioni. 

1072 I Alp-Arslan vende la città di Ani alCemiro P’atlun di Gandzak 
(oggi Kirovabad). Ouesti la dona al nipote Manutche, figlio delCemiro 
Abusvar delia città di Dvfn. 

1080 / Un parente dei re Gagik, Ruben, conquista molte terre in Cilicia 
e fonda la dinastia dei Rubenidi. 

1086 / II re persiano Melik-Shah riconqulsta molte terre ai Bizantini, tra 
cui 1'Armenía e la città di Ani. Egli garantisce agli abitanti di Ani un 
periodo di pace, soprattutto per mettere fine alie continue emigrazioni. 

1093 / Durante 1’emirato di Manutche Shaddadide il principe Grigor 
Apiratian, delia dinastia Pahlavuni, con II suo seguito, si stabilisce 
ad Ani. 

1094 / Dopo le invasioni dei Selgiuchidi, II paese ò oppresso dalla piò 
profonda miséria; le terre vengono abbandonate dai contadini e nel 
paese scoppia una carestia che miete numerose vittime. 

1096*1099 / La prima crociata apre un nuovo capitolo nella storia dei 
paesi ohentali. 

1131 l Un terremoto danneggia la chiesa di S P rkitch ad Api e la chie¬ 
sa di S. Amenap'rkitch (S. Salvatore di tutti) a Erazgavors. 

1144 / La città ritrova il suo splendore e riprende 1'attività bruscamente 
interrotta dalfinvasione di Alp-Arslan. 

1155 I La popolazione si ribella al tiranno delia città, Shaddad Ibn 
Mahmud, lo scaccia e affida il potere a suo fratello P'atlun. 

1161 / Nuova ribellione contro 1'emiro P'atlun Ibn Manutche. Questa 
volta Tinvito a occupare la città viene rivolto al re georgiano Georgi, 
che nomina governatori i principi Ivane Orbelian e Georgi Mkhargrtzelí 


1038 / King Hovhannes-Smbat donates the village and caravanserai 
of Saharrun to the Monastery of Horomos. He then inaugurates the 
church of St. Hovhannes and the chapeis adjacent to the Monastery 
of Horomos. 

After 1039 / On the death of King Hovhannes-Smbat, Emperor Mi- 
chael IV, enjoying the protection of one of the town's lords. the vestis 
Sargis, makes claims on the kingdom of Ani. The Byzantine amnies, 
with 100,000 soldiers, march on the Shirak region and the lords of the 
town decide to deliver it to the emperor. But the people choose Prince 
Vahram Pahlavuni as their commander, and he defeats the Byzantines. 
1040 I On the northern façade of the church of St. Grigor, called the 
church of the Abughamrents, we find another of Abulgharib’s inscrip- 
tions, In which he commemorates the constructlon of the church, 
which was originally a family burial chapei, and gives dispositíons for 
the celebration of Masses. 

1045*1046 / Emperor Constantine Monomachus gives General Nicola 
the task of taking the town of Ani. The cathollcos Petros wants to de¬ 
liver the town, but Apirat, the governor. manages to disperse the By¬ 
zantine army. Nevertheless, with the help of certain of the town's lords 
and the vestis Sargis, the Byzantines succeed in conquering Ani. 
1045*1054 l The Byzantine governor of Ani, the magistros Aaron, leaves 
an inscription on the western façade of Ani cathedral that mentions 
the construction of the towns defence wails and new aquedocts. 
After 1046 / In no way does the Byzantine occupation harm the coun- 
try's economic and cultural development: on the contrary. it helps its 
commercial expansion. However, the Byzantines' pollcy of centralizing 
power opens the way for the Seljuk invasions in Asia Minor and the 
Balkans, with disastrous consequences for the Empire. 

1048*1049 / The historian Aristakes Lastiverdsi relates that the Seljuk 
Turks invade Armênia and conquer 24 regions. The Arabian historian 
Ibn-al-Asira also speaks of these wars and the laying waste of the 
town of Artzn, from which the Seljuks deport 100,000 prisoners. The 
Shaddadid family, of Kurdish origin, conquers the town of Dvin and 
founds a kingdom. 

1061*1150 / All building activities in the whole country are suspended. 
Not even in the town of Ani are there any traces of buildings dating 
back to this perlod. 

1062 / The first emigrations from Ani towards Byzance. the Black Sea 
and Eastern Europe begin. 

1064 / The Seljuk Sultan Alp-Arslan besieges the town of Ani but does 
not succeed in conquering it. After some time, an earthquake brings 
down a section of the line of walls that defend the town. The Sultan 
enters through the gap and orders the town to be sacked and laid 
waste and has many of its inhabitants massacred. 

Until 1072 / Princes Grigor and Hovhannes rebuild and restore the town 
that has suffered much damage and devastation. 

1072 / Alp-Arslan. sells Ani to Emir P’atlun of Gandzak (Kirovabad), who 
gives It to his grandson Manutche, son of the Emir Abusvar of the 
town of Dvin. 

1080 / Ruben, a relative of King Gagik, conquers many lands in Cilicia 
and founds the Rubenid dynasty. 

1086 / The Perslan King Melik-Shah re-conquers many lands from the 
Byzantines, including Armênia and the town of Ani. He gives the in¬ 
habitants of Ani a period of peace, mainly in order to put an end to the 
non-stop emigration. 

1093 / During the emirship of Manutche Shaddadid, Prince Grigor Api¬ 
ratian of the Pahlavuni dynasty settles in Ani, along with his followers. 

1094 / After the Seljuk invasions, the country is oppressed by the most 
profound misery: peasants abandon the fields and a famine breaks out 
and there are a large number of victims. 

1096-1099 / The first crusade opens a new chapter in the history of 
the East. 

1131 / An earthquake damages the church of St. PVkitch in Ani and the 
church of St. Amenap'rkitch (Saviour of all) in Erazgavors. 

1144 / The town re-discovers its original splendour and abruptly re¬ 
sumes the activities interrupted by the Alp-Arslan invasion. 

1155 / The population rises against the town’s tyrant, Shaddad Ibn 
Mahmud, throws him out and bestows power upon his brother, P atlun. 
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4. Uno scorcio delle mura settentrionali / A view from northern walls. 
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(Lungobraccio). II re Georgi sconfigge I Selgiuchidi che hanno riorga- 
nizzato urVarmata per riconquistare le città di Ani e di Mren; dopo la 
battaglia ritorna a Tbilisi. 

1163 / II sultano selgiuchíde Arslan-Shah assedia e conquista la città 
di Ani. 

Intorno al 1166 / Dopo alterne vicende durate quattro anni. il re geor- 
giano Georgi cede la città ai Selgiuchidi che 1'avevano assediata a 
lungo. 

1198-1199 / Un'iscrizione ricorda 1’esistenza, nella città di Ani, di un 
mercato riservato alia sola vendita delia lana e dei tessuti. 

1199 / Dopo una serie di battaglie vittoriose, i Georgiani liberano la 
città dalla dominazione selgiuchíde e vi stabiliscono il loro dominio. In 
seguito la regina Tamar affida tutto il território e la città ai principi 
Zak'arian. 

1207-1211 / Ad Ani si tiene un concilio, al quale partecipano tutti i prin¬ 
cipi e gli ecclesiastici d'Armenia. II concilio promulga nuovi canoni per 
la chiesa armena, disciplina le varie gerarchie e regola ie controversie 
fra i vari catolicosati. 

1208 / L 'amírspasalar Zak’are costruisce due torri nella città di Ani. 
Una di esse è sítuata vicino a un piccolo ingresso sul lato settentrio- 
nale delia città, mentre 1'altra si trova vicino alia porta di Kars. Zak’are 
provvede anche a restaurare le mura. 

1209 I II sultano delia città di Ardabil, approfittando deirassenza di un 
principe Zak’arian, conquista la città di Ani e la saccheggia. 

1215 / Sulla facciata meridionale delia chiesa di Tigran Honents trovia- 
mo un'lscrizione che testimonia la costruzione delia chiesa ad opera 
di Tigran Honents, durante il dominio de\\'amírspasalar Zak'are. La 
chiesa, dedicata a S. Grigor Lusavoritch, viene eretta sul luogo in cui 
sorgeva una cappella dedicata alia S. Astvatzatzin. Tigran Honents ri- 
costruisce anche la chiesa di Bekhents e stabilisce una serie di prov- 
vedimenti per 1'usufrutto delle donazionl fatte alia chiesa. 

1216 / I governanti delia città, il principe Vahram e il vescovo Grigor, 
confermano e approvano un messaggio dei kaVoíikos georgiano Epi- 
fane in cui esprime la própria soddisfazione per la tolleranza religiosa 
che regna nella città. Un'iscrizione relativa a questo fatto si trova sulla 
facciata meridionale delia chiesa detta «georgiana». 

1218 / Shanush costruisce le torri presso la porta di Dvin. 

1219 / La nobildonna Mamkhafun, figlia di Khatcheres, costruisce una 
torre a nord-ovest delia città, verso Glidzor. 

1220-1250 / Alcuni re selgiuchidi costruiscono numeros! caravanser- 
ragli che collegano le vie carovaniere delia Pérsia con i porti delia 
Cilicia. 

1239 / II tartaro Tchamarghan assedia la città di Ani e la conquista 
in seguito al tradimento di alcuni principi delia corte dei re Ashot 
Shahanshah. La città viene saccheggiata e quasi tutta la popolazione 
massacrata. Anche molte chiese e monumenti vengono demoliti. Tcha¬ 
marghan inflisse gravi devastazioni alfArmenia (1236-1244). 

Dopo II 1250 / Vengono aperte nuove vie commerciali che collegano il 
regno dei Mongoli (Asia Centrale, città di Tabriz e Sultanieh) con i porti 
delia Cilicia (Ayas, Tarso) e questi, via mare, con 1'Europa (Gênova e 
Venezia). La città di Ani viene progressivamente esclusa dalle vie dei 
grande commercio internazionale. 

1255 / II viaggiatore inglese William Ruhruck visita Ani e la descrive 
come una città in decadenza. 

Fino al 1263 / I figli di Shahanshah Zak'arian mettono in vendita la 
città di Ani, che viene acquistata dal gran vizir persiano dei re mongolo 
Hulagu-khan, Shams-ad-din Muhammad Giuwaini, che ha come soei í 
fratelli armeni Sahmadin e K’arimadin. Nel 1263 un terremoto colpisce 
la città e provoca molti danni. In segno di lutto viene proibito, per un 
po’ di tempo, il commercio festivo. 

1291 / In seguito alia crisi che ha ridotto drasticamente la circolazione 
delia moneta, K’eyghat’un ordina di emettere banconote in sostituzione 
delle consuete monete di argento. Un tale Mkhifar costruisce il cam- 
panile delia chiesa di S. PYkitch ad Ani. 

1300-1400 / Secondo lo storico persiano Hamdallah-al-Ghazvin, il tra- 
sferimento verso le regioni meridionali di tutte le infrastrutture dei 
commercio internazionale, dei nodi commerciali e delle grandi vie di 
comunicazione, provoca una crisi economica In numerose città dell’Ar- 
menia, delia Geórgia e delTAIbania e il loro progressivo impoveri- 
mento. Viene costruita la medrese (scuola religiosa islamica) Çifte 
Minare di Erzerum. 

1319 / Un terremoto colpisce gravemente Ani e molti abitanti sono 
costretti ad abbandonare la città. 

1331 / Ha inizio 1'emigrazione in massa degli abitanti di Ani verso le 
rive occidentali dei Mar Nero e la penisola di Crimea. 

1342 / Viene restaurata la cupola delia chiesa di S. PYkitch ad Ani. 
1348 / Un certo Shapadin aequista per 700 soldi d’argento il caravan- 
serraglio di Gdakkrots e ne fa dono alia chiesa S. Arak’elots. Questa 
somma irrisória può dare unldea delia svalutazione dei beni immobili 
a servizio dei commercio interno, in seguito alia contrazione degli af- 
fari e alia conseguente diminuzione dei traffico dei commercio inter¬ 
nazionale. 

1400-1403 / Terza invasione delTArmenia da parte dl Tamerlano. 

1453 / Costantinopoli cade nelle mani dei Turchi ottomani. 

1498 / Vasco de Gama doppia il Capo di Buona Speranza e arriva a 
Calcutta. Le vie carovaniere vengono abbandonate e il Medio Oriente 
perde ia sua importanza commerciale. La città di Ani viene ridotta a un 
cumulo di rovine. 

Cronologia dei lavori di scavo (1892-1917) / Promossi dalTAccademia 
delle Scienze di Pietroburgo e diretti da Nikolaj Ja. Marr, con 1'aiuto di 
T. Toramanyan, A. Vrouyr, Buniatov e altri. 


1161 / There is another uprising, against P'atlun Ibn Manutche, this 
time. Now the invitation to occupy the town is addressed to the Geor- 
gian King Georgi, who appoints Princes Ivane Orbelian and Georgi 
Mkhargrtzelí (Longarm) as governors. King Georgi defeats the Seljuk 
Turks who have put up an army to re-conquer the towns of Ani and 
Mren; after the battle, he returns to Tbilisi. 

1163 / The Seljuk Sultan Arslan-Shah besieges and conquers the town 
of Ani. 

Around 1166 / After numerous vicissitudes lasting four years, King 
Georgi gives the town over to the Seljuks who had been besieging it 
for a long time. 

1198-1199 / An inscription records the existence of a market in Ani 
reserved exclusively for the sale of wool and fabries. 

1199 / After a series of victorious battles, the Georgians liberate the 
town form the Seljuk domination and settle there. Subsequently, 
Queen T’amar entrusts the whole territory and the town to the Princes 
Zak'arian. 

1207-1211 / A Council is held in Ani and all the princes and men of reli- 
gion in Armênia take part in it. The Council promulgates new canons 
for the Armenian church, disciplines the various hierarchies and 
settles controversies rampant among the various catholicosates. 

1208 / The amírspasalar Zak'are builds two towers in Ani. One of them 
is situated near a small entrance on the Southern side of the town, 
while the other is close to the gate of Kars. Zak’are also restores the 
walls. 

1209 / Taking advantage of the absence of a Zak’arian prince from Ani, 
the Sultan of the town of Ardabil conquers Ani and sacks it. 

1215 / The Southern façade of the church of Tigran Honents bears an 
inscription that States that Tigran Honents built the church during the 
reign of the amírspasalar Zak'are. Dedicated to St. Grigor Lusavoritch 
(the llluminator), the church is erected on the site of a chapei dedi¬ 
cated to St. Astvatzatzin. Tigran Honents also rebuilds the church of 
Bekhents and stipulates a series of directives concerníng the use of 
donations made to the church. 

1216 / The governors of the town, Prince Vahram and Bishop Grigor, 
confirm and approve a message from the Georgian catholicos Epi- 
phanes in which he expresses satisfaction about the religious tole- 
rance in the town of Ani. An inscription regarding this is to be found 
on the Southern façade of the so-called «Georgian» church. 

1218 / Shanush builds the towers near the gate of Dvin. 

1219 / The noblewoman Mamkhafun, daughter of Khatcheres, builds a 
tower to the north-west of the town, towards Glidzor. 

1220-1250 / Certain Seljuk kings build a number of caravanserais to 
connect the caravan routes of Pérsia with the ports of Cilicia. 

1239 / The Tartar Tchamarghan besieges the town of Ani and conquers 
it after the treason of certain princes in the court of Ashot Shahan¬ 
shah. The town is sacked and nearly all the inhabitants are massacred. 
Many churches and monuments are demolished. Tchamarghan Inflicts 
serious devastation all over Armênia (1236-1244). 

After 1250 / New trade routes are opened to connect the kingdom of 
the Mongols (Central Asia, the towns of Tabriz and Sultanieh) with the 
ports of Cilicia (Ayas, Tarso) and then with Europe (Genoa, Venice) 
across the seas. Ani is gradually worked out of the great international 
trade routes. 

1255 / The English traveller William Ruhruck visits Ani and describes it 
as a town in a State of decadence. 

Until 1263 / The sons of Shahanshah Zak’arian put Ani up for sale. It is 
bought by the Persian grand vizir of the Mongol King Hulagu-khan, 
Shams-ad-din Muhammad Giuwaini, whose partners are the Armenian 
brothers Sahmadin and K’arimadin. In 1263, an earthquake hits the 
town and causes a great deal of damage. As a sign of mourning, trad- 
ing on feast days is forbidden for some time. 

1291 / As a result of a crisis that has drastically reduced the circula- 
tion of currency, K’eyghafun has banknotes issued to replace the 
usual silver coins. A certain Mkhifar builds the bell-tower of the 
church of St. PYkitch in Ani. 

1300-1400 I According to the Persian historian Hamdallah-al-Ghazvin, 
the transfer towards the Southern regions of all the commercial infra- 
struetures of international trade, the commercial centres and the great 
trade routes causes an economic crisis in many towns in Armênia, 
Geórgia and Albania which gradually become impoverished. The Çifte 
Minare medrese (Islamic religious school) of Erzerum is built. 

1319 / An earthquake hits Ani, causes much damage and obliges many 
inhabitants to leave the town. 

1331 / The mass emigration of the inhabitants of Ani towards the wes¬ 
tern shores of the Black Sea and the Crimea península begins. 

1342 / The dome of the church of St. PYkitch in Ani is restored. 

1348 / A certain Shapadin buys the caravanserai of Gdakkrots for 700 
pieces of silver and donates it to the church of St. Arakelots. This 
miserable sum of money gives an idea of how the infrastruetures of in¬ 
ternai trade have lost all value as a result of fewer trading operations 
and, hence, a decrease in international commercial traffic. 

1400-1403 / Tamerlane’s third invasion of Armênia. 

1453 / Constantinople falis into the hands of the Ottoman Turks. 

1498 / Vasco de Gama rounds the Cape of Good Hope and reaches 
Calcutta. Caravan routes are abandoned and the Middle East loses its 
commercial importance. The town of Ani becomes a pile of ruins. 

Chronology of exeavation works at Ani (1892-1917) / The works were 
sponsored by the St. Petersburg Academy of Sciences and supervised 
by Nikolaj Ja. Marr. with the help of T. T’oramanyan, A. Vrouyr, Bu¬ 
niatov and others. 



1892 / Excavation work. lasting only one month, is begun around the 
church of St. PVkitch (the Saviour) and brings to líght a series of 
tombs. Others are found near the foundations of a small church on the 
eastern síde of the maln church. The remains of the church of Bakh- 
tagek are also discovered, and the architect Toramanyan draws up a 
series of surveys for reconstruction. 

1893 / Excavation is resumed and brings to light the walls built by King 
Ashot and the remains of the churches of Horom and Khambushents. 
The ruins of a residential district are also found. 

1904 t Excavation work in the residential district are resumed. The 
town s main Street, which ran from the walls to the citadel, is discover¬ 
ed. It is also established that this Street was built over a previous one. 
1905-1906 / The ruins of the church of St. Grigor, built by King Gagik, 
are discovered. The statue of Gagik holding a model of the church ia 
also discovered. 

1907-1908 I More excavation work in the citadel is carried out. The 
church of the Palace and the Palace itself are cleaned and restored. 
Two caravanserais are discovered in the lower part of the town. 

1909 / The church of St Arak elots (the Holy Apostles) is discovered. 
along with three gavit' at its side and a series of small churches and 
chapeis around it. Work on the main Street continues. Many buildings 
are brought to light. as well as the town's main waterworks. 

1910 / Excavation work on the main Street continue. Surveys of the va- 
rlous monuments are made. The town's entrance gate, the so-called 
gate of Kars. is uncovered. Surveys and examinations of the church of 
St. Grigor of Tlgran Honents and of the church of Shakhmatian (Che- 
quered) are made. 

1911 / Work is concentrated around the Mosque of Abu-al-Maamran, 
and a Seljuk türbe Is discovered near it. A little further away, the ruins 
of a small church are found: the church had been completely incorpò- 
rated into other subsequent buildings. 

1912 / Excavation work is carried out on the whole area between the 
walls of Ashot and the citadel. Two small churches and a number of 
houses are found in the area. The church of St. P'rkitch is restored, 
along with the church of the Palace and the church of the Shepherd. 

1913 / The ruins of many buildings are found around the church of St. 
PTkitch, including the bell-tower, a number of churches and chapeis, 
monuments, memoriais and khatchk’ar. On the same site. traces of 
houses and Stores are found. The remains of the Palace of Ashot are 
also discovered. 

1914-1915 / Survey work continues and a photographic archive is made 
A great deal of attention is given to the caves and underground Anl 
comes to light. 

1917 I The hill south-west of the Cathedral is excavated and a Moslem 
tomb is discovered. 


1918 / Excavation work is interrupted by the outbreak of the first world 
war and all the material found is lost. The archeological finds collect- 
ed in Ani Museum, along with the museum itself, built by Marr and his 
team, are destroyed. All the surveys, studies, reports, photographs and 
all the other material undergo the same fate. 


1892 / Gli scavi, che durano solo un mese, vengono intrapresi attorno 
alia chiesa di S. PYkitch (S. Salvatore) e portano alia luce una serie di 
tombe. Altre tombe vengono trovate presso le fondamenta di una pic- 
cola chiesa situata sul lato orientale delia chiesa princípale. Vengono 
localizzati anche i resti delia chiesa di Bakhtagek e 1'architetto T ora- 
manyan prepara una serie di rilieví ricostruttivi. 

1893 1 Vengono ripresi gli scavi che portano alia luce le mura costruite 
da re Ashot e i resti delle chiese di Horom e di Khambushents. Vengo¬ 
no trovati anche i resti di un quartiere popolare. 

1904 / Si riprendono gli scavi nel quartiere popolare. Viene individuata 
la strada princípale delia città che collegava le mura alia cittadella 
reale. Si riesce anche a stabilire che questa strada era stata costruita 
sul tracclato di una via preesistente. 

1905-1906 / Vengono scoperte le rovine delia chiesa di S. Grigor. co¬ 
struita da re Gagik. Sul posto viene rinvenuta anche la statua dei re 
Gagik con il modellino delia chiesa. 

1907-1908 / Si effettuano altri lavorí di scavo nella cittadella. La chiesa 
dei palazzo e il palazzo stesso vengono ripuliti e restaurati. Nella parte 
bassa delia città vengono alia luce due alberghi-caravanserragli. 

1909 / Viene scoperta la chiesa di S. Arak elots (SS. Apostoli) con i tre 
gavit' che l affiancavano e una serie di piccole chiese e cappelle nelle 
vicinanze. Continuano I lavori nella strada princípale delia città. Ven¬ 
gono portate alia luce molte abitazioni e il sistema idrico princípale 
delia città. 

1910 i I lavorí di scavo nella strada principale delia città continuano. Si 
eseguono lavori di rilevamento dei vari monumentl. Si libera la porta 
d'accesso alia città, detta porta di Kars. Si eseguono rilievi e indagini 
sulla chiesa di S. Grigor, costruita da Tigran Honents e sulla chiesa di 
Shakhmatian (= a scacchiera). 

1911 / I lavori si concentrano attorno alia moschea di Abu-al-Maamran 
Vicino alia moschea viene alia luce una türbe selgiuchide. Piú lontano 
vengono rlnvenuti i resti di una piccola chiesa, completamente inglo- 
bata da altri edifici costruiti in epoche successive 

1912 l Gli scavi coprono il território che si estende tra le mura dl Ashot 
e la cittadella reale. AlTinterno di questarea vengono individuate due 
piccole chiese e alcune abitazioni. Si procede al restauro delia chiesa 
di S. P'rkitch, delia chiesa dei Palazzo e delia chiesa dei Pastore. 

1913 / Intorno alia chiesa di S. P’rkitch vengono trovati i ruderi di nu- 
merosi edifici, tra i quali II campanile delia chiesa, diverse cappelle e 
chiese, monumenti, memoriali e khatchk’ar. Nello stesso luogo si nota- 
no anche tracce di abitazioni, magazzini, ecc. Vengono ritrovati inoltre 
i ruderi dei Palazzo dl Ashot. 

1914-1915 I Prosegue 1'opera di rilevamento e viene allestito un ar- 
chivio fotográfico. Moita attenzione viene dedicata alio studio delle 
caverne e viene portata alia luce la città sotterranea di Ani. 

1917 / Si scava la collina a sud-ovest delia cattedrale, dove viene rinve¬ 
nuta una tomba musulmana. 

1918 / Gli scavi vengono abbandonati in seguito alio scoppio delia 
prima guerra mondlale e tutto il materiale viene disperso. I repertí ar- 
cheologici raccolti nel museo di Ani e il museo stesso, costruito da 
N. Ja. Marr e dal suo gruppo, vengono distrutti. Anche i rilievi, gli 
studi, i rapporti, le fotografie e tutto il rimanente materiale subiscono 
la stessa sorte. 


5. Le mura settentrionali viste dairinterno. 
The northern walls seen from the inside. 


21 






Bibliografia / Bibliography 

a cura di / by Gabriella Uluhogian 


Cultura e storia; geografia storica / Cul- 
ture and history; geographical history 

AA.VV., Hay zhoghovrdi patmufyun (Storia dei 
popolo armeno), vol. III, Erevan 1976. 

ALISHAN Gh„ Shirak, Venezia 1881. 

BASMADJIAN K. J„ Ani, Paris 1904. 

DER NERSESSIAN S., The Armenians , London 

1970. 

EREMYAN S. T., Patmufiun Hayots (Storia ar- 
mena), Erevan 1971. 

HAKOBYAN T. Kh., Hayastani patmakan ashkhar 
hagrufiun (Geografia storica delTArmenia), Erevan 

1971. 

HAKOBYAN T. Kh.. Patmufyun Anii (Storia di 
Ani), 2 voll., Erevan 1980-82. 

KURDDJIAN V. M., A History of Arménia, New 
York 1964. 

LEO, Patmufiun Hayots, (Storia armena), vol. II, 
Erevan 1967; vol. III, 1969. 

MANANDYAN H„ Feodalizmè hin Hayastanum (II 
feudalesimo nelTantica Arménia), Erevan 1934. 

Dizionari, enciclopedie / Dictionaries, 
encyclopedias 

DIZIONARIO D’ARCHITETTURA E URBANÍSTICA, 
vol. VI, Roma 1969, s.v. Transcaucasia (A. Costa); 
vol. II, Roma 1968, s.v. Bizantina, Architettura 
(A. Venditti). 

ENCICLOPÉDIA UNIVERSALE DELUARTE, Vene- 
zia-Roma 1968, s.v. Armeni. Centri e tradizioni 
(G. Tschubinaschvili). 

ENCYCLOPEDIE DE UISLAM, Leyde-Paris 1966’, 
s.v. Ani (Minorski-Barthold). 

EP’RIKIAN H., Patkerazard Bnashkharhik Bararan 
(Dizionario illustrato dei território pátrio), vol. I, 
Venezia 1903, s.v. Ani. 

HAYKAKAN SOVETAKAN HANRAGITARAN, Ere¬ 
van 1974, s.v. Ani (K. Ghafadaryan). 

Guide, cataloghi di mostre / Guides, 
exhibition catalogues 

AA.VV., Architettura Medievale Armena, Roma 
1968. 

AA.VV., Architettura armena, Milano 1968; Armeni- 
sche Architektur, Wien 1969; Arquitettura Arménia, 
Buenos Aires 1970, ecc. 

KOEPF H., Armenische Architektur , Wien 1969. 
ORBELI I. A., Putevoditef po gorodiscu Ani, St. 
Pétersbourg 1910. 

THIERRY J. M., Kars et environs, in «Guide Nagel», 
Turquie, Genève 1965. 


Relazioni di viaggiatori / Travellers’ diaries 

In armeno / In Armenian 

BZHSHKIAN M., Patmufiun Anioy. Dchanapar- 
hordufiun i Lehastan (Storia di Ani. Viaggio in 
Polonia), Venezia 1830. 

DJALALIANTS S., Dchanaparhordufiun i Metzn 
Hayastan (Viaggio nelTArmenia Maggiore), II, Ti- 
f lis 1858. 

MKHITARIAN A., Dchanaparhordufiun i Ani (Viag¬ 
gio ad Ani), Costantinopoli 1855. 


ORBELI H. A., Anvo averaknerè (Le rovine di Ani), 
Vagharshapat 1911. 

PALAK EAN G., Nkaragrufiun Anii averaknerun 
(Descrizione delle rovine di Ani), Costantinopoli 
1855. 

SARGISIAN N., Teghagrufiunk' i P’ok'r ev i Metz 
Hays (Topografia delTArmenia Minore e Maggiore), 
Venezia 1864. 

SHAHKHAT'UNIANTS Y., Storagrufiun Kat. Edj- 
miatzni ev hing gavarats Araratay (Descrizione dei- 
la cattedrale di Edjmiatzin e delle cinque province 
di Ayrarat), II, Edjmiatzin 1842. 

VRUYR A., Anium (Ad Ani), Erevan 1964. 

In altre lingue / In other languages 
BORE E., Aspect des ruines d'Ani, in «Le Corres¬ 
pondam» (Paris), I, 1843. 

BROSSET M. F., Les ruines d’Ani, capitale de l'Ar- 
ménie sous les rois Bagratides, aux X o et XI a 
siècles, I, II, St. Pétersbourg 1860-61. 

BROSSET M. F., Rapports sur un voyage archéolo- 
gique dans la Géorgie et 1'Arménie exécutè en 
1847-1848, St. Pétersbourg 1849-51. 
GEMELLI-CARRERI, in «Collection de tout les 
voyages faits autour du monde», II, Paris 1788. 
GULER A., Ani, Ghost Capital of the Ancient 
Kingdom of Arménia, in «Architectural Review», 
London 1964. 

HAMILTON W. J., Account of the Ruins of the City 
of Ani in Arménia, in «Transactions of Royal Insti- 
tut British Architects», London 1939. 
KER-PORTER, Traveis, London 1821. 

LYNCH H. F. B., Arménia. Traveis and Studies, 
London 1901. 

MARR N. Ja., Ani, Erevan 1939. 

TEXIER Ch., Description de T Arménie, la Perse et 
la Mésopotamie, Paris 1842. 

THIERRY N. et M.. Ani, ville morte du Moyen Age 
arménien, in «Jardin des Arts», Paris 1960, n. 65. 


Fonti storiche / Historical sources 

AL-MOUSTAFI, in LE STRANGE G., The lands of 
Eastern Caliphate, Cambridge 1930. 

ARAK’EL DAVRIZHETSI, Patmufiun Hayots (Sto¬ 
ria armena), Vagharshapat 1896 (trad. franc. di 
M. Brosset, St. Pétersbourg 1874). 

ARISTAKES LASTIVERTTSI, Patmufiun (Storia), 
Erevan 1963 (trad. franc. e commento di M. Canard 
e H. Berberian, Bruxelles 1973). 

HOVHANNES KAFOGHIKOS, Patmufiun (Storia), 
Jerusalem 1867 (trad. franc. di J. M. Saint-Martin, 
Paris 1841). 

KIRAKOS GANDZAKETSI, Patmufiun Hayots (Sto¬ 
ria armena), Erevan 1961 (trad. franc. di M. Bros¬ 
set, St. Pétersbourg 1870). 

MAGHAKYA ABEGHA (= Vardan Areveltsí o Gri- 
gor Aknertsi), Patmufiun (Storia), St. Pétersbourg 
1870 (trad. franc. di Ed. Dulaurier, in «Journal 
Asiatique», 1860; trad. ingl. di R. P. Blake e R. N. 
Frye, in «Harvard Journal of Asiatic Studies», 
1949). 

MATTEOS URHAYETSI, Zhamanakagrufiun (Cro- 
naca), Vagharshapat 1898 (trad. franc. di Ed. Du¬ 
laurier, Paris 1858; trad. ingl. di A. Dostourian, 
Rutgers University, 1972). 

MKHITAR AYRIVANETSI, Patmufiun Hayots (Sto¬ 
ria armena), Moskva 1860 (trad. franc. di M. Bros¬ 
set, St. Pétersbourg 1869). 

SAMUEL ANETSI, Havak'munk’ i grots patmagrats 
(Antologia di scritti storici), Vagharshapat 1893. 
STEP'ANOS ORBELIAN, Patmufiun nahangin Si- 
sakan (Storia delia regione di Siunik'), Tiflis 1910 
(trad. franc. di M. Brosset, St. Pétersbourg 1864- 

STEPANOS TARONETSI ASOGHIK, Patmufiun 
tiezerakan (Storia universale), S. Peterburg 1885 
(trad. franc. di F. Macler, Paris 1917). 

T'OVMA ARTZRUNI, Patmufiun Artzruniats (Storia 
delia dinastia degli Artzruni), Tiflis 1917 (trad. 
franc. di M. Brosset, St. Pétersbourg 1874). 


Iscrizioni / Inscriptions 

BASMADJIAN K. J.. Les inscriptions arméniennes 
d'Ani, de Bagnair et de Marmashen, in «Revue de 
1'Orient Chrétien», Paris 1931. 

GIUZALJAN L. G., Persidskaja nadpis’ Kej-Sultana 
àeddadi v Ani (L'iscrizione persiana di Sultan-Key 
Sheddadi ad Ani), Moskva-Leningrad 1935. 
KOSTANIANTS K., Vimakan taregirk (Annuario epi- 
grafico), S. Peterburg 1912. 

DIVAN HAY VIMAGRUTIAN (Corpus Inscriptionum 
Armenicarum), vol. I; Ani k'aghak' (La città di Ani), 
a cura di H. A. Orbeli, Erevan 1966. 

Città, commercio, artigianato / City, 
commerce, handcraft 

ARAK'ELYAN B.. K'aghak'nerè ev arhestnerê Ha¬ 
yastanum IX-XIII dd. (Le città e 1’artigianato in 
Arménia nei secoli IX-XIII), I, Erevan 1958; II, 1964. 
HAROUTOUNIAN V. M.. Uamènagement urbain en 
Arménie médiévale, in «Revue des Etudes Armé¬ 
niennes», IV, Paris 1967. 

HAROUTOUNIAN V. M„ UUrbanisme en Arménie 
du Moyen Age , in «Revue des Etudes Arménien¬ 
nes», V, Pari3 1968. 

MANANDYAN H„ Hayastani k'aghak'nerè X XI dd. 
darerum (Le città d'Armenia nei secoli X-XI), Ere¬ 
van 1946. 

MANANDIAN H., The Trade and Cities of Arménia 
in Relation to Ancient World Trade. Lisboa 1965. 

Archeologia, relazioni di scavi / Archaeo- 
logical reports 

BUNIATOV N. G., Ani, Dvorcovaja cerkov'. S. Pe¬ 
terburg 1915. 

HALPAHCJAN O. H., Srednevekovye bani Armenii, 
in «Sovetskaja arheologija», n. 1, Moskva 1960. 
KIPSIDZE D., PeSSery Ani, Erevan 1972. 

MARR N. Ja., Ani, la ville armènienne en ruines. 
d'a prés les touilles de 1892-1893 et de 1904-1917. 
in «Revue des Etudes Arméniennes» (1 s.), I, Paris 
1921. 

MARR N. Ja., Rapporti-lettere (in russo), in «Lraber 
Hasarakakan Gitufyunneri», 1981, 5, pp. 100-110; 
6, pp. 98-114; 10, pp. 100-114; 1982, 2, pp. 83-92. 
ORBELI H. A., Razvaliny Ani, in «Neva», S. Peter¬ 
burg 1911; in «Izbrannye trudy», Erevan 1963. 
STICEV N. P., Anijskaia cerkov', raskopannaja v 
1892 g., in «Christianskij vostok», I, 2, S. Peter¬ 
burg 1912. 

Architettura e critica architettonica / 
Architecture and critics 

BALTRUSAITIS J., Etudes sur 1'art mèdièval en 
Géorgie et en Arménie, Paris 1929. 

CUNEO P., Uarchitettura delia scuola regionale di 
Ani nelTArmenia medievale, Roma 1977. 

CUNEO P., Les ruines de la ville d Ani, capitale 
armènienne et métropole cosmopolite du Moyen 
Age en Orient. Un problème urgent de sauvegarde 
et de mise en valeur, in «Monumentum», V, Lou- 
vain 1970, pp. 48-71. 

CUNEO P., Le scuole regionali deli'architettura 
armena, in «Atti del I Simposio Internazionale di 
Arte Armena, Bergamo 1975», Venezia 1978. 
TOKARSKIJ N. M„ Arhitektura Armenii, IV-XIV vv„ 
Erevan 1961. 

T’ORAMANYAN T'., Niufer haykakan dchartarape- 
tufian patmufian (Materiali per lo studio delTar- 
chitettura armena), I, Erevan 1942; II, 1948. 

Architetti, maestri costruttori, operai / 
Architects, master builders, working class 

BARKHUDARYAN S., Midjnadarian hay dchartara- 
petner ev k'argortz varpetner (Architetti e maestri 
costruttori nelTArmenia medievale), Erevan 1963. 
OGANESYAN K. L, Zodcij Trdat (Architetto Trdat), 
Erevan 1951. 




6. La cittadella e la moschea di Manutche / The citadel and the Manutche mosque. 
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La città di Ani / The city of Ani 


Planimetria generale / General plan - a cura di I by N. Ja. Marr 
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ic Monumenti non identificati / Non identified architectural buildings. 
■ Torri isolate / Lone towers. 

• Cumuli di rovine / Heap of ruins. 


1. Cattedrale. 

The cathedral. 

2. Chiesa di S. P’rkitch (S. Salvatore). 

The church of St. PTkitch (the Saviour). 

3. Bagno pubblico. 

Public bath. 

4. Chiesa di S. Grigor di Tigran Honents. 

The church of St. Grigor of Tigran Honents. 

5. Monastero Kusanats (delle Vergini). 

The monastery Kusanats (Holy Virgins). 

6. Ponte. 

Bridge. 

7. Chiesa S. Arak’elots (degli Apostoli). 

The church S. Arak’elots (Holy Apostles). 

8. Chiesa di S. Grigor di Gagik. 

The church of St. Grigor of Gagik. 

9. Palazzo. 

The palace. 

10. Chiesa di S. Grigor degli Abughamrents. 

The church of St. Grigor of the Abughanhrents. 

11. Moschea detta Manutché. 

The Manutché mosque. 

12. Chiesa. 

A church. 

13. Chiesa. 

A church. 

14. Chiesa dei Hoviv (dei Pastore). 

The church Hoviv (the Shepherd). 

15. Caravanserraglio. 

Caravanserai. 

16. Cittadella. 

Citadel. 

17. Ingressi. 

Entrances. 

18. Fortezza. 

Fortress. 

19. Chiesa di Bakhtagek. 

The church of Bakhtagek. 

20. Cappella tombale. 

Tomb-chapel. 

21. Chiesa. 

A church. 

22. Basílica. 

Basílica. 

23. Chiesa georgiana. 

Georgian church. 

24. Chiesa di Shahkhafunian. 

The church of Shahkhafunian. 

25. Frantoio. 

Oil-press. 

26. Moschea di Abu-Mamran. 

The Abu-Mamran mosque. 

27. Chiesa di Horom. 

The church of Horom. 

28. Mura di Ashot. 

The walls of Ashot. 

29. Piazza. 

A square. 

30. Chiesa di Ashot. 

The church of Ashot. 

31. Chiesa. 

A church. 

32. Chiesa di Bagarat-Arkaun. 

The church of Bagarat-Arkaun. 

33. Monumenti. 

Architectural buildings. 



kinf- T. 
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9. Le mura settentrionali e 1’ingresso principale delia città / The northern walls of the city and the main entrance. 










10. Le mura settentrionali viste dalTinterno / The northern walls seen from the inside. 
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11. La città con monumenti piü importanti / The city with most important monuments. 
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12. La cittadella / The citadel. 








13. Panorama delia città di Ani con la cattedrale, moschea di Manutche e le rovine delia cittadella. 

A view from the city of Ani with the cathedral, the Manutche mosque and the ruins of the citadel. 







La regione di Ani nei secoli XII-XIII 

The Ani region during the 12th to 13th centuries 

a cura di / by Herman Vahramian 
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Città / Towns. 

Cittadine / Small towns. 

Villaggi / Villages. 

Sede di Kafolikosato / The see of Kafolikos. 
Chiese / Churches. 

Monasteri / Monasteries. 

Palazzi / Palaces. 

Fortezze / Fortresses. 

Cappelle / Chapeis. 

Caravanserragli / Caravanserai. 

Ponti / Bridges. 

Strade di collegamento / Main roads. 

Strade / Roads. 
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La rete stradale e il sistema difensivo 
delLArmenia nei secoli X-XIV 
The main roads and defence System 
of Medieval Armênia from 10th to 14th century 

a cura di / by Herman Vahramian 


ANI. 

Città 

Towns. 

Cittadine 
Small towns. 

Villaggi 

Villages. 

Fortezze 

Fortresses. 

Strade di collegamento 
Main roads. 

Collegamenti marittimi 
Main sea routes. 

Strade di commercio internazionale 
International commercial routes. 
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15. Chiesa dalla cittadella. 

A church from the cítadel. 











16. La cattedrale vista da nord-ovest / The cathedral seen from north-west. 













17. La cattedrale vista da sud-est / The cathedral seen from south-east. 
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19. La cattedrale vista da sud / The south view of the cathedral. 
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20/21. La cupola e 1'interno delia cattedrale. 

The dome and an internai view of the cathedral. 
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22. Chiesa di S. Grigor di Gagik. Un capitello / The church of St. Grigor of Gagik. A capital. 
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24/25. La chiesa di S. Grigor di Tigran Honents vista da sud-ovest. 

The church of St. Grigor of Tigran Honents seen from the south-west. 

















26 / 27 . 

Due scorci dal la chiesa di 
S. Grigor di Tigran Honents. 
Two views from the church of 
St. Grigor of Tigran Honents. 
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28 / 33 . 

Chiesa di S. Grigor di Tigran Honents. 
Interno e particolari degli affreschi. 
The church of St. Grigor of Tigran 
Honents. An internai view 
and details from wall paintings. 

34 . 

Chiesa di S. P’rkitch. 

Particolari degli affreschi. 

The church of St. P’rkitch. 

Details from wall paintings. 




























Pianta / Plan. 
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37/38. Moschea di Manutche / The Manutche mosque. 
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39/40. La chiesa di S. Grigor degli Abughamrents / The church of St. Grigor of the Abughamrents. 
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41 / 42 . La chiesa di S. Grigor degli Abughamrents. Esterno e cupola. 

The church of St. Grigor of the Abughamrents and view from inside the dome. 
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48 / 49 . Due vedute dal monastero delle Vergini / Two views from the monastery of the Holy Virgins. 





















50/51. La chiesa dei Hoviv (dei Pastore) / The church of Hoviv (the Shepherd). 
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La pittura murale di Ani 
The wall painting 
at Ani 

a cura di / by N. Thierry 


Se nel Slunik' e nel Vaspurakan la pittura murale ha potuto in qualche 
modo svilupparsi nel X e XI secolo, non altrettanto è avvenuto nel 
regno di Ani, dove 1'opposizione al calcedonismo si è espressa con un 
vero e proprio silenzio iconográfico. 

Non si trattava di iconoclasmo, ma di una profonda reticenza nei con- 
fronti delle pie immagini che i Greci idolatravano. Piú di una volta I 
patriarchl armeni hanno precisato la loro dottrina favorevole alie im¬ 
magini, che contrastava la tradízionale ostilità. Citiamo ancora il 
4° Cânone dei Concilio di Sis (1204), che insiste sul fatto: «saranno 
ammesse le rappresentazioni figurate dei Salvatore e di tutti i santi e 
non verranno rifiutate come pagane». 

Tuttavia la pittura murale fece la sua apparizione nelle chiese dei 
regno di Ani solo all'epoca delia dominazione georgiana, quando si 
dlffusero le conversioni al calcedonismo. In assenza di una tradizione 
pittoríca, perduta dal VII secolo, e dl conseguenza per mancanza di 
botteghe di pittori armeni, non deve meravigliare il fatto che si sia 
ricorso spesso ad artisti georgiani. 

Attualmente due chiese di Ani conservano ancora pítture, S. Grigor di 
Tigran Honents, detta oggi per questa ragione «Boyal(i) Kilise», e la 
chiesa dei Salvatore. 

Durante gli scavi dei 1892 furono ritrovati alcuni frammenti delia chie¬ 
sa di Bakhtagek, conservati da allora alFErmitage dl Leningrado. 


Chiesa di S. Grigor di Tigran Honents 

Le pítture ricoprivano tutta la chiesa, cosi come i muri dello zhamatun 
e delia cappella settentrionale, edíficati in un secondo momento. 

Le decorazionl pittoriche delia chiesa, contemporanee alia costruzione. 
sono datate al 1215 circa e sono una particolare testimonianza delia 
società armeno-georgiana delfepoca. Infattí gli artisti e gli scrivani 
che dipinsero le iscrizioni delle decorazionl erano georgiani, ma il 
programma traduce la sensibilità armena dei committente, Tigran 
Honents. Lo stato di conservazione delle pitture è disuguale, ma, in 
genere, sono riconoscibili i soggetti (1). 

II programma delTabsIde è conforme alia tradizione georgiana. Nel 
catino dell abside dominava il Cristo Pantocrator tra la verglne e il 
Battlsta, costituendo la composizione detta Deesis, benché tra le tre 
figure fossero intercalati un serafino e un tetramorfo. I due registri sot 
tostanti erano dedícati alia comunione deglí apostoli e a una serie di 
vescovi. I due patríarchi di estremità, situati alfentrata dei santuario, 
erano Aristakes e Vrtanes. figli di Grigor Lusavoritch, evangelizzatore 
delCArmema: la loro presenza qul è significativa. Nellarco delTabside 
si trovavano, tra intrecci, i busti dei dieci profeti. 

II programma delia cupola e dei tamburo non aveva caratteristiche 
particolari. Sul fondo delia cupola figurava 1'Ascensione di Cristo, che 
quattro arcangeli sollevano al di sopra delia serie degli apostoli che 
circondano la Vergine orante e i due angeli annunciatorí delia Parusia 
(Atti l, 11). Sotto sono distribuiti sediei profeti, due per ciascuna fine- 
stra, tutti con in mano il rotolo, salvo Aronne e Zaccaria che reggono il 
portaíncenso e il turibolo. Sui pennacchi si conservano tre dei quattro 
busti degli evangelisti, mentre sulTarco portante occidentale si ricono- 
scono ancora Davíde e Salomone stanti. 

II programma delia navata comprendeva una serie di illustrazionl cri- 
stologiche corrispondentl alie grandl feste delia chiesa calcedonese: 
1'Annunclazíone inquadrava II santuario. con 1'arcangelo Gabriele (oggi 
distrutto) sulla volta dei braccio settentrionale, e la Vergine, in posl- 
zione simmetrica, su quella dei braccio meridionale. NelTalto delia pa- 
rete sud seguiva la Natività con Tannuncio ai pastori e II bagno dei 
Bambino, che sovrastava l lngresso a Gerusalemme e la Dormizione 
delia Vergine. Di fronte, sulla parete nord, sul registro superiore c'era 
la Pentecoste. e sotto, la Resurrezione di Lazzaro e una serie di Santi 
in piedi. Sulle volte e nei timpani dei braccio occidentale si succede- 
vano le scene delia Passíone e delia Resurrezione, il Tradimento di 
Giuda, la Crocifissione, le Pie Donne al sepolcro, la Discesa al Limbo, 
1‘Apparizione alie Marie. La rappresentazione dei santi é estremamente 


lf wall painting flourished somewhat in Siunik' and in Vaspurakan in 
the 10th and llth centuries, the same cannot be said of the Kingdom 
of Ani, where opposition to Chalcedonism was expressed in a veritable 
silence. 

It was not a question of iconoclasm but, rather, a deep reticence re- 
garding those pious images that the Greeks revered. Several times, the 
Armenian pontiffs made clear their doctrine regarding images, a doc- 
trine that carne up against the traditional hostility. Let us quote from 
the 4th Canon of the Council of Sis (1204) which insists on the fact 
that «figured representations of the Saviour and of all the saints will 
be accepted and they will not be rejected as beíng pagan». 

Whatever the case. wall paintings did not really appear in the churches 
of the Kingdom of Ani until the times of the Georgian domination. 
when conversions to Chalcedonism were becoming more general. In 
the absence of a painting tradition that had been lost in the 7th cen- 
tury and as a result of the consequent lack of a school of Armenian 
painters, it is no surprise that recourse was often made to Georgian 
painters. 

At the present time, there are two churches in Ani that still bear paint¬ 
ings: one is the church of St. Grigor of Tigran Honents — for that 
reason known today as Boyal(i) kilise — and the other is the church of 
the Saviour. During the 1892 exeavations, some fragments from the 
church of Bakhtagek were found: they are now In the Leníngrad Her- 
mitage. 

The church of St. Grigor of Tigran Honents 

The paintings covered the whole church as well as the walls of the 
zhamatun and the north chapei, which were built later. 

The church paintings date from the time when the church was built, 
around 1215. They are witness to the Armeno-Georgian society of that 
period. In actual fact, the artists and scribes who painted the inscrip- 
tions for the decorations were Georgian, whereas the layout betrays 
the Armenian sensitivity of the patron, Tigran Honents. The condition 
of the paintings varies but, generally speaking, the subjects are re- 
cognizable (1). 

The layout for the apse conforms with the Georgian tradition In the 
conch, Christ the Sovereign sat on the throne between the Virgin and 
John the Baptist, and this was the kind of composítion that is called 
the deesis. even though a seraph and a tetramorph were inserted 
among the three figures. The two lower regísters were consecrated to 
the Communion of the Apostles and a series of bishops. The two pon¬ 
tiffs on the far side, near the entrance to the sanctuary, were the sons 
of Grigor Lusavoritch, the Evangelizer of Armênia. They were Aristakes 
and Vrfanes, and their presence is significam. In the apsidal arch 
were the busts of ten prophets in a strap-work design. 

The layout of the dome and the drum was unexceptional. Inside the 
dome was the Christ of the Ascension being borne up by four archan- 
gels over the series of Apostles framing the Praying Virgin and the two 
angels announcing the Second Advent (Acts I, 11). Lower down there 
are sixteen prophets, two between each wlndow, most of them holding 
the scroll, except Aaron and Zachary, who are holding the casket and 
the censer. On the penditives, three of the four busts of evangelists are 
still preserved, and full-length portralts of David and Solomon can be 
distinguíshed on the western bearing arch. 

The layout of the nave included a series of Christological illustrations 
of the great Feasts of the Chalcedon Church. The Annunciation framed 
the sanctuary, the Archangel Gabriel (now destroyed) was on the vault 
of the north wing, and the Virgin was symmetrically opposite on the 
vault of the right wing. High up on the south wall was the Nativity with 
the Proclamation to the Shepherds and the Bathing of the Chíld, above 
the Entry into Jerusalem and the Death of the Virgin (Dormítion). 
Facing this, on the north wall, the Pentecost was on the upper register, 
above the Resurrection of Lazarus and a series of full-length saints. In 
the vaults and drums of the west wing were a successíon of scenes of 
the Passion and Resurrection: the betrayal of Judas, the Crucifixion, 




52. La statua dei re Gagik 

(oggi scomparsa) che reggeva 
il modellino delia chiesa di 
Gagik. 

The statue of king Gagik 
(to-day missing) holding a 
scale model of the church 
of Gagik. 


the Holy Women at the tomb, the Descent into Limbo and the Appari- 
tion to the Marias. The hagiography is extremely rich, including many 
monks and ascetics, the two stylites Simeon the Elder and Simeon the 
Younger, the Communion of Mary the Egyptian from Zosimus and va- 
rious warrior saints, including George and Theodore invoking Christ; 
lastly. we have Constantine and Helen holding the Cross and the as- 
sembly of the angels around Archangel Michael bearlng the medallion 
of Christ and this is apparently the oldest representation of this sub- 
ject that has come down to us. 

The originalíty of the layout. however. lies in the two narrative registers 
coveríng the walls of the west wing, below the Christological scenes. 
They contain 16 scenes from the life of Grigor Lusavoritch, Evangelizer 
of Armênia and one scene evoking the life of Nino, Evangelizer of 
Geórgia. This unique cycle lllustrates the «History of the Reign of 
Trdat and the Preaching of Grigor » by Agathangelus (2). N. Marr had 
attached these paintings and their captions to an Arabian verslon of 
the story, but G. Garitte disproved this on a philological levei and our 
new iconographical analysis turther discounts it. 

The sequence of ímages is to be read from top to bottom and from left 
to right beginning with the south-east wall of the west wing. After the 
interview of Grigor and Trdat come four scenes of torment and the 
tableau showing Grigor thrown into the snake pit. There follow the 
events that occurred during hís stay in the pit: the decapitatlon of the 
Hripsímlan Virgins, Hripsime and Gayane. and King Trdat on horse- 
back, presumably when he leaves for the hunt during which he was 
transformed into a boar, a terrible metamorphosis that led him to ask 
help from Grigor. And the ninth scene is when the saint is pulled out 
of the pit by ropes. After this come the acclamation glven to the saint 
once he has left the pit and then St. Grigor's Vision: above aerial build- 
ings and a portico with two domed buildíngs with crosses above it. the 
vault of the heavens opens and a «man blazing with light» appears and 
one angel holding a long sceptre and another with his hands covered 
by a veil and a whlte band to symbolize water and a red one to sym- 
bolize light. 

This composition unfolds over all the upper part of the north wall. 
while side by side with it. on the neighbouring wall of the north-east 
partition wall is another equally lofty Vision that seems to complement 
it: this is the miracle of the Living Column of St. Nino. The scene is 
not to be found in the Book of Agathangelus and had not been identi- 
fied until recently: it is drawn from the Apocryphal Life of St. Nino (3). 
Accompanied by Hripsime and Gayane. Nino had escaped the mas¬ 
sacre and had arríved to evangelize Geórgia; King Mirian was convert- 
ed and desired to build a church, but the coiumn already made cound 
not be raised into position; while praying through the night with some 
holy women, Nino saw «a young man dressed in light and fire» who 
lifted the column into the sky and gently placed it on its base. This is 
one of the best preserved paintings, showing Nino praying on the left 
of the column that two angels are holding upon its pedestal and a bust 
of the Young Christ giving benedíction from the heights of heaven. 

So the account of the life of St. Grigor has been broken off for a mo- 
ment. But it is resumed with his enthronement by Bishop Leontius at 
Caesarea of Cappadocia, and then his meeting with Trdat at Bagavan, 
where he blesses the king and his family and baptises the crowd of Ar- 
menians in the Euphrates. Lastly, to the cycle, there is a representa¬ 
tion of Grigor after he has retíred to the cave at Mane, the apostolate 
of Armênia having been passed on to his son Aristakes. who is en- 
throned, and then a picture of Grigor dressed as an ascetic placed 
inside a hollow tree, with angels ready to bear his soul away. 

Thus, this long apologetic recitation of the life of Grigor corresponds 
to a very precise requirement of the Armenian that was Tigran Ho- 
nents, while the introduction of the Vision of Nino is perhaps the initia- 
tive of the Georgian painter or the result of a concession made by 
Tigran Honents. 

The paintings reflect the Georgian style of the early 13th century. 
There are very many of them, they are of hígh quality, and they bear 
witness to the leveis of civilization Geórgia had attained at the time 


ricca, comprendendo numerosi monaci e asceti, i due stiliti Simeone 
il Vecchio e Simeone il Giovane, la Comunione di Maria Egiziaca ad 
opera di Zosimo. diversi santi militari, tra cui Giorgio e Teodoro invo- 
cante il Cristo; infine, Costantino e Elena con la Croce e la sinassi de- 
gli angeli intorno all’arcangelo Michele, con il medaglione dei Cristo, 
che probabilmente è la piú antica rappresentazione che ci sia giunta di 
questo soggetto. 

Ma 1'originalità dei programma riguarda i due registri narrativi che rico- 
prono la parete dei braccio occidentale. sotto le scene cristologiche. 
Qui è rappresentata in sediei scene la vita di Grigor Lusavoritch, evan- 
gelizzatore dell'Armenía, e una scena evocatrrce delia vita di Nino, 
evangelizzatrlce delia Geórgia. Questo ciclo uníco illustra la «Storia dei 
regno di Tiridate e delia predicazione di Gregorio» di Agatangelo (2). 
N. Marr aveva collegato queste pitture e le loro iscrizioni a una ver- 
sione araba dei racconto, cosa che ha incontrato 1'opposizione di G. 
Garitte sul piano filologico e che ugualmente la nostra analisi icono- 
grafica mette in forse. 

La successione delle immagini si legge dall alto in basso e da sinistra 
a destra, a partire dal la parete sud-est dei braccio occidentale. Dopo 
1'incontro di Grigor e Trdat sono dipinte quattro scene di supplizio e 
il momento in cui Grigor è gettato nella fossa dei serpentí. Seguono 
poi gli avvenimenti che si svolgono durante la sua permanenza nella 
fossa: la decapitazione delle Vergini Hripsimiane, di Hripsime e 
Gaiane, una cavalcata dei re Trdat che è probabilmente la sua parten- 
za per la caccia durante la quale fu trasformato in cinghiale, metamor- 
fosi tremenda che lo indusse a chiedere aiuto a Grigor La nona scena 
è quindi quella delia liberazione dei santo, tirato su dal pozzo con delle 
corde. Seguono racclamazione dei santo all uscita dalla fossa, poi la 
visione dl S, Grigor: ai di sopra di aerei edifici, un portico sormontato 
da due edifici a cupola cuimínati dalla croce, si apre la volta dei cielo, 
da dove appare «un uomo scintillante di luce» e discendono un angelo 
con un lungo scettro in mano e un altro con le mani ricoperte da un 
velo, e una faseia bianca che simbolizza le aeque e una rossa che sim- 
bolizza la luce. 

Questa composizione si dispiega su tutta 1’altezza dei muro nord, cui 
si aggiunge sul muro vicino delia parete nord-est un'altra rappresenta¬ 
zione, sempre in alto. che sembra corrisponderle, quella dei miracolo 
delia colonna vivente di S. Nino. La scena, estranea al Libro di Agatan¬ 
gelo, non era stata finora identifícata: proviene dalla Vita apócrifa dl 
Santa Nino (3). Nino, compagna dl Hripsime e Gaiane, sfuggita al mas¬ 
sacro, era venuta ad evangelizzare la Geórgia; il re Mirian convertitosi 
volle edificare una chiesa, ma non si riusciva ad erigere la colonna ap- 
posltamente preparata; Nino, rimasta in preghiera tutta ia notte con 
delle pie donne, vide «un giovane rrvestito di luce e di fuoco», che 
innalzò in cielo la colonna, la quale poi lentamente discese sulla sua 
base. La scena è una delle meglio conservate: Nino prega a sinistra 
delia colonna, che due angeli tengono ferma sul suo piedistallo, 
mentre un busto di Cristo giovane benedice dalTalto. 

II racconto delia vita di Grigor, cosi interrotto, riprende con la sua con- 
sacrazione ad opera dei vescovo Leonzio a Cesarea di Cappadocia, poi 
con 1'incontro con Trdat a Bagavan, dove benedice lui e la sua famiglia 
e battezza nelTEufrate la folia di Armeni. Infine la narrazione termina 
con rimmagine di Grigor nella grotta di Mane, dopo che ha ceduto 
1’apostolato delTArmenía a suo figlio Aristakes, che viene consacrato, 
e con la rappresentazione dl Grigor in veste di asceta, installato nel 
cavo di un albero, mentre gli angeli si apprestano a trasportarne 
1'anima, 

Questo lungo racconto apologético delia vita di Grigor rispondeva in- 
dubbiamente a una richiesta ben precisa delTarmeno Tigran Honents, 
mentre 1'lntroduzione delia visione di Nino era forse un'iniziativa dei 
pittore georgiano o una concessione dello stesso Tigran Honents. 

Lo stile di questi dipinti si inserisce nella produzione delia pittura 
georgiana deirínizio dei secolo XIII, cospicua e di grande qualltà, che 
testimonia 1'alto livello di cultura allora raggiunto dalla Geórgia sotto il 
regno delia regina Tamara (1184-1213). Si ritrovano qui i fondi blu lapi- 
slazzuli conosciutl in Geórgia meridionale dal X secolo e che danno 






53. Arco cTingresso sulla strada di Shirakavan. 
Entrance arch on the Shirakavan road. 
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splendore alie contemporanee pltture di Q'íncvisi (1208); le Iscrizioni in 
bei caratteri asomtavruli vi si stagliano male. II repertório ornamentale 
è molto vario; ai motlvi già noti grazie ai monumenti contemporanei 
come Timofesubani, 0’incvisi e Akhfala se ne aggiungono altri che ri- 
vestono pilastri e colonne. Tutti questi tralci e palmette organizzati in 
modo vario ricordano 1’arte parietale degli antíchi palazzí arabi. Sopra 
la bassa porta che immette nella camera sud-est, si nota una decora- 
zione a tessuto orientale, delle protomi di símurv e di Ippocampi in un 
gioco di intreccl. 

Si tratta di un'opera di scuola a carattere omogeneo. Lo stile delle 
figure è molto particolare, perché il disegno rivela spesso un tratto 
rápido, quasi caricaturale per I soggetti narrativi; 1'insieme ricorda tut- 
tavia molto bene la tipologia di Timofesubani e di Q’incvisi, special- 
mente per I modelli dei volti trattati con cura e per i profili un po’ 
arrotondati dei santi militari. Ma gll angeli minuti, con le ali sottili, 
vengono da altri modelli piü antichi, dei quali si hanno degli esempi ad 
Ateni (1072-1089) e delle repliche contemporanee a Udabno. Infine la 
resa marcatamente grafica dei visl col mento pesante come quello 
delle pie donne addormentate o in preghiera presso la colonna vivente 
si richiamano a una tradizione georgiana dei secolo XI, già presente 
nelfEva dei Giudizio finale di Ateni e che si ritrova in alcuni gruppí di 
dannati di Timofesubani. Si sa che questi prestiti dei XIII secolo dal- 
1'arte delfXI secolo costituiscono un fatto noto nelfarte bizantina dei 
Balcani. Piü che I complessi citatí, le pitture di questa chiesa rifiettono 
il cosmopolitismo delia società dei tempo. La varietà delle decorazioni 
venute dal fondo delia tradizione orientale o dai tessuti ordinari, le 
vesti di Costantino e di Elena e dei santi militari, le grandi spade e gli 
scudi che evocano un ambiente mílitare vicino a quello dei cavalieri 
franchi dei Regno di Gerusalemme, qualche corona di santi paragona- 
bile a quelle delficonografia gótica, tutti questi elementi, insieme ad 
alcuni particolari dei programma iconográfico, conferiscono a queste 
pitture un posto speciale che corrisponde senza dubbio assai bene alia 
cultura armeno-georgíana fiorente ad Ani in questa prospera età. 


Pitture dello zhamatun e delia cappella nord 

Esposte alie intemperie, queste pitture hanno sofferto ancor piü delle 
precedenti Nella cappella era stata raffígurata una Madonna col Bam¬ 
bino adorata da due angeli, al di sopra di una serie di sei vescovi. 
Nello stesso zhamatun, sopra la porta delia chiesa. nella lunetta è rap- 
presentato un busto di Cristo, adorato da due angeli e, nelfarco sopra- 
stante, la Deposlzione dalla croce e la Sepoltura. 

II resto dello zhamatun era dedicato a una grande rappresentazione dei 
Giudizio finale, composto secondo la tradizione bizantina, di cui però 
si índovinano appena gli elementi che restano: l angelo che annuncía 
la resurrezione e la personíflcazione delia terra, 1’angelo che pesa le 
anime, le teste e i busti dei dannati in vari laqhi di fuoco e di pece. 
qualche categoria di eletti e soprattutto le diverse figure dei Paradiso, 
i Patríarchi, la Vergine, il buon ladrone, la porta custodita dal Serafino 
e S. Pletro che vi si presenta. 

Tutte queste scene sono conformí alie tradízioni iconografiche e stili- 
stiche delfarte greca delia seconda metà dei secolo XIII e delfinizío 
dell età paleologa. Qui i pittori sembrano greci piü che georgiani e le 
iscrizioni che restano sulla Sepoltura sono bilingui. Si tratta forse di 
artisti provenienti da Trebisonda? 

Pitture delia chiesa di Bakhtagek 

Sono stati raccolti quattro frammenti dei complesso: un busto incom¬ 
pleto delia Madonna, il corpo di un vescovo. il busto di un santo e il 
viso di Cristo in un medaglione, sopra le pieghe di un lenzuolo, senza 
dubbio II mandylion. Quesfultimo frammento è quello che si è conser- 
vato; il bei volto, sereno e austero, ricorda da vicino II viso simile, rap- 
presentato sul tímpano delia porta sud di Vardzia (1184-1186) e 1'opera 
si collega cosi alie migliori produzioni georgiane delia fine dei XII se- 


under the reign of Queen Tamar (1184-1213). Here one finds the bright 
blue background, common in Southern Geórgia since the 10th century, 
which gives the contemporary paintings of Q’íncvisi (1208) their bright- 
ness; the inscriptions. in fine asomtavrouli characters, stand out rather 
badly. The ornamentation is extremely varied: along with already well 
known motifs on contemporary monuments such as Timofesubani, 
Q incvisi and Akhfala, there is a whole series of others and they cover 
pillars and columns. All the follage and palmettes, organised In diffe- 
rent ways, recall the wall art of the Arablan palaces of yore. Above the 
low door that leads to the south-east room one can see decoration 
composed of oriental fabrics and protomes of simourv and sea-horses 
in the strapwork. 

This ls perhaps the homogeneous work of a school. The style of the 
figures is rather special, for the drawing of the narrative subjects is 
somewhat hastily done, almost a caricature; however, the work as a 
whole reflects fairly well the typology of Timofesubani and Q‘incvisi, 
especially in the carefully drawn faces and the somewhat round sii- 
houettes of the soldier saints. But the slender angels with fine wings 
are taken from other models, older ones of which there are examples 
at Atenis (1072-1089), and contemporary replicas at Udabno. The highly 
graphic compositions of the heavily-chinned faces of the holy women 
sleeping, for example, or praying near the Living Column, derive from a 
Georgian traditíon of the llth century, already illustrated by the Eve in 
the Last Judgement at Atenis and the groups of the damned at Timofe¬ 
subani. These 13th century borrowings from llth century art were 
also common to Byzantine art in the Balkans. But the paintings of this 
reflect the cosmopolitanism of the society of the times better than the 
other pictural works mentioned. The variety of decoration of oriental 
inspiration and the fabrics. the clothes of Constantíne and Helen and 
the soldier saints, the large swords and the high bucklers. which recall 
a warrior world close to that of the free knights of the Kingdom of 
Jerusalem, certain saints' crowns that are comparable with Gothic 
imagery, all these features, along with the particularities of the icono- 
graphic layout, give these paintings a special signiflcance which un- 
doubtedly reflects the Armeno-Georgian civilization flourishing at Ani 
in that prosperous period. 


The paintings of the zhamatun and north chapei 

Long exposed to the ravages of time, these paintings have suffered 
even more than the previous ones. In the chapei, there was a Virgin 
and Child worshipped by two angels over a series of six bishops. In 
the zhamatun Itself, in the drum over the church door, there is a bust 
of Christ worshipped by two angels and, in the arch immedlately 
above, a Descent from the Cross and a Placing in the Tomb. 

The rest of the zhamatun was used for a large Last Judgement com¬ 
posed according to the Byzantine traditíon, but those parts of it left 
are difficult even to imagine: the angel sounding the resurrection and 
the personification of the Earth, the angel of the weighing of souls, the 
heads and busts of the damned in the various lakes of fire and pitch, a 
few categories of the elected and, above all, the various figures of the 
Paradise! the Patrlarchs, the Virgin and the penitent thief, the gate 
guarded by the Seraphim and St. Peter waiting at it. 

All these scenes are in line with the iconographical and stylistic tradi- 
tions of Greek art of the later 13th century and the early paleologist 
period. This time, the paintings seem to be Greek rather than Georgian, 
and the surviving inscriptions on the Placing in the Tomb are bi- 
lingual. The artists may well have come from Trebizond? 

The paintings of the church of Bakhtagek 

Four fragments of the works were recovered: an incompleta bust of the 
Virgin, the body of a bishop, the bust of a praying saint and the face of 
Christ in a medallion on the folds of a piece of linen, certaínly the 





mandylion. Thís last fragment is the besl preserved: the beautiful face, 
serene and austere, closely resembles the face depicted on the drum 
of the south door of Vardzia (1184-1186) and thus the work belongs to 
the best Georgian output in the late 12th and early 13th centuries. On 
the other hand, one notices that the few remaining letters, near the 
saint, were Armenian, whlch indicates that Armenian artists formed 
part of the team decorating the church. 

The paintings of the church of the Saviour 

The church was painted late by an Armenian artist. The name and the 
dedication have come down to us: it was Sargis P'artchkans and the 
paintings date from 1291. 

The layout had been documented before half the building collapsed. 
Each of the eight niches of the octogon comprised two subjects, one 
in the conch and the other on the wall immediately below. In the 
eastern conch, that is, in the sanctuary, was a Christ on the throne, 
almost certainly over the Apostles; between the two lateral conches, 
there were parts of the Pentecost (?). Facing thís, In the western 
conch, is the Last Supper, an image that evokes the Eucharist: it is 
framed by portraits of the four evangelists writlng at thelr tables, Luke 
and John in the two Southern conches and Mark and Matthew in the 
northern ones. Luke is the only one still in good condition. At Mat- 
thew s foot, one can see the painter Sargis kneeling and dressed in a 
long brown kattan covered wlth white hearts: the fine Armenian dedica- 
tion inscription fllls the entire upper area. The Last Supper itself is 
in line with the 6th century prototype known from the mosaic of 
SanfApoIlinare Nuovo at Ravenna and continued in a whole series of 
aristocratic Greek manuscripts; the guests are in a semicírcle behind 
the table, with Christ and Judas at either end, partly lying on ma- 
tresses; the fish on the dish in the centre, the candlestick replacing 
the ancient lamp and the architectural decoration of the background 
all correspond to tradltlon (4). The arches over the conches bore por¬ 
traits of saints in medallions. 

On the walls immediately below. the layout is equally rigorous: the 
sanctuary was framed by the Nativity to the south and the Cruclfixion 
to the north. Only fragments of the two subjects painted in the north- 
west niches survive: the Transfiguration below Mark and the Descent 
Into Limbo below Matthew. Comparing them with Byzantine designs, 
one notices a few peculiarities: a large bushy tree to the right of the 
Transfiguration, the rather large cross of Anastasis with a double 
crosspiece and a suppedaneum and, In both scenes, the absence of 
the luminous glory of Christ. 

The style is precious and recalls the art of the miniature; the quality is 
rare for the times, the painter maintaining very classicist byzantine for- 
mulae and works on the basis of them. He multiplies the folds of the 
drapings and furníshes details of the evangelists' tables, the inlaid 
paneis, the flask of Luke’s cupboard. and the architecture of the Last 
Supper, the shape of the candlestick and so on. Less plastic and more 
graphic than his Byzantine contemporaries, he was part of the Renais- 
sance that marked the paleologist period. 


(1) A detailed study of these paintings will appear in a future work. 

(2) French text, edited by V. LANGLOIS, Collection des historiens an- 
ciens et modernes de /'Armènie, I, Paris 1880, 

pp. 156 159. 

(3) In M. TAMARATI, La chiesa georgiana, Rome 1910, 
pp. 187-188. 

(4) G. MILLET, Recherches sur 1'iconographie de l'Evangile, Paris 
1916, pp. 286-294. 


colo e delTinizio dei XIII. Al contrario, si nota che qualche lettera che 
rimane vicino alTorante era armena, la qualcosa rlvela la collabora- 
zione dl artisti armeni nelTéquipe che ha decorato la chiesa. 


Pitture delia chiesa dei Salvatore 


La chiesa è stata dipinta piú tardi da un artista armeno di cui si sono 
conservati il nome e la dedicazione. Si tratta di Sargis P'artchkans e le 
pitture datano dei 1291. 

II programma era stato notato prima che redifício crollasse per metà; 
ognuna delle otto absidi dellottagono comprendeva due soggetti, uno 
nel catino e Taltro sulla parete sottostante. Nel catino orientale. ossia 
nel santuario, si trovava il Cristo in trono, che senza dubbio sovrastava 
gli apostoli; i due catinl laterali presentavano le due parti delia Pente- 
coste (?). Di fronte, nel catino ovest, sussiste la Cena, un'immagine 
che evoca 1‘Eucarestia; è inquadrata dai ritrattí dei quattro evangelisti 
che scrivono sul loro leggio, Luca e Giovanni nei catini situati a sud, 
Marco e Matteo in quelli a nord. Luca è il solo che sia ben conservato. 
Ai piedi di Matteo sta inginocchiato il pittore Sargis, vestito di un 
lungo caffetano bruno disseminato di cuori bianchi; la bella iscrizione 
armena delia dedicazione riempie tutto il campo superíore. La Cena è 
conforme al prototipo dei VI secolo conosciuto dal mosaico di S. Apol- 
llnare Nuovo a Ravenna e conservatosi in tutta una serie di manoscritti 
greci aristocratici: i convitati sono dietro la tavola in semicerchlo, il 
Cristo e Giuda sono alie estremità, in parte allungati su cuscini, il 
pesce ô sul piatto al centro, il candelabro che sostituisce la lampada 
antica e la decorazione di architettura che serve da fondo sono oon- 
formi alia tradizione (4). Al di sopra dei catini delle absidi gli archl ave- 
vano dei medagiíoní dei santi. 


Sulle pareti sottostanti, il programma è dei pari rigoroso, il santuario 
era ínquadrato dalia Natività a sud e dalla Crocefissione a nord. Resta- 
no solo frammentí dei due soggetti raffigurati nelle absidi nord-ovest: 
sotto Marco, la Trasfigurazione, sotto Matteo, la Discesa al Limbo. Nei 
confronti degli schemi bizantíni si riscontra qualche particolaritã, un 
grande albero fronzuto a destra delia Trasfigurazione, la croce molto 
Imponente delTAnastasis, con doppia traversa e suppedaneum in en- 
trambe le scene, 1’assenza delTalone luminoso dei Cristo. 

Lo stile è prezioso e ricorda Tarte delia miniatura; è di una qualità rara 
per la sua epoca, perché il pittore mantiene delle formule bizantine 
molto classicheggianti che poi elabora. Moltipllca le pieghe dei drap- 
peggi e specifica le tavole degli evangelisti, i panneiii a intarsio, la 
fiala, cosi come le architetture delia Cena, la forma dei candeliere ecc. 
In modo meno plástico e piú grafico dei pittori bizantini contempo- 
ranei, egli partecipa delia Rinascenza delTetà dei Paleologi. 


(1) Lo studio particolareggiato di queste pitture vedrà la luce in una 
prossima opera. 

(2) Testo francese edito da V. LANGLOIS. Collection des historiens 
anciens et modernes de l Arménie, I. Paris 1880, pp. 156-159. 

(3) Testo in M TAMARATI, La chiesa georgiana, Roma 1910, pp. 
187-188. 

(4) G. MILLET, Recherches sur 1'iconographie de 1'Evangile, Paris 
1916, pp. 286-294. 



54. Lo stemma delia città. 

The coat of arms of the City. 
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Le testimonianze 
epigrafiche 
The evidence of inscriptions 

a cura di / by Gabriella Uluhogian 


Ani ha avuto la singolare sorte di díventare la palestra in cui hanno 
mosso l primi passi 1’archeologia e la filologia armena in età moderna. 
II ricordo delia magnificenza delia città, celebrata dagli storíci e dai 
cronisti medievali. le chiese e i palazzi diroccati, racchiusi nelTimpo- 
nente cerchia delle mura, che spiccano da lontano sulTaltopiano ana 
tolico, la relativa facilità di accesso al sito, posto allincrocio di grandi 
vie commerciali, hanno indotto gll autori delle prime opere antiquarie 
armene, pubblicate intorno alia metà dei secolo scorso, a dedicare, 
tutti, ampio spazio ai monumenti di Ani e alie epigrafi che li accompa- 
gnano (1). 

La preziosa e dotta descrizione, che delle rovine di Ani e delle sue vi- 
cende storiche diede, In francese, nel 1860, il Brosset (2), pubblicando 
con la relativa traduzione le epigrafi già raccolte, contribui a divulgare 
piú ampiamente la memória delia città e preparo il terreno alTAlishan. 
che, con il suo volume Shirak (3), grazie alTampfezza dei materiale 
riportato e alia finezza dell analisi filológica, propose, con nuova auto- 
revolezza, 1’urgenza di studi scíentifici. 

La città leggendaria divenne, in breve, teatro delia fase eroica dell'ar- 
cheologia armena. Dopo due sopralluoghi nel 1892 e nel 1893, N. Marr, 
per incarico delTAccademia delle Scienze di Pietroburgo (la regione ap 
parteneva allora airimpero zarista). a partlre dal 1903 diresse regolari 
campagne di scavo, ogni anno, fino al 1917, quando gli avvenimenti 
bellici, e la successlva diversa sistemazione territoriale, interruppero 
per sempre le ricerche sistematiche in loco. 

Quasi súbito il compito dl epigrafista fu affidato alTallora giovanis- 
simo I. A. Orbeli, che avrebbe dedicato, anche in seguito, moita parte 
delia sua attività di filologo al documenti di Ani. Ma solo dopo decenni 
e vicissitudini varie, le iscrizioni, da tempo preparate per la pubblica- 
zlone dalTinsigne studioso e corredate dal facsimili e dalle riprodu- 
zioni fotografiche, hanno visto finalmente la luce nel primo volume dei 
Corpus Inscnptionum Armenicarum (Erevan 1966), per la cura di S. Bar- 
khudaryan (4). 

Dopo la pubblicazione dei Corpus, e in presenza di una bibliografia 
insoiitamente ampia, dúplice è la ragione che ci induce a riproporre, 
ancora una volta, una raccolta di testi epigrafici relativi a monumenti 
di Ani. In una monografia dedicata airarchitettura, sembra infatti op- 
portuno offrire al lettore quel mínimo di documentazione storica che di 
sé il monumento fornisce attraverso 1'iscrizione. Va inoltre aggiunto 
che il materiale, pubblicato talvolta molti anni addietro, non è facil¬ 
mente reperibile nelle nostre biblioteche e le epigrafi, che per lo piú 
compaiono soltanto nella redazione originale armena (5), restano ac- 
cessibili solo a una ristretta cerchia di specialisti. 

II corpus epigrafico di Ani, per la sua varietà e ampiezza, costituisce 
una fonte di informazione eccezíonalmente ricca sotto il profilo sto- 
rico, politico, religioso, giuridico, economico, sociale e linguístico. Se 
si considera, in particolare, che le epigrafi documentano soprattutto 
delle donazioní, ci si rende facilmente conto che il campo piú ampia¬ 
mente attestato è quello economico-sociale. Dalle iscrizioni deriva il 
quadro di una città cosmopolita, con un'economia vivace nonostante 
le alterne vicende politiche e il susseguirsi di dominazioni straniere 
dopo la caduta dei Bagratidi armeni. Al di lá dei potere costituito in¬ 
fatti, hanno continuato a sussistere fra gli Armeni, e come reall arbitri 
delia vita cittadina, da una parte potentl famiglie delia nobilità milítare, 
dalTaltra una ricca borghesia, che esercitava il commercio, si occu- 
pava di finanza e possedeva anche grandi proprietà ternere. Queste 
epigrafi registrano appunto dati preziosi suiramministrazione, sul di- 
ritto privato, sui sistemi di tassazione, ecc. 


Non va sottovalutata un'altra caratteristica delle iscrizioni di Ani, pur 
comune a molte culture medievali. Ê il profondo senso religioso, per 
cui tutto quello che l uomo decide e fa è confrontato con le categorie 
universali di Dio, delia vita e delia morte, delia sopravvivenza dell ani- 
ma; non solo, ma nel nostro caso specifico, è 1’adesione costante alia 
fede cristiana nella tradizione dei padri. Tanto piú interessante diventa 
1'analisi dei testi sotto questo aspetto, in quanto è noto che ad Ani 


The very singular destlny of Ani was that it became the cradle in which 
the Armenian archeology and philology of the modern era made theír 
first utterances. 

The magnificence of the City, praised by medieval historians and chro- 
niclers, the ruined churches and palaces, enclosed wíthin the impres- 
sive círcle of its walls, that stand out from afar on the Anatolian 
plateau, the relatívely easy access to the site, the crossroads of the 
great trade routes, all this induced the writers of the first studies of 
Armenian antiquities, which were published halfway through the last 
century, to give ample space to the monuments of Ani and the inscrip¬ 
tions they bear (1). 

The precious and learned description that Brosset (2) gave in French, 
in 1860, of the ruins of Ani and its historical vicissitudes, along with 
a translation of the inscriptions he had seen. helped to make the me- 
mory of the city betler known and prepared the way for Alishan who. 
with his work Shirak (3) and the wealth of material it contains and the 
precision of his philological analysis, suggested, with new authority. 
how urgent it was to undertake scientific studies. 

Wíthin a short period, the legendary city became the theatre of the 
heroic stage of Armenian archeology. After two on-site surveys in 
1892 and 1893, N. Marr was charged by the Petersbourg Academy of 
Sciences (for the region belonged to the Czarist Empire) with leading 
regular excavation campaigns, and this he did every year from 1903 
until 1917, when the war and the ensuing reorganization of the territory 
interrupted for ever all systematic on-site research. 

Almost immediately, the task of unwinding the inscriptions was given 
to the young I. A. Orbeli, who was subsequently to dedicate a great 
deal of his activities as a philologist to the documents at Ani. But it 
was only after decades and many ups and downs that the inscriptions, 
long since ready for publication by the eminent scholar along with 
fac-similes and photographs, finally saw the light of day in the first 
volume of the Corpus Inscriptionum Armenicarum (Erevan 1966), edited 
by S. Barkhudaryan (4). 

After the Corpus was published and now that there is an unusually 
vast bibliography, there are two reasons for publishing another col- 
lectíon of the inscriptions on Ani’s monuments. In a monography on 
architecture, it seems opportune to offer the reader that minimum of 
historical documentation the monument itself provides through its 
inscriptions. Then, it should be added that the material was published 
in some cases many years ago and is not easily to be found in our 
libraries and thus the inscriptions, which mainly appear in the original 
Armenian (5) remain accessible to only a limited circle of specíalists. 
With their variety and breadth, the inscriptions of Ani form an exceptio- 
nally abundant source of Information from the historical, polltical, reli 
gious, juridícal, economic, social and linguistic points of view. If one 
considers in particular that the inscriptions document donations more 
than anything else, then it becomes clear that the most broadly cover- 
ed field is the socio-economic situation. From the inscriptions, one 
sees the picture of a cosmopolitan city with a lively economy in spite 
of political ups and downs and the succession of foreign dominations 
after the fali of the Armenian Bagratids. In fact, beyond the established 
power. there contínued to exist among the Armenians — and they were 
true arbiters of city life — powerful families of the military nobility on 
the one hand and, on the other, a rich middle class that handled trade 
and finance and also possessed much landed property. The inscrip 
tions record precious information about adminístration, prívate law, tax 
systems and so on. 

One must not underestimate another characteristic of Ani's inscrip¬ 
tions, even though it was common to many medieval cultures. It is a 
deep sense of religion that compares everything that a man decides 
and does with the universal categories of God, of life, of death, of the 
survival of the soul and so on; not only, but in our particular case, it ís 
a question of a constant adhesion to the Christian faith in the tradition 
of the ancestors. And an analysis of the inscriptions becomes all the 
more interesting from this point of view, for it is well known that not 
only Chrístians and Moslems lived together in the same city of Ani, but 




the Christians themselves were divided Into monophysites and dyophy- 
sites, in syncretisms that are at times difficult to define. 

Alt these are lines of research, the findings from which are by no 
means comprehensive or definíte, one reason for this being intrínsic 
difficulties regarding the interpretation of certain terms that are un- 
known in literary sources and often penetrated by other languages 
spoken in that melting-pot of peoples that was the Shirak region in the 
10th-14th centuries. In this respect too, apart from documentation on 
the diachronic development of the Armenian language, our inscriptions 
are of prime importance from the linguistic point of view. 

The very nature of this present work, however, drastically narrows the 
field of enquiry, restricting the choice of inscriptions exclusively to 
texts regarding the foundation, dedication and restoratíon of the monu- 
ments illustrated. 

In the complex, tormented history of Ani, one can define certain pe- 
riods in which the drive to build and donate those monuments that 
were to be the city’s pride was stronger than in others. 

The first was the time of the Bagratids. which reached its culmination 
around the year 1000. By the direct will of the kings of Arménia, the 
Cathedral was erected — in spite of its deep wounds, it slill survives 
for us today — and the so-called Church of Gagik, which has been in 
complete ruins for centuries. líke its famous model, the church of 
Zvartnots (7th century) near Vagharshapat-Edjmiatzin 
Only a few decades later, the Pahlavuni princes were on the scene and 
for centuries they were the protagonists of Armenian history in the 
most diverse fíelds. In this first half of the 11 th century one must 
mention Ablgharib, who built the churches of St. P'rkitch (1036) and of 
St. Grigor of the Abughamrents (1040), and his brother Vahram, who 
built the cathedral of St. Step anos in the nearby monastery of Marma- 
shen (1029). 

But what were perhaps the most prosperous flfty years nf Ani hart 
already drawn to a close: in 1045, the city fell under the power of By- 
zance and a little later (1064) was conquered and laid waste by the 
Seljuk Alp-Arslan. 

From this moment onwards, Its history is one of undoings and defeats 
alternating with periods of revival. especially economic and commer- 
cial. For the whole of the 12th century, the Shaddadids, to whom Alp- 
Arslan sold the city in 1072, and Georgians took turns with power in a 
compllcated game of rivality and alliance. At the end of the century, 
the Zak'arian princes, vassals of Queen Tamar of Geórgia, seemed to 
restore Ani to the splendours of the Bagratid era. One of them, Zak’are, 
became renowned for the construclion of a church in the oldest part of 
the city, while the names of their descendents were to be mentioned in 
Ani’s documents throughout the whole following century and beyond. 
Still in the early 13th century, another «faithfu! servant» of the Zak ar 
lans — he himself describes himself thus (6) — was Tigran Honents, 
the greatest representative of that large merchant, landowning middle 
class we mentioned earlier, and he became the benefactor and patron 
of one of the most famous complexes in the city. Indeed, the monas¬ 
tery of St. Grigor Lusavoritch, with the extraordinary endowment it 
received — it is the object of a long foundation inscription — perpe- 
tuated the name of Tigran Honents and he thus takes his place. toge- 
ther with the other important middle-class families, alongside the 
Bagratids, Pahlavunis and Zak'arians as creators of the monumental 
patrimony of Ani. 


The inscriptions that follow, unless otherwise specified, aie given the 
number. lemma and text as published in the first volume of the Corpus 
(CIArm I) and readers should refer to this for the general and detailed 
bibliography. For each monument, in chronological order, we give the 
inscriptions, or parts of them, that refer to the dating, foundation, 


convivevano non solo cristiani e musulmani, ma anche, airinterno dei 
cristiani, monofisitl e diofísiti, in sincretísmi a volte difficili da di- 
rimere. 

Tutte queste sono linee di ricerca, i cui risultati raggiuntl non sono 
ancora dei tutto esaurienti o definitivi, anche per intrínseche difficoltà 
di interpretazione di termini, ignoti alie fonti letterarie e spesso pene- 
trati da altre língue parlate in quel crogiuolo di popoli diversi che è 
stata la regione dello Shirak, nei secoli X-XIV. Anche per questo aspet- 
to, oltre che per la testimonianza dello sviluppo diacronico delia lingua 
armena, le nostre iscrizioni rívestono un'importanza di primissimo 
ordine dal punto di vista linguístico. 

II carattere delia presente pubblicazione però riduce drasticamente II 
campo di indagine, limitando la scelta solo ai testi relativi alia fonda- 
zione o alia dedicazione e ai restauri dei monumenti qui illustratí. 
Nella storia complessa e tormentata di Ani si possono identíficare 
alcuni periodi, nei quali è stata piü forte la spinta a costruire e a do- 
tare, cosi, la città di quei monumenti che ne hanno costituito il vanto. 
II primo è quello dei Bagratidi, che raggiunge II suo apice intorno al 
Mille. Per diretta volontà dei re d'Armenia sorgono infatti la cattedrale, 
destinata a sussistere fino ad oggi, pur con le sue gravi feríte, e la 
cosiddetta chiesa di Gagik, che da secoli ha conosciuto la rovína piú 
totale, come il suo celebre modello, la chiesa di Zvartnots (VII secolo) 
nei pressi dl Vagharshapat-Edjmiatzin. 

Solo qualche decennio dopo sono vivacemente presenti i princlpi Pah¬ 
lavuni, per secoli protagonisti delia storia armena nei campi piú dispa- 
rati. Si segnalano in questa prima metà delTXI secolo Ablgharib. che 
fa erigere ad Ani le chiese di S. PVkltch (1036) e di S. Grigor degli Abu¬ 
ghamrents (1040) e suo fratello Vahram, che costruisce la cattedrale di 
S. Stefano nel non lontano monastero di Marmashen (1029). 

Ma già il cinquantennio forse piú prospero di Ani volge al termine: nel 
1045 la città cade ín potere di Bisanzio e poco piú tardi (1064) è vinta e 
devastata dal selgiuchide Alp-Arslan 

Da questo momento la sua storia è storia dl sconfitte e di rovine alter- 
nate a momenti di rinascenza, soprattutto economica e commerciale. 
Per tutto il XII secolo si avvicendano al potere, in un complesso gioco 
di rivalità e alleanze, Shaddadidf, cui Alp-Arslan ha venduto la città 
nel 1072, e Georgiani. Alia fine dei secolo, i principi Zak'arian, vassalli 
delia regina Tamara di Geórgia, sembrano riportare Ani agli splendori 
dell etâ bagratide. Uno dl loro, Zak are. si illustra con l edtficazione di 
una chiesa nella zona piú antica delia città, mentre i nomi dei loro 
discendenti ricorreranno nei documenti di Ani per tutto il secolo se- 
guente ed oltre. AH’inizio dei XIII secolo è ancora un «servitore fedele» 
degli Zak’arian, come lui stesso si definisce (6), Tigran Honents, mas- 
simo rappresentante di quella grossa borghesia mercantile e terriera 
cui già accennavamo, a farsi committente e mecenate di uno dei com- 
pless) piú famosi delia città. II monastero di S. Grigor Lusavoritch 
ínfattí, con la straordinaria dotazione ricevuta, regístrata nella lunga 
epigrafe di fondazione, perpetua il nome di Tigran Honents. che viene 
collocato cosi, insieme con quello di altre importanti famiglie bor- 
ghesi, accanto a quelli dei Bagratidi, dei Pahlavuni e degli Zak'arian, 
autori delia hcchezza monumentale di Ani. 



Le epigrafi che seguono, salvo diversa indicazione, sono riportate col 
numero d'ordine, il lemma e il testo pubblicati nel I volume dei Corpus 
(= CIArm I), al quale rímandiamo per la bibliografia generale e partico- 
lare. Di ogni monumento diamo, disponendole in ordine cronologico, le 
iscrizioni o la parte di esse, che contengano, oltre la datazione, notizie 
relative alia fondazione, alia dedicazione, alTaggiunta di altri edifici. 
agli eventuali restauri. A ciascun testo facciamo seguire la traduzione 
italiana; il breve commento è invece posto alia fine di ciascun gruppo 

di documenti. rhip«sa Hi 7ak’arp 

Per ragioni tipografiche, i segni convenzionall dei Corpus sono stati vrireoa 

mutati nei seguentí: Church Oi Zak are. 
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55. Chiesa di Zak'are. 
74 Church of Zak'are. 


[ ] integrazioni di parti perdute; 

( ) soluzione di compendi; 

< > aggiunta di ciò che è stato dimenticato o correzione di ciò 

che é stato scritto male; 
eliminazione di ciò che è stato scritto in piú; 

[ ... | illeggibile; 

omissls. 

CIArm I. 24. Chiesa dei Palazzo. Esterno. 

ku urp[/,]un 7 (u)J / t/mpguiufku, ilM/ít 1 ll l i 1 L l9]b b P "/ 

. 

«lo Abisoghom vardapet ho costruito questa chiesa neiranno degli 
Armeni.». 

CIArm I, 25. Chiesa dei Palazzo. Esterno, sul muro orientale: il concio 
inscritto è stato ritrovato nella scarpata sottostante durante gli scavi 
dei 1908. 

ku mp/iungnj f i/ ui pg u/uf k m butnu, / n p '/ilkg/. uu.pp / 

gLIfkgkg/iu guij<u> 

«lo Abisoghom vardapet, servo di Dio, che ho costruito questa santa 
chiesa». 

L unico dato che si può ricavare dalle due epigrafi frammentarie, che 
dovevano trovarsi sul paramento esterno delia chiesa dei Palazzo delia 
Cittadella, è che questa è stata costruita per la volontâ e l intervento di 
Abisoghom vardapet , personaggio peraltro sconosciuto alia prosopo- 
gratia armena. Purtroppo 1'eplgrafe n. 24 si interrompe proprio prima 
delia data: si può Infatti agevolmente mtegrare l'ultima parola ha(yots) 
«degli Armeni», a specificazione che il sistema di datazione è quello 
armeno, ma manca 1'indicazione delia data stessa. Può essere interes¬ 
sante, a questo proposito, ricordare che il Basmadjian (n. 1) aveva in- 
terpretato I due segni h a non come 1'inizio delia parola hayots, ma 
come le lettere indicanti la cifra 71 dei computo armeno, che corri- 
sponde al 622 deli'era cristiana. Con questa lettura egli aveva alzato di 
piú di tre secoll la prima testimonianza datata di Ani, che risale invece, 
per quanto si può affermare attualmente. al 994 (cfr. CIArm I, 94). 

I due documenti non forniscono nessun elemento utile a convalidare la 
dedícazione delia chiesa; in base a un rilievo dei timpano di cui oggi 
resta solo un disegno (cfr. Alishan, Shirak, p. 58), sarebbe stata consa- 
crata ai SS, Sargis e Toros. L AIishan ( ibidem , p. 58) riferisce che, delle 
quattro chiese delia Cittadella, due sono dedicate dalla tradizione a 
S. Gevorg e a S. Sargis. 

CIArm I. 119. Chiesa di Gagik. Lepigrafe doveva trovarsi nella parte 
alta dei prospetto nord, sui conci di rívestimento esterno. I frammenti 
sono stati ritrovatl durante gli scavi dei 1906. 

. [ swuj/i] uiuinth ( tbp u ZpujJuijiwi iju/ij (iu> luisuih %uái/> 

n p t t [ n y “‘rt-jbs ■“/»#*"[/£. 

«Duratura è questa scritta per ordine di Gagik shahanshah, figlio di 
Ashot re dei re.». 

CIArm I. 120. Chiesa di Gagik. Interno. Faceia settentrionale delia spor- 
genza occidentale dei pilone a sud-est. 

h M P Pmm^uA,/ /.i, ,plu,/l l u,Ju,pu / tfui [uiuipkgiut 

«Nelhanno 462 (= A.D. 1013) è stato compiuto quesfarco círcolare (?)». 

Delia grande iscrlzione (n. 119) sul paramento esterno delia chiesa di 
Gagik restano ben pochl frammenti utilizzabill ai nostri fini. II passo 
riportato, nella ricostruzione di Marr dei 1906, documenta solo che la 


dedication. addítion of other buildlngs and any restoration. Each text 
is followed by the English translation; a short comment follows each 
group of documents. 

For typographical reasons, the conventlonal marks of the Corpus have 
been changed to the following: 

I ) integration of lost parts; 

( ) abridgements; 

< > additíon of what has been forgotten or correction of what 
has been written badly; 
f elimination of extra writing; 

[ ... ] illegible; 

. omíssis. 

CIArm I. 24. Church of the Palace. Exterior. 

ku u.p[fi]uu 7 in } J t/uipguiufku, ./,!.< g/, 7 U,k q k[g > /, fJ.. 

/W-i, <u.< /n g> . 

«I, Abisoghom vardapet, buílt this church in the year of the Armen- 
ians..~,». 

CIArm I. 25. Church of the Palace. Exterior, on the east wall; the ashlar 
inscribed was found in the escarpment below during the 1908 exeava- 
tions. 

ku ui p/i u n gn if / </ w ptf ul uf k "i butntu ZTj „p </>lkgf, unipp 

gl. t/kijk g/tu quij<u> 

«I, Abisoghom vardapet. servant of God, that I built this holy church», 

The only information to be gathered from the two fragmentary ins- 
criptions, which must have been on the outside of the church of the 
Palace of the Citadel, is that is was built by the will and Intervention of 
Abisoghom vardapet, an otherwise unknown personality in Armenian 
prosopography. Unfortunately. inscription no. 24 breaks off right before 
the date: it is easy to integrate the last word ha(yots), «of the Armen- 
ians», accepting that the Armenian dating system was being used, but 
there is no indicatlon of the date itself. It is interestíng, in this respect, 
to recall that Basmadjian (no. 1) had interpreted the two characters 
h and a not as the beginning of the word hayots, but as the letters 
indicating the digits 71 of the Armenian number system. which would 
correspond to the year 622 of the Christian era. This interpretation 
would have given a 300-year earlier dating for the first dated evidence 
of Ani whereas, as far as is known, the really earliest date is 994 (see 
CIArm I. 94). 

The two wrltings offer no useful evidence concerning the convalidation 
of the dedication of the church which, according to a find on the tym- 
panum — only a drawing of which remains today (see Alishan, Shirak, 
p. 58) — is said to have been consecrated to Saints Sargis and Toros. 
Alishan (/ò/d, p. 58) States that two of the four churches of the Citadel 
are, according to tradition, dedicated to St. Gevorg and St. Sargis. 

CIArm I. 119. Church of Gagik. The inscription must have been on the 
top part of the north side, on the ashlars of the outside facing. The 
fragments were found during the 1906 exeavations. 

. 1» í ibr* <pu»fm , ku., guig^u, ,u.<u,l.u. </, 

npll" u. .n», n ] j utppuéj/ig uippui[j/i . 

«Long-iasting is this writing, by order of Gagik shahanshah, son of 
Ashot, king of kings.». 

CIArm I, 120. Church of Gagik. Interior, north side of the western pro- 
jection of the south-east pillar. 














ft ipfu.l^u.pu 

■In the year 462 (A.D. 1013) this round (?) arch was finished». 

Only a few fragments of lhe larger inscription (no. 119) on the outside 
wall of the church of Gagik are useful for our purposes. In Marr's re- 
construction of 1906, the passage only records that the buitding was 
erected by the will of Gagik, son of Ashot, and therefore refers to the 
reign of Gagik I (989-1020). The indication coincides with the more pre¬ 
cise mention by the chronicler Asoghik, who recorded the foundation 
of the church in 996-997 and its completion in the year 1000 (III, 47). 
It is more difficult to reconcile the second inscription (no. 120) with 
these elements: its date, 462 (A. D. 1013) is useful only as an ante 
quem term. All the rest is debatable: the very integration of the initial 
ka into kaftaretsav) «was finished», for the stone contains nothing after 
the two characters k and a (cf. CIArm I, plate III) and bears no trace of 
writing which could otherwise have occupied this space; the paleo- 
graphical data lead one to think that it is an extemporaneous inscrip¬ 
tion rather than the outcome of an official project. Equally problematic 
is the interpretation of what actually «was finished», that is, the shrdja- 
kamars, the «round arch» or «rounded arch», when we have a quadrifoil 
layout for this church. 

CIArm I, 101. The Cathedral. Near to the western corner of the Sou¬ 
thern prospect. 

f, M <u,jn g J*p p(uift\) <n„nSn 3 [...] ft *u,Jm- 

'íiUitfu uiL ui u, uiut ft i it \ n i, L i n p m(iu/a)l uuipif/tift s uj j n g J/ut— 
P‘ ur ll’h " "/' fr miftuin fJunju,. n p p I, gunftfuj s .ujng ir. 

•IfUig .ui<uj)j.ui<ft / Lu tf u, uipuii.ft.fi 4 tujng p,</, qntujnp 
i[iUUU.lfUi / uftllLuig Puiifunnp/i jn ,, n pj n , ft ft. Ití, üTj iuUfUiL/ftiiL- 
g uj Lu <pu,Suii,u.i uinii ftj„ gu„,tf. u fuiimíifujíft / ffthLgft {»(»<-/»)/• 
tf ui p uigft I, l u jf n p \ ftjiiui lf pLui f / JLLftii uj tJflutilIU Li IfUlilif- 

ijLguif uin th ui j iinpnif / Li IfLiiifiuitft biimiitf <1 n j ifiinp L i 
uipáuiii if fui / ii fLiiuii iip . 

«In the year 450 (A.D. 1001) of the Armenians and 219 of the Romans 
(Greeks) [...] at the time of Sargis, honoured by God and kafoghikos , 
spiritual lord of the Armenians, and during the glorious reign of Gagik, 
shahanshah of the Armenians and of the Georgians, I, Katranide, 
Queen of the Armenians, daughter of Vasak, Kíng of Siunik', entrusted 
myself to the mercy of God and, by order of my husband Gagik sha¬ 
hanshah, built this holy cathedral, which the great Smbat had founded, 
and we erected the house of God. new and live spiritual lineage and 
perennial monument.». 

CIArm I, 100. The Cathedral. Exterior, eastern part of the Southern 
prospect. 

/, P/.IU nlfp tfu.ju.upii Lu m/iqpuil Lmnuij pt pftumnu) ft fftiiLgft 

<uifUlf pijffti P ftJni/ / gui.mftiuiiiLpu JLbuifuin uppnj tfu.p n - 
qfilfijiu 4,1, P ft pu.gu.-J / u.Ju.g <Lu,{ /„u .pftiu.fL.Uf lp . 

«In lhe year 662 (A.D. 1213), by the will of God. I. Tigran, servant of 
Christ, built with my legitimate substance these steps of this glorious 
holy cathedral, which, for many years were unsteady.». 

No. 101 is a long, elegant inscription covering 21 lines and, although 
there is paleographic continuity and homogeneousness, it consísts of 
two parts; we have quoted almost the whole of the first part and will 
refer to the second part below. 


costruzione è stata voluta da Gagik. figlio di Ashot, con ríferimento 
quíndi al regno di Gagik I (989-1020). L/indicazione concorda con quella 
piú precisa dei cronista Asoghik, che, alTanno 996-997, annota la fon- 
dazione delia chiesa, compiuta poi nellanno 1000 (III, 47). 

Piú difficile da conciliare con questi elementí è la seconda epígrafe 
(n. 120), la cui data, il 462 (= A.D. 1013) vale unicamente come termine 
ante quem Tutto it resto rimane discutibile: è opinabile infatti 1’inte- 
grazione di ka inizíale in kaftaretsav) «fu compiuto», perché dopo i due 
segni k a il concio è libero (cfr. CIArm I, tav. III) e non reca traccia di 
scrittura, che avrebbe potuto occupare beníssimo questo spazio; il 
dato paleografico poi fa pensare che si tratti piuttosto di una scritta 
estemporanea che non la realizzazione dl un progetto ufticiale. Proble¬ 
mática è anche 1’interpretazione di ciò che «fu compiuto», cioè lo 
shrdjakamars, ovverossía «questo arco in tondo», forse «avvolgente», 
con ríferimento alia disposizione tetraconca delia chiesa. 

CIArm I, 101. Cattedrale. Vicino alfangolo occidentale dei prospetto 
meridionale. 

t tó P^n J-PU) <u.jn 9 JJ-p p(n.ftii) inunjng [...] ft JuiJui- 
iiiulfU u,buiu,u,,nft, 4« <ngL,np utfLujn)i, umpg/uft <uiju g tfiu- 
Puig/itfnu/i 4c ft JLÒ ui.ftuin puigun/upuipiuiM guiglfu, <u,jug 4c 

l/pUig / Lu IfUiUipUiiiJ,^ <Ui jng Plug,.. <ft lfl.1 u.„p 

.jjuu.utfu. / uft.iiLuig pu.ifu.i „p/i j„u„pj„, pUTf MiUfUi.Jfti.L- 
guj 4c r, purj uiÍiuil wnii ftjn tfuii, t, ui .uis wii.uitft / .ftiiLgft tjufm p) p 
lfu.pu.ijft tf £u tfnp lp <ftji,urr, phuif / JI.Lfti. uJ uftumuj 4t tfujh,,- 
iiLguip cnncir su j iinpug f 4c IfLiigutiift Hnitif s n j i, L, i. p Li 
uipAuii, . 

«Nell anno 450 (= A.D. 1001) degll Armeni e nel 219 dei Romani 
(= Greci) (...) ai tempi di Sargis onorato da Dio e signore spirítuale 
kafoghikos degli Armeni, e durante il glorioso regno di Gagik, shahan¬ 
shah degli Armeni e dei Georgiani, (o Katranide, regina degli Armeni, 
figlia di Vasak re dei Siunik', mi affidai alia misericórdia di Dio e per 
ordine dei mio sposo Gagik shahanshah costruii questa santa catte¬ 
drale. che aveva fondato il grande Smbat ed erigemmo la casa di Dio 
nuova e viva progenie spirituale e monumento perenne.». 

CIArm I, 100. Cattedrale. Esterno, parte orientale dei prospetto sud 

ft Pft c ntfp tfUiJuiLpi. ZTj Lu uiftgpuii, Luiinuj p( pftuuinu )ft 'ftlLgft 
<uifUif ptiiftip ft<t"4- / ifui.uiftSuiliLpu JLL uiiftuin uppnj t,u,p n - 

ifftlfiftu t,np ft pui i,n L.J j uiJmg <4w{ /uuipftiuifLutf fp . 

«Nell'anno 662 (= A.D. 1213) per la volontà di Dio. io Tigran servo di 
Cristo costruii con le mie legittime sostanze questi gradini di questa 
gloriosa santa cattedrale, che da molti anni erano vacillanti.». 

II n. 101 è una lunga ed elegante epigrafe, disposta su 21 righe. che. 
pur nella continuità ed omogeneità paleografica, è costltuita di due 
parti, di cui citiamo quasi per intero la prima, riservandoci di accen- 
nare al contenuto delia seconda piú avanti. 

Col suo dettato solenne, II testo ha una rara forza di suggestione evo¬ 
cativa. Campeggla in esso Katranide (o, secondo altre fonti, Katra- 
mide), «regina degli Armeni», che dichiara di aver portato a termine la 
costruzione delia cattedrale. che è detta «casa di Dio», «progenie spirí¬ 
tuale», «monumento perenne», e che, sul piano simbolico e delia me¬ 
mória popolare, è certamente il monumento piú significativo di Aní. 
Verso il nome delia regina, che anche materialmente é al centro 
delTiscrizione, sembrano convergere tutte le informazioni. Anzitutto 
quelle cronologiche, che tuttavia creano grosse difficoltà di congruen- 
za interna. Lautoritâ dei Corpus ha fissato all anno 450 (e non 459 
secondo altra. meno probabile lettura) e cioè al 1001 dell era cristiana 
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57/58. 

Gli stemmi dei quartieri. 

The coat of arms of the quarters. 


il completamento delia chiesa, la cui fondazione risale al re Smbat II 
(980), secondo il cronista Asoghik di Taron (III, 11), che cl segnala 
anche il nome delTarchitetto, II celebre Trdat. Ma il Corpus, scartando i 
precedenti tentativl dl interpretazione e lasciando insolute le tre lega- 
ture finali delia prima ríga, che devono pur riferirsi, in qualche modo, 
alia problemática indicazione deiranno «219 dei Romanl (= Greci)» (7) 
lascia aperta la questione delia concordanza dl queste date íniziali con 
le altre poste alia (ine dell intera epígrafe, là dove vengono ricordate 
l era di Adamo, quella deirincarnazione e quella delia conversíone de- 
gll Armenl (8). 

Dopo 1'indicazione cronologlca segue, come di consueto, 1'enumera- 
zione dei poteri costituiti: quello religioso e quello civlle. II primo è 
rappresentato dal kafoghikos Sargís, che nel 992 ha trasferito la sede 
dei catolicosato dal monastero di Argina ad Ani, segno anche questo 
delTimportanza sempre maggiore che la città bagratide andava assu- 
mendo. Quanto al potere regale, si deve sottolineare. a conferma dei 
prestigio di cui godeva in quel momento il regno di Armênia, 1'audacia 
con cui Gagik vlene detto «re dei re» non solo degli Armenl, ma anche 
dei Georglani, definlzione che nelTepigrafia di Ani compare un'altra 
volta soltanto a proposito di Smbat III nel 1036 (cfr. CIArm I, 135). 
Nella seconda parte delTiscrizione, II dedicante è lo stesso kafoghikos 
Ter Sargis, che si fa garante delTeffettuazione delle preghiere di suf- 
fragio che la regina Katranide ha chiesto per sé e per i suoi. 

Per piú di due secoli non abbiamo alcuna testimomanza epígrafica sui 
lavori dl manutenzione o di restauro che la grande fabbrica delia catte- 
drale ha senza dubbio richiesto. soprattutto se pensiamo che alTinizio 
dei XII secolo ha súbito anche la trasformazione in moschea. 

Solo nell'anno 1213 risulta che un certo Tigran ha restaurato, dice 
1'iscrizione n. 100, zashtidchaners (sic), cioè, alia lettera, «i gradini» 
delia chiesa, che erano in rovina «da molti anni». Crediamo che il ter¬ 
mine, di cui va rilevata la neoformazione dei plurale mediante il suffis- 
so -er, indichi il crepidine delia chiesa. Quanto alCautore dei restauro, 
1'Alishan ( Shirak , p. 72) dice che è un funzionarío di Zak are spasalar. 
riteniamo che possa identificarsi addirittura nel suo omonimo e con¬ 
temporâneo Tigran Honents (cfr, piú avanti, CIArm I, 188), nonostante 
la modéstia delia titolatura e delia formula qui usata. II titolo infatti è 
quasi idêntico a quello delTepigrafe n. 188 «servo di Dio», e la data e II 
censo, che risulta dai rícchi donativi alia cattedrale. enumerati dopo la 
registrazione dei restauro, sono a favore delCidentificazione proposta. 

CIArm I, 126. Chiesa di Ablgharib Pahlavuni (= S. P'rkitch). Esterno, 
nella 5 a arcata dalTingresso verso occidente. 

jmJu uiZrmufmu.f.i ti < n q h. n p m(i«.n)i ufbmpnuf. imj/ng Ifm- 
ti f, fiL.uij uJpmmm / npqin qmqtju. 

juiimí.jmif, {, iiAt /Jn, u.I/mhfu tu mujJqu.pf.uj J...pq,q u/l/ npqf, 

irH n r n Lí P nn uiujm/qmjp], tu Lqp ... Jt , .fmi.pu.jm 

tt jf.ttgf, qun.pp .f.pl/f./ju f. Ju.jpmpmqu.pu jmtf. . 

. >tgf. Jfa *"« [""wv* •í , ]rkih . 

«Negll anni di Petros, onorato da Dio e signore spirituale, kafoghikos 
degli Armeni e durante II regno di Smbat figlio di Gagik shahanshah, 
nell anno 485 (= A.D. 1036), io Ablgharib marzpan figlio di Grigor 
ishkhan e nipote di Abughamr e fratello dl Vahram e di Vasak ho co- 

struito questo S. P’rkitch nella metropoli Ani.e ho eretto una fontana 

vicino a S. PTkitch.». 


CIArm I, 129. Chiesa di Ablgharib Pahlavuni (= S. P’rkitch). Esterno, 
nell'8 a arcata dalTingresso verso sud. 

/. ItAq p n i m tj u/i »fi u tu ut iq j q uj p fi uj Jmpqu/mil tq£ / s p n ifm p ut ... 

[> uJujmmm jm smhj tun tjmjupl. / jniXmg Jfrju (y f. Ijnuitimir- 


Wíth its solemn dictate, the text has a rare force of evocatíve suggesti- 
veness. In it, Katranide (or, according to other sources. Katramide) 
stands out, «Queen of the Armeníans», declaring she has brought to its 
termination the building of the cathedral, which is termed the «house 
of God», «spiritual lineage», «perennial monument«: Indeed, from the 
point of view of symbolism and popular memory, it is certainly the 
most significant monument in Ani. 

Alt the information seems to converge on the name of the queen which 
is, in fact, materially in the centre of the inscription. Above all the 
chronological Information; but this nevertheless creates great pro- 
blems of internai congruity. The authority of the Corpus gives the year 
450 (and not 459, according to a different, less likely reading — and 
that is the year 1001 of the Christian era) as the date when the church 
was completed. Its foundation does date back to King Smbat II. in 980. 
according to the chronicler Asoghik (III, 11), who also gives us the 
name of the architect, the famous Trdat. Leaving aside the previous 
attempts at an interpretation and leaving the final three ligatures of 
the first line, which must in some way refer to the problematic indica- 
tion of the year «219 of the Romans (Greeks)» (7), the Corpus leaves 
open the question of the concordance of these inítíal dates wlth the 
others to be found at the end of the complete inscription, where the 
era of Adam, of the Incarnation and of the conversion of the Armenians 
are recorded (8). 

As usual, after the chronological data comes a list of the established 
powers, religious and civil. The former is the kathoghikos Sargis who, 
in 992, moved the seat of his Office from the monastery cf Argina to 
Ani, this too being an indication o» the ever greater importance of the 
Bagratid City. As for royal power, to confírm the prestige the kingdom 
of Armênia was enjoying at that time. II should be emphasized how 
boldly Gagik is called the «king of kings» not only of the Armenians 
but also of the Georgians: this definition appears only once more in 
Aní's inscriptions and concerns Smbat III in 1036 (cf. CIArm I, 135). 

In the second part of the inscription, the dedicator is the same katho¬ 
ghikos Ter Sargis, who appoints himself as guarantor of the prayers of 
intercession on behalf of Queen Katranide which she requested for 
herself and her family. 

For more than two centuries. we have no Inscription dealing wíth the 
maintenance and restoration that such a large building as the cathe¬ 
dral must have required, especlally as it had been actually transformed 
into a mosque in the early 12th century. 

According to inscription no. 100 it was only in 1213 that a certain 
Tigran restored the zashtidchaners (sic), that is, literally, the «steps» of 
the church, which had been in ruins «for many years». We belíeve that 
the term. which reveals the neo-formation of the plural by means of 
the suffix -er, means the stone base of the church. As for the restorer. 
Alishan ( Shirak , p. 72) says that he was an official of Zak'are spasalar. 
we feel that this could in fact be the contemporary of the same name. 
Tigran Honents (cf. CIArm I, 188 below), in spite of the modesty of the 
title and the formula used. The title is practically the same as the one 
in inscription no. 188, «servant of God» and the date and the list of 
property as it emerges from the rtch offerings to the cathedral tend to 
support this proposed identification. 


CIArm I. 126. Church of Ablgharib Pahlavuni (St. Frkitch). Exterior, in 
the 5th arcade west of the entrance. 

juiJu utbujufuju./.L L. Snqhnp m( Liun ) >1 ,,/tmpnu/, < u, j nj tfu,- 

PnrjHnuf, ti. f, puiqu.inpn.pL.ul uJpm.nu. j „pq.n qu.q.tfu. 
<Ui4 U.Í.I u.4 fi f. iiJt pniuilfutiiftu Lu Ui.qi/ qu.pf.uf Ju.pqnf mil npqft 
qpf,qnpn /,,/uu.í,/, L. ... u, n. q u. S pf, ti. tqpu.jp ^uitpuiJu. 

ti tuiuuitfu, .fA.tg.ji qun.pp ,f.p Ijf. / .u f, Juijpu.pmqu.pu jmlf, . 

. ÍL J l’L rkib- . 










«In the years of Petros, honoured by God and spiritual lord, kafoghikos 
of the Armenians. and during the reign of Smbat, son of Gagik shahan¬ 
shah , In the year 485 (A.D. 1036), I, Ablgharib marzpan, son of Grigor 
ishkhan and grandson of Abughamr and brother of Vahram and of 

Vasak, built this St. P’rkitch In the metropolis Ani. and I erected a 

fountain near St. P’rkitch.», 

CIArm I, 129. Church of Ablgharib Pahlavuni (St. P’rkitch). Exterior, in 
the 8th arcade south of the entrance. 

f, 1 .<*7 ffn. mlfu,i,f,u tu m.qfqmpf,uf Jmpq.q.ui, Lqt, / ipn.fmpu.mlf 
f> uJ iqmmm .mimit.mH usn tfiujiipi. / ji.ui.mg Jftfut^f f, tfnummin- 
qfi.ni iqnffu Li jmm fmitfiu 1 1 . / JLkmthufu f lutxl^i pLpf. J mui. 
{. uppn /umjii, Lu LlfL/mf tqmtnmpLgf, qmm&mpu qu,ju tu q% fmi.it 
L n.un tfmfi.qi.Lgf. f. .qumlf <i upuj.hu p{ pf.uu.nu )/,. 

«In the year 484 (A.D. 1035), I. Ablgharib marzpan (look) an edicl on be- 
half of Smbat shahanshah to the Emperor of the Greeks, Michael, at 
Constantinople, and with great effort and great expense, I brought a 
particle of the Holy Cross and. when come. I completed this temple 
and erected the sign of light as a crown of this spouse of Christ.,..». 

CIArm I, 134. Church of Ablgharib Pahlavuni (St. P’rkitch). Exterior, in 
the 12th arcade west of the entrance. 

ju.Ju mkmufmm/.u Al inqhnp m{L.u„)i, pmpuqf, iu.jng tf .11 fi " 7 
ftlfnu/i I11 jmJ Jipiuiijhmnt.pL u.iti, pm pf.mi.mi. un 1 ! 71», 'h f. / npqf. 
mJfip Jmiunumf, Pnnl Jmi,n uflf, jmjf, nfup p n u( m tf mi.fi.) 
mpq Lu mpq mu, pu.iu.itu. npqf. pu.iu.iimf, finui. 

?<"/•**" mL.uqLpf.gn mpSnj Lu qn.qml/f.g f,J funu.ni, / mqmfuf. 1 . 
p(pf.umnu)f, jnuumfn.f jnqn pj nu( p f,.i.) ZTj .fi.Lg.np jLpumfi, 
qJLp qmilAmqfi, iu.jpLiif.pu qu(nup)p ./ipl/fl.u ,... ,n ur.fim.n ni- 

P L ... J p Ai itnpntjLgmp jmn uiÇftii ufiujk tun ...p/itiii, . .fiiLgmp 

uJm J mJunnni iiu / mJmpmiin Lu AJLpmitn Lu f. 1/Lu.i.u JLp tq.u.- 
mLgmp f. uJu. 7 A tfmun pu d IU li.it.Uf tu ( p ) im g . 

«In the years of Barsegh. honoured by God and spiritual lord. kat'o- 
ghikos of the Armenians, and during the reign of the amir Suldan of 
good fame, son of amir Mahsut. grandson of Manutche. In the year 642 
(A.D. 1193), I. therefore. Trdat the priest, son of Sostenes the priest, 
grandson of Gevorg, archpríest of Arudch, and my wife Khushush, ser- 
vant of Christ, trusting In the mercy of God, built agaln this our patri- 
mony, bought dearly, this St. PYkitch, with great fatigue, and brought 

(it) again to its primitive splendour. we built (nearby) to it these 

zhamatun for summer and winter and in it during our life we cared for 
those coming from journeys.». 

CIArm I, 124. Church of Ablgharib Pahlavuni (St. P'rkitch). Exterior, in 
the 2nd arcade west of the entrance. 

f, pnulfti.) ff Lu Jfufp.np (npqf) .Lpmugf npqf / ln.uf.Jf. 
umjnupLi.g u(nup)p i..mi,„ Lu [•••] f +r'th u A * P b Ph / í'" 1 ' - 
q m tf mi. fu Lu • fi,L g f qmi.tfmt/m.n„ui,u f imjmf mpq L ( m )i.g 

H/*a . 

«In the year 720 (A.D. 1271), I, Mkhifar Sherastsl, son of Djusim Sa- 
luk ents, this holy sign (...) at (St.) Prkitch and brought the bells and 
built this bell-tower with my legitímate substance.«. 

CIArm I, 125. Church of Ablgharib Pahlavuni (St. P'rkitch). Exterior, In 
the 3rd arcade west of the entrance. 


qfi.nuufnjfu Lu jmm fmi.fi Lu / J A» u.k...fu qmi.Afu pLpf Jmui. 
f uppn fuuijti. Lu LlfL/uif lfutmu.pL gf, qu.uttZu.pu qmju Lu qii.mi.it 
jnuun tf.u itqi.L g f f ufumlf impufiiiu pi pfumnu)/, . 

«Nelfanno 484 (= A.D. 1035), io Ablgharib marzpan . un editto da 

parte di Smbat shahanshah alfimperatore dei Greci Michele, a Costan- 
tinopolí, e con molto sforzo e grande spesa portai una particella delia 
santa croce e, venuto, completai questo tempio ed eressi il segno di 
luce come corona di questa sposa di Cristo.». 

CIArm I. 134. Chiesa di Ablgharib Pahlavuni (= S. P’rkitch). Esterno, 
nella 12* arcata dairingresso verso occidente. 

jmJu mLutuf Lu inqt.np m(Lmn)i, pmpuqf imjng lfU.pnq 

/ f. tf n u f Lu jiwJ f pu. nftiinnuphmi.il pm p fnuii n li, un.fquii.fi / npqf, 
mJfip J miunuu.fi pnni. Jmi.nl .t,f j.ujf. nfup p n u(ml/mÍtfiii) / 
mpq Lu mpqmm pmimi.,u npqf, unuPlUu pmimitmf, pnni. 
qlnpqm mu.uqLpf.gn mpSnj Lu qn.qmlff.g f,J funu.nu, / mqmfuf.i. 
r (pfiumnu)f, jn. u m fi, .f j nqnpjnu (/tyifc) ~j ./.itLgmp jLpu.nf,i, i 
qJLp qmi.Au, qf.it <mjpLi,f.pu qu(nup)p j,ptff,,u ,mm m.fumm n.- 

P b urjp Li iinpnqbgmp jmnjulf.il ...... jk u.n n. p/, ii.it . .{.itLgmp 

uJm JmJmmniiiu / mJmpmitn Lu AJLpmiin Lu f. Ifhu.iru JLp iq.u.— 
inbg.up f, trjm qh Ijiuunpu dm iiu.iqu. ( p ) i mg . 

«Negli anni di Barsegh. onorato da Dio e signore spirituale. kat oghikos 
degli Armeni. e durante 1’emirato di Suldan di buona fama, figlio dl 
amir Mahsut, nipote di Manutche, nell’anno 642 (= A.D. 1193), ío 
dunque Trdat prete. figlio di Sost enes prete. nipote dl Gevorg arci- 
presbitero dl Arudch e la consorte mia Khushush, serva di Cristo, spe- 
rando nella misericórdia di Dio, costruimmo di nuovo questo nostro pa¬ 
trimônio comprato a caro prezzo, questo S. P'rkitch con grande fatica e 

(lo) riportammo di nuovo a! primitivo splendore.costruimmo (vicino) 

ad esso questi zhamatun d'estate e dNnverno e durante la nostra vita 
in esso curammo i provenientí dai viaggi.». 

CIArm I, 124. Chiesa di Ablgharib Pahlavuni (= S. PTkitch). Esterno, 
nella 2 a arcata dalTingressu verso occidente. 

f. Puu(f.i.) ff. Lu J fuf, p m p (npqf.) .Lpmugf, npqf, / fnuuf.Jf. 
um jnt phitg ., i n, p) p i,.mi... Lu [...] f, +plf/.fu A. pLpf, / 70.I1- 
7 mlfiuiif.u Lu ./ii.Lgfi q mi. tf m tf m tn n i iiu f. imjmj rnpqb(m)i.g 

H/s . 

«Nell anno 720 (= A.D. 1271), io Mkhifar Sherastsi, figlio di Djusim 
Saluk ents questo santo segno [...] a (S.) P rkitch e portai le campane e 
costruil questo campanile con le mie legittime sostanze.». 

CIArm I, 125. Chiesa di Ablgharib Pahlavuni (= S. PTkitch). Esterno, 
nella 3 a arcata dall ingresso verso occidente. 

PMM tv u i^ n P<h L ‘ pmp fL pmp Ai Jmp- 

7 m u f. p [ti. ZITj J.U tu p... uf u, tf âfm pimJ npqf, fumi/^f, npqnuit JL&f,it 
Lu iqmLpf.it | f qmp\ qmpmpf.mf, ^Lp p um/f.ii i.npnqLgf, qlfnuJ- 
pLp u(nup)p íp/f^u i(m)ui. Lplfmp 1 /Litq mi, n, p{ Lmi.) / /.Jn 
Lu jJ,jmm( mtf){. JLq L. itm/ui.L ( n, )g JLpng mpq Lu mufifu npqf, 
qp/fiqnpn mnmpLgm ufmmpni,{.i, ipmjmi.mui, u,pmpmtf ./mpimJm 
Lu ktfbf tf.u ! mmpLgf, JLk fmitf,, A< m ffum m n t p( L m J) p qip m- 
J mi, h fu ftiiA . 





















«Nell anno 791 (= A.D. 1342) per la grazia e la misericórdia dl Dio be- 
nefattore e amíco degli uomini, lo atabek Vahram, figlio di Ivane, figlio 
del grande e forte Zak'aria, di nuovo restaurai la cupola di questo 
S. Prkitch, per la mia longevità e in ricordo per noi e per i nostri ante- 
nati. lo dunque Asil, figlio di Grigor, fui mandato con 1'ordine del pa- 
tron at abek Vahram e, venuto, ho compiuto con grande sforzo e fatica 
ciò che mi era stato ordinato.». 
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La chiesa di S. P rkitch (S. Salvatore) è la piú ricca di testimonianze 
epigrafiche relative alia sua storia. Oggi essa sorge isolata e mutilata 
delia sua metà orientale, per un crollo recente, ma un tempo, attorno 
ad essa, sorgeva tutta una serie di edifíci di cui rimane íl ricordo nelle 
iscrizioni. 

II costruttore è il generalíssimo Ablgharib Pahlavuni, che, in Ani, ha 
legato il suo nome a questa e alia chiesa di S. Grigor degli Abugham- 
rents (vedi oltre). 

Lepigrafe di fondazione, del 1036, è quella che porta íl n. 126; con la 
consueta formula di introduzione storica, essa dà notizia delTavvenuta 
costruzione delia chiesa, delia sua dedicazione al S. Salvatore. enu¬ 
mera i ricchi donativi di cui è stata fatta oggetlo e annota 1'erezione di 
un edifício nei suoi pressi, sul quale ritorneremo piü avanti. 

L altra epigrafe (n. 129), recante la data 1035, ricorda invece un partico- 
lare, parallelo airavvenimento fondamentale che è la costruzione delia 
chiesa. Particolare non affatto secondario e che ci illumina sulla situa- 
zione storica delia città. In quell anno Ablgharib si ê recato a Costanti- 
nopoli presso 1'imperatore Michele IV (1034-1041). per otlenere una 
relíquia delia croce. che costituisse íl coronamento piú prezioso delia 
chiesa in costruzione. 

É interessante osservare come questo viaggio sia avvenuto sotto gli 
auspici del re Hovhannes Smbat, che con un suo «editto» ha mandato 
il príncipe Pahlavuni (cosi infatti deve intendersi il passo nonostante 
qualche difficoltà sul piano sintattíco). Vediamo qulndi che ie relazioni 
con Bisanzio sembrano avvenire inter pares e che il re armeno, «re dei 
re», continua la politica di forza e di prestigio che era stata dei suoi 
predecessori, Solo a posteriori possiamo renderei conto di come fosse 
fragíle ormai il trono bagratide e quanto apparente fosse la sua magni- 
ficenza. 

Ritornando alfepigrafe n. 126, va rilevato anche che Ablgharib ricorda 
di aver fatto erigere un mil nei pressi delia chiesa. II termine ricorre qui 
e nelTepigrafe di Tigran Honents (cfr. CIArm I, 188) e ha dato luogo a 
controversíe sul suo significato. Dopo essere stato ígnorato da alcuni 
(Brosset) e Interpretato genericamente da altri come «monumento» 
(Emin) o «stele» (Basmadjian) è andato sempre piü definendosi, negli 
studi di N. Marr e di B. Arak'elyan, come struttura per 1'acqua, «aeque- 
dotto» o «vasca/bacino», finché da ultimo S. Avakyan (9), con un pun- 
tuaie studio filologico e comparativo, ha precisato meglio il senso 
delia parola. Doveva trattarsi di una costruzione elevata sulla super¬ 
fície del suolo (come richiede il verbo kangnel «innalzare, erigere»), 
comprendente tutto il complesso delle condutture per l'acqua, il ba- 
cino e le bocche di uscita del liquido, che costituiscono una fontana 
monumentale. 

L'epigrafe n. 134, delia fine del XII secolo. presenta diversi motivi di 
interesse. Anzitutto permette qualche precisazione storico-cronologica, 
físsando come già avvenuta nel 1193 1'elezione di Barsegh II (anti)pa- 
triarca dl Ani e ribadendo. in parallelo alTiscrizione persiana dl Key 
Sultan, di pochi anni posteriore (10), che ancora sullo scorcio del 
secolo gli Shaddadidi governano ad Ani e che solo dopo II 1199 gli 
Zak'arian si sostituiscono definitivamente ad essi. Linteresse mag- 
giore è offerto dalle notizie relative al restauro. Ne è autore non un re, 
un príncipe o un ricco borghese, ma un prete, appartenente a una fami- 
glia di preti (è chiaro. proprio per la sua ascendenza e in quanto prete 
ammogliato, che si tratta dl un membro del clero secolare). 

Trdat, questo è ll suo nome. coadiuvato dalla consorte Khushus, Impe- 
gna tutti i suoi beni per riportare «al primitivo spiendore» la chiesa di 
S. P'rkitch, che è del resto, non sappiamo da quando e in che modo, 


Pi(fi) 77 " íl »i"r ,rn, Pt ,,w ' r )r pmp/bpm P < fut r m 

Ifiu u/ip/ih iüj bu Ui p uiufin tf i/u.p^urif npuji npiffft.il Sbb/fii 

ÍL <tfmipf.it ( /> qutf) tfujfu.pt, •l i PP» u ’//>*• ifnpn tf L g f, qlfnt.if- 

pifJ u (n i p) p t/.plf./iu lf(m)uit Lpl/.up lfLÍiquiiint.p( b,uii) / ftjn 
bt j/,.ut,n(ujl l )/, JLtf Lf itwfu)tHm)g JLpng uipif Lu mufrf» nptff, 
tfp/ 1 'tf npn uinuifbgm u/uiutpniiftii <pu.J mitutt.il utfJmpu.lf tf,„p<mtfm 
bt ItfLf tfm j tnmpb gf. JLb ^mii/fi bt uijuuiufntfii bu.J)p qspm- 
Juiitbfu .fiiiJi . 

«In the year 791 (A.D. 1342), by the grace and mercy of God, the bene- 
factor and friend of men, I, aVabek Vahram, son of Ivane, son of the 
great and strong Zakaria, again restored the dome of this St. P rkitch, 
for my long life and in memory for us and for our ancestors. I, there- 
fore, Asil, son of Grigor, was sent with the order of the patron at abek 
Vahram and, when come, I did. with great effort and fatigue, what had 
been ordered of me .». 

The church of St. P rkitch, the church of the Saviour, is the most 
abundant in inscriptions about its history. Today, it stands ísolated 
and mutilated on its eastern half an account of recent crumbling. 
but once, a whole series of buiidings stood around it and they remain 
recorded in lhe inscriptions. 

The bullder is the generalíssimo Ablgharib Pahlavuni, whose name In 
Ani is linked with this church and that of St. Grigor of Abughamrents 
(see below). 

The foundatíon inscription. dated 1036, bears the number 126. With the 
usual formula for the historical introduction, it provides informatíon 
about the completion of the church and its dedication to the Saviour. 
it lists the rich donations and deals with the erection of a building 
nearby that we shall come back to later, 

The other inscription (no. 129) bears the date 1035 and records a detail 
that was oontemporary with the fundamental event of the actual build¬ 
ing of the church. The detail is by no means secondary in importance, 
however, for it informs us about the city's historical situation. In that 
year, Ablgharib went to Constantinople to the emperor Michael IV 
(1034-1041) to obtain a relic of the Cross. which was to be the crowing 
jewel of the church being built. 

It Is interesting to observe how this journey was made under the 
auspices of King Hovhannes Smbat who, with an «edict», sent the Pah¬ 
lavuni prince off (this is, in fact, what should be understood from the 
passage, in spite of certain syntactic difficulties). We see, therefore, 
that relalions with Byzance seem to have been inter pares and that the 
Armenian king, «king of kings», was continuing the policy of power and 
prestíge that had been his predecessors'. Only a posteriori can we 
realize just how fragíle the Bagratid throne was at the time, and how 
illusory its magnificence. 

Corning back lo Inscription no. 126, it can also be seen that Ablgharib 
records that he built a mil near the church. The term appears here 
and in the Tigran Honents inscription (CIArm I, 188) and Its meaning is 
a subject of controversy. It was ignored by some (Brosset) and generi- 
cally Interpreted by others as a «monument» (Emin) or «stele» (Bas¬ 
madjian) and was subsequently ever better defined, in the works of 
Marr and Arak’elyan, as a strueture for water, «aqueduet» or «tank/ 
basin», until the most recent scholar. S. Avakian (9) carried out a most 
careful philologícal and comparative study and gave a precise meaning 
for the word. It must have been a building constructed on the surface 
of the ground (as would be demanded by the verb kangnel, «to raise. 
erect») that housed the whole water piping system, the tank and the 
outlets, for a monumental fountain. 

The late 12th century inscription bearing number 134 is Interesting 
from several points of view. First of all. it offers certain historical- 
chronological details: it States that the election of Barsegh II, the 
(anti)patriarch of Ani, had already taken place in 1193 and — in the 







same way as the Persian inscription of Key Sultan a few years earlier 
(10) — il repeats that the Shaddadids were still governing at Ani at the 
turn of the century and that it was only after 1199 that the Zak’arian 
family took thelr place once and for all. The greatest interest comes 
from information regarding restoration. The patron was not a king or a 
prince or a rích townsman, but a priest belonging to a family of priests 
(it Is clear. because of his ascendancy and from the fact that he was a 
married priest that he was a member of the secular clergy). 

Trdat, this is hls name, helped by his wife Khushush, uses all his 
means to bring the church of St. PTkitch back to íts «primitive splen- 
dour» and the church is, and it is not known since when or how, gand- 
zagin hayrenik's, thelr «patrimony, bought dearly». This singular couple 
do not merely carry out large-scale restoration work on the church but 
nearby it, they build zhamatun «for summer and wínter» in which they 
serve those «coming from journeys». This detail enables us to Interpret 
the term zhamatun In a new way, as a hospice for pilgrims or travei- 
lers, probably with a different organization according to the seasons. 
We should recall that certain civil buildings mentioned ín inscriptions 
were, with slight differences, used for the same purpose: híuratun, 
hiuranots, aspndjakanots, pandok, p'unduk and khanapar (11). whüe 
zhamatun is not found as a synonym. In turn, zhamatun is a word 
composed of zham, a popular term for ekeghetsí, «church» (cf. Adchar- 
ian, Hay. Arm. Bar., s.v.), and tun , «house» and the two parts are 
joined by the compositional vowel -a-, as are many other commonly 
used terms (one example will suffice: zangakatun, «house of the bell, 
bell-tower»), thus giving the meaning «house of the church». This is the 
term commonly used to denote the environment adjacent to the church 
used as a buriai place for the famous or an assembly point for the 
faithful or a place for the administration of justice and so on, in alter- 
nation with gavif, «oourtyard or vestibule of a house, palace or temple» 
(cf. Adcharian. ibid., s.v.), with one or two shades of meaning or diffe¬ 
rences in use that are not always clearly defined. In our passage, the 
rendering of «hospice» broadens the original concept of «house of the 
church, house for canons» and glves It the meaning it has in modern 
Armenian, the «house of the presbyter», in which some member of the 
clergy visitíng the church can be lodged (cf. Malkhasiantz, Hay. 
Bar., s.v.). 

Inscription no. 124 offers certain paleographic problems an account of 
the presence of an unsolved ligature in the Corpus which occurs twice 
In the text and two points that are difficult to read and have resulted in 
different interpretations. Since it is impossible to give an acceptable 
alternative — which would be difficult to deduce from the photo- 
graphic reproduction (cf. CIArm I, plate XV) — we have used the text 
from the Corpus. It should be borne in mind, however, that from the 
reading recorded by Alishan (Shirak, p. 86) and repeated by Basmadjian 
(no. 79), comes the amenaprkitch, «saviour of all», of the second line, 
the name by which this church is often given in modern commentaries, 
especially western ones. Since the actual identification of the dedica- 
tor is also debatable — one is sure of the first name, Mkhlfar, whlle 
the ethnicon (?) Sherastsi and the father's name have led to discordant 
conclusions that cannot be solved here — we feel that the only cer¬ 
tain. objective information is that, in 1271, in a period of relative 
peace and quiet in the confusion wrought by the Mongol invasions. the 
church was given a bell-tower and bells. There are no remains of this 
building, either. 

In the first half of the 14th century, Ani s economy was undergoing a 
serious crisis and tax demands were becoming intolerable for the 
population, who were emigrating in ever greater numbers. In 1319, a 
dísastrous earthquake gave another mortal blow to the City. And this is 
the historical background for the last St. PTkitch inscription (no. 125) 
and one of the last, chronologically speaking, of all Ani. The inscrip¬ 
tion records restoration work carried out in 1342, and one intuits a mi- 
nímum of economic possibilities and politlcal tranquility. Once more, it 
is the descendents of the great Zak’arian family playíng an important 
role in city life and they are probably backed up by the more outstand- 


gandzagin hayrenik's, loro «patrimônio comprato a caro prezzo». La 
singolare coppía, inoltre, non si limita ad eseguíre ingenti opere di 
restauro alia chiesa, ma fa costruire attigul ad essa degli zhamatun 
«estivi e iemali», in cui presta il suo servizio a coloro «che provengono 
da viaggi». Questa specifícazione ci permette di intendere il termine 
zhamatun in un’accezione nuova, quella cioè di ospizio per pellegrini o 
viandanti, probabilmente con sistemazione diversa a seconda delle sta- 
gioní. Ricordiamo che ad un uso simile erano adibiti edifici civili detti 
nelle epigraff, con qualche differenza, híuratun, hiuranots, aspndjaka- 
nots, pandok, p’unduk. khanapar (11), mentre zhamatun non è regi- 
strato come loro sinonimo. Zhamatun, a sua volta, è parola composta 
di zham, forma popolare per ekeghetsí «chiesa» (cfr. Adcharian, Hay. 
Arm. Bar., s.v.), e tun «casa» uníte mediante la vocale composizíonale 
-a-, come molte altre di uso comune (basti per tutte 1'esempio di zanga¬ 
katun «casa delia campana, campanile»), col significato di «casa 
delia chiesa». È il termine comunemente usato per 1'ambiente ante¬ 
posto alia chiesa e destinato a luogo di sepoltura per personaggl illu- 
stri o di assemblea di fedeli o di amministrazione delia giustizia ecc., 
in alternanza con gavif «cortile o vestibolo di casa, palazzo, tempio» 
(cfr. Adcharyan, Hay. Arm. Bar., s.v.), con qualche sfumatura di signifi¬ 
cato o differenziazione nelTuso, non sempre definite. Nel nostro passo 
1’accezione di «ospizio» non fa che allargare il concetto primitivo di 
«casa delia chiesa, canônica» ed acquisire, come nelTarmeno moder¬ 
no, il significato di abitazíone dei presbitero, nella quale può essere 
ospitato qualche membro dei clero in visita alia chiesa (cfr. Malkha¬ 
siantz. Hay. Bar., s.v.). 

Uepigrafe n. 124 presenta qualche problema paleografico per la pre- 
senza di una legatura irrisolta nel Corpus, che si ripete due volte nel 
testo, e per due punti di difficile lettura, che hanno determinato inter- 
pretazioni diverse. NelTimpossibilità di offrire un‘alternativa accetta- 
bile, tra 1'altro difficilmente deducibile dalla riproduzione fotográfica 
(cfr. CIArm I, tav. XV), abbiamo riprodotto il testo dei Corpus. Tuttavia 
va ricordato che. proprio dalla lezione riportata da Alishan ( Shirak. 
p. 86) e rípresa da Basmadjian (n. 79) alia riga 2 amenap’rkitch «salva- 
tore di tuttí», è derivata alia chiesa questa denominazione con la quale 
è talora citata nella letteratura moderna, soprattutto occidentale. Di- 
scutibile è anche 1'identificazione dei dedicante, di cui è sicuro solo il 
nome Mkhifar, mentre 1’etnico (?) Sherastsi e il nome dei padre hanno 
portato a conclusioni discordi. non risolvibili in questa sede; ci pare 
quindi che si debba rilevare che 1’unico dato oggettivo concreto è che 
nel 1271, in un período di relativa tranquiliità nella confusa situazione 
determinata dalie invasioni mongole, la chiesa fu dotata di un campa¬ 
nile e di campane. Anche di questo edifício non restano tracce 
Nella prima metà dei XIV secolo 1'economia di Ani è in grave crisi e le 
pressloni liscali dlventano intollerabili per la popolazione che, sempre 
plú intensamente, prende la via delTemigrazione. Nel 1319 un grave 
terremoto dà un altro colpo mortale alia città. E questa la situazione 
storica che fa da sfondo alTultima epigrafe di S. PTkitch (n. 125) e una 
delle ultime, in ordine di tempo, in tutta Ani. LMscrizione testimonia 
un'azione di restauro nel 1342, che presuppone un minimo di possibi- 
lità economiche e di tranquiliità política. Sono gli epigoni dei grandi 
Zak arian ad avere ancora un ruolo importante nella vita clttadina, so- 
stenuti probabilmente dalle famíglie piü in vista, un rappresentante 
delle quali è Asil (forse anche architetto), nominato nel documento. 
Se costui fosse realmente, come suppone con buone ragioni II Manan- 
dyan (12), figlio di quel Grigor che con un certo Hovhannes si è fatto 
promotore di una serie di opere di ricostruzione nella città, come ri- 
sulta dalTiscrizione non datata che si trova sulla porta principale (cfr. 
CIArm I, 1), potremmo concludere che II restauro delia cupola di S. 
P'rkitch non è un epísodio isolato, ma che verso la metà dei secolo XIV 
(forse proprio dopo il terremoto) Ani ha vissuto ancora una volta un 
momento di ripresa, caratterízzato come sempre da un intenso fervore 
edilizio, prima di avviarsi alfineluttabile decadenza. 

CIArm I, 97. Chiesa di Grigor Pahlavuni (= Chiesa di S. Grigor degli 
Abughamrents). Esterno, nelTarcata settentrionale. 
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Chiesa di Tigran Honents. 
Church of Tigran Honents. 


/> hJp Lu tuuff./utp/tuf itung Jutpqufuih npqf, q.p/t- 

qnpn L , / fjnnh tuufnt qut Jpft iurjttg ft.fuuthuig P >, <q ( Lí utitnbtr 
lf> f, iut.pi / JtJi ju.qu.qu IfpuL pmpbuih tujf ituptfbgu, f, bin- 
qu,lfmi uftpnji Ll / tfthhgf, [ q ] utju iu.iqutnu.ptui iutcp ftJn 
qpftqnpa Ll Lqputtp ftJn iutj/qt [Aí. pb ] n ftJn uLqutf, Lí 
,/tiLg/t uhhtulf p qu (n i p ) p utnb i/iiuil, nu Lí qu(ntp)p / [ppftn— 
uttutftnp ufutjjuti pu.iu.imjf.gq mju < np qm J ti nípptufJ f, 

u(nip)p up/[u,l.,f,u,l,l,nui] JmJi ftJ JtULpi tnLjutiu. tu ptuughh 
Ll q t tuptupi f,J / iuiLph qpftqnpn Lt f, u{nLp)p pp/tum.tt.ftn p 
qtuif(íl n i p ptu fj ftJ pbnb uLqu.f, / Ll . 

«Neiranno 489 (= A.D. 1040), io Ablgharib, marzpan degli Armeni, flglio 
di Grigor e nipote di Abughamr, ishkhan degli Armeni, benché fossi tra- 
scurato dal padre mio a causa dei fatto che ero cadetto, fui tuttavia 
mosso dallamore per i genitori e costruii questo luogo di riposo per il 
padre mio Grigor e mio fratello Hamza e mia sorella Seda e costruii 
due stanze, S. Step an e S. Kristap'or e la condizione per i sacerdoti è 
questa, che ogní venerdi in S. Step'anos facciano una funzione reli¬ 
giosa per mia madre Shushan e ogni sabato per mio padre Grigor e in 
S. K’ristap'or ogni venerdi per mia sorella Seda.». 

Daliepigrafe risulta che Ablgharib Pahlavuni ha fatto costruire, nel 
1040, -questo» hangstaran «luogo di riposo» e due senak < seneak 
«camera. stanza». 

II primo termine, accompagnato dalTaggettivo dimostrativo z-ays 
«questo». sembra indiscutibilmente riferirsi alledificío su cui si trova 
1‘epigrafe e quindi la chiesa stessa, che, per le sue modeste propor- 
zioni, avrebbe potuto essere una cappella funeraria per la famiglía dei 
Pahlavuni. Ma un'altra epigrafe delia stessa chiesa, posta sulla lunetta 
dei portale, attesta che la madre di Ablgharib, la «signora delle si- 
gnore» Shushan, nelfanno 994, fece una donazione a S. Grigor (comu¬ 
níssima è questa forma, che sottintende il termine «chiesa». cfr. CIArm 
I, 125, 126, 134), che esisteva quindi almeno 50 anni prima dei hangsta¬ 
ran. Lapparente incongruenza tra I due document! può essere superata 
attribuendo alia forma verbale shinetsi non il significato piú consueto 
di «costruii». ma quello, pure testimoníato, di «ricostruii, restaurai». 
In questo caso quindi Ablgharib non avrebbe costruito ex novo il mau- 
soleo per la sua famiglia, ma avrebbe restaurato, adattandolo a questo 
scopo, il precedente edificio. 

Le due «stanze» poi, di cui conosciamo dali epigrafe anche ia dedica- 
zione, S. Stefano e S. Cristoforo. che Ablgharib ha edificato perché vi 
si svolgano le funzioni religiose di suffragio, vanno senz'altro intese 
come cappelle, proprio in base alia loro utilizzazione, anche se il ter¬ 
mine armeno seneak, in questo significato, costitulsce un apax nelle 
fonti epigrafiche (13). Molto difficile é la loro identificazione in loco. 

CIArm I, 188. Chiesa di Tigran Honents (= S. Grigor Lusavorltch). 
Esterno, parte orientale dei prospetto sud. L'iscrizione si stende su tre 
arcate. 

"in i t,a r “v /•*/*<*«"«/■ •"/•r l, 9 

ptuqutpftu ml, ti iqutt p Ll mftLqh/ptutfmf tuJftpuuftuuuífiup Ll Jmb— 
qututnt pP nt junt gt>u qmpu.pf.utj Ll npq/t inputj tu.il t^i Lu u, [r- 
qptui, butn/mj ZTj npq/t uJpmmm. pbbg uni fLJu, jtuqq{lt iniLig 
tj tuut ir) jLp^iiipt/Líquiiini pHutí) utH)put'bg ftttng Ll npqng in— 
gutj .ftih/gf, qtfmipu u{ntp)p qpftqnpnj np ft iftii Jm.nnmh 
ZZtubf.lt /fntftip np tp pmpm.fti Ll tfutguin urLqhtu, f p qnp ftJ 
iutftuf qmiAntf qib/gft ft ihpLH tnftptug Ll pmqntJ mt/umutnt — 


íng families, one representative of which is Asil (he was also perhaps 
the architect), who is named in the inscriptíon. If this was the case. as 
Manandyan, with good reason, suspects (12), and Asil was the son of 
that Grigor who. with a certain Hovhannes, promoted a series of re- 
construction works for the city — as emerges from the undated ins- 
cription on the main portal (cf. CIArm I, 1) — then we may conclude 
that the restoration of the dome of the church of St. P rkitch is by no 
means an isolated episode, but that towards the middle of the 14th 
century (after the earthquake, perhaps), Ani was going through a fresh 
perlod of revival. characterized, as always, by fervent building, before 
its ineluctable decline. 

CIArm I, 97 Church of Grigor Pahlavuni (Church of St. Grigor of Abu- 
ghamrents). Exterior, in the northern arcade. 

f. ItAp Pntmlftulf/tu Lu tf tu pfttq SUtng Ju.pq.qtul, npq/t q.pft- 

qnpn L. / p n ,.l. ut tqn i quij pft sutjng ft./utultutg p^uf^ut Lt utlttnbu 
i/t /, <u..pi / f,J{ ju.qu.qu tf pub pn t.phu. 1 , mjf SU.ptfhgu, /, bl,n- 
qu.tfu. 1 , u/tpnjh Ll / •/'itbg/t [q]u,ju < tuhq u mu, p mh su,Lp ftJn 
qpftqnpn Ll Lqptutp ftjn iiuJ/qt [íi pL ] n ftJn uLqtu/t Ll 
•/ tltbg/t uLltuitf p qu(ntp)p uutL t/tmltlnu Ll qu(n,p)p / [ppftu- 
mu,tftn p A]t ufu.jJu. 1 . pu.iu.iut_ j/tgq utju < np qutJti n.ppu,p /, 
u { ti í p ) p up/ [tnlifiuiUnui] JuiJi fitt JutLpi tnLttuiu. mptuugLi 
Lt qj tu ptu pi ftJ / ituipi qpftqnpn Lt f, u{nip)p ppftutniuifin p 
tf tu J th ntpputp ftJ pLni uL q ut ft i Ll . 

«In the year 489 (A.D. 1040). I, Ablgharib, marzpan of the Armenians, 
son of Grigor and grandson of Abughamr, ishkhan of the Armenians. 
although I was neglected by my father because of the fact that I was 
the younger son, was nonetheless moved by love for my parents and 
built this place of repose for my father Grigor and my brother Hamza 
and my sister Seda and built two rooms. St. Step an and St. K’rístap or 
and the condition for the priests is this. that every Friday in St. Ste- 
p’anos, they hold a religious function for my mother Shushan and 
every Saturday for my father Grigor, and in St. K'ristap’or, every Friday 
for my sister Seda.». 

From the inscriptíon, it emerges that Ablgharib Pahlavuni built «this» 
hangstaran, «place of repose» and two senak < seneak, «rooms». in 
1040. 

The first term, accompanied by the demonstratlve adjective z-ays . 
«this», seems undoubtedly to refer to the building on which the inscrip- 
tion is found, the church itself which, on account of its small slze, 
might have been a burial chapei for the Pahlavuni family. But another 
inscriptíon on the same church. on the lunette of the portal, records 
that Ablgharib s mother, the «lady of ladies» Shushan, made a dona- 
tion to St. Grigor in 994 (a highly common form, which presupposes 
the word «church», cf. CIArm I, 125, 126 and 134), and so the church 
existed at least 50 years before the hangstaran. The apparent incon- 
gruity between the mentions can be explained by attributing to the 
verbal form shinetsi not the more customary meaning «I built», but 
the also recorded meaning «I rebuilt, restored», In this case, therefore. 
Ablgharib did not build the mausoleum for his family ex novo, but 
restored the former building and adapted it for the burial purpose 
The two rooms. of which we learn something from the inscription as 
well, St. Step'anos and St. K’ristap'or, which Ablgharib built for inter- 
cessíon functions, are certainly to be thought of as chapeis, on ac¬ 
count of lheir use, even if the word seneak, with this meaning, is an 
apax in epigraphical sources (13). lt is extremely difficult to identify 
them. 

CIArm I, 188. Church of Tigran Honents (St. Grigor Lusavorltch). Exte- 
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rior, eastern part of the Southern prospect. The inscription extends 
over three arcades. 

nl,q i l»f<J.il h. nq » pjn,p ( h u,J) p ZTj jnpjuij u.f,p h g 
pu.qllipfiu .ui... % q.i.ip h L infibqh / pullfui, u. J jt p u u,.u u ui ,ui p hl J tal— 
qu,u,nipPnifunig{u qu,pu.p/,u,j Li npqf, Inpuij .u,4l.ui< ha inf,- 
qpml huin/mj Z7} npqf, a Jpu,u.u,L phlg uni,h Jm jmqq^l, inlhlg 
Juiull) jbpt,u,pl i blqu,lo,.ph{uil) m (i)puilg f.Jng hl apqng la¬ 
go, j ./.Ih/g/, qi[mlpu u(nip)p qp/iqnpnj ap f, <J,ll J.o.nno.l 
lf n * /.. p np íp pulpiu^.1 hl Juigu.n inbqhlill {y» qnp f,J 
<*"*"7 quilAn./ qlh/gf, /, <hphH uilipuig hl pujqmJ u,,fuu,u,n,~ 
P hl ta tf ) p Li qiulAnif u,Ulpuu,Lg/i in i pÇittlu, 1/f, ifilLgf. qhlfhqh— 
sh u(p)pajl L aijaa,impllil qpf,qnp/, h, qmpqiaphg/, 

puiqnL.it qu.pqf.ip . 

. .ftlhg/i qiuif hluijl yLq j qplu. t,...pu.1 ifu,hut,ulliug h i fi.— 

pu.hu g . hl q^u.lpl phfuhlg l,n,hg{ h)u,, qnp bu .filhgf, 

hi lapnqhgf, pl ãuijiu, p fu, pP uiJutgn , gf, uij{ lni/l . 

«In the year 664 (A.D. 1215), by the grace and mercy of God, when the 
lord of this clty of Ani was the strong and powerful (conqueror) Za- 
k’aría amirspasalar and mandaturVukhutses and his son Shahanshah, 
I. Tigran, servant of God, son of Sulem Smbatorents, of the Honents 
family, for the long llfe of my lords and of their chlldren, built this 
monastery of St. Grigor. whích formerly was called Madonna of the 
Chapei, which was on the edge of an escarpment and in a place fui! of 
underbrush, and 1 bought it with my legitimate wealth from the owners 
and wlth great fatigue and expense, I provided It with defence all 
around; I built this church in the name of St. Grigor Lusavoritch and I 
decorated it with many decorations. 

.I built every kind of living accomodation for the monks and 

prínces. and the monastery called Bekhents which I built and restor- 

ed with every kind of gift I enriched.». 

CIArm I, 191. Church of St. Grigor of Tigran Honents. Exterior, on the 
eastern prospect. 

/. pm /,1 Z Ju.Ju.lnJ, „.f)u,puj ( u.Jf.puu, mu m, mp imsliu.Af. .f,- 

Ihgiui unipp bt,LqL.g[,u 

«In the year 700 (A.D. 1251), at the time of the atabek amirspasalar 
Shahanshah, this holy church was built». 

Inscription no. 188 is extraordinarlity important, above all for the eco- 
nomic information it provides, for after Tigran Honents reports how he 
arranged and built the monastery on the site of an old chapei at the 
edges of the city, goes on to list all the donations that were made. 
From this, it emerges that he possessed not only moveable goods 
such as gold, silver and gems, but also a great deal of landed property 
(the donations include land far from Ani, as far as Oshakan and 
Erevan). He also carríed out various kinds of trading activities, with 
many business dealings in the city (shops. inns, public baths and mills 
are mentioned). 

Tigran appears, therefore, as a rich patron of a work destined to make 
hím famous and knew no limits for his intervention: the existing chapei 
is taken over, the whole site is fortified wlth an enclosure of walls, and 
the monastery built there, dedicated to St. Grigor Lusavoritch, is fitted 
out as best can be, even with «every kind of living accomodation for 
the monks and princes». This detail once again reveals the presence of 
buildings, some of them in the immediate vicinity of the church, of 
which we know nothing at the present time; the same can be said of 
the monastery of Bekhents, unless it is the same buildíng as the 
hermitage known as the monastery of the Virgins. 


Pb ( urJ)p hi quilãnif u/u,puiqhgfi inip^u.luil,f, tfilhgfi qhl,hqb- 
gf.u juilml u(p)pnjl £. nl/UU.I np l/ll qpfiqnpf. hl q,u pq ... p h g f, 
pu.qniJ qu.pql.ip . 

. %/iltLy/t tfiuJ Diiu jU tfhri / t^uihut lftii)jtutj L t 

furubintj . Ll rji/utbfli pLfuiArrj tf n * L rj ( L ) tu f rjnp Lu 

hl lapnqhgf, plãu.ju .1 p p ff u.J u. g n. gf, ,.,J{ . 

«Neiranno 664 (= A.D. 1215) per la grazia e la misericórdia di Dlo, 
quando fu signore di questa città di Ani il forte e potente (conquista- 
tore) Zak’aria amirspasalar e mandaturVukhutses e suo figlio Shahan¬ 
shah. io Tigran servo di Dio, figlio di Sulem Smbatorents, delia fami- 
glla Honents, per la longevità dei miei signori e dei loro figli ho co- 
struito questo monastero di S. Grigor, che anticamente si chiamava 
Madonna delia Cappella, che era sul bordo di una scarpata e in un 
luogo pieno di sterpi, e ío l ho comprata con la mia legittima ricchezza 
dai proprietari e con moita fatica e spese l ho munita di difesa tutto 
intorno; ho costruíto questa chiesa nel nome di S. Grigor Lusavoritch e 
l'ho adornata con molti ornamenti. 

.ho costruito ogni tipo dl abitazione per i monaci e i principi .e il 

monastero chiamato Bekhents che io costruii e restaurai con ogni 
genere di doni arricchii.„„ 

CIArm I, 191. Chiesa di S. Grigor di Tigran Honents. Esterno, sul pro- 
spetto orientale. 

è P n ‘F U l *luJu.lm^ .ufJu.pu.1, u,Jf,puu,u,uu, í u,p i U><l,U,<f, 
Ihgmi unipp ht,hqj,g/,u 

«NelTanno 700 (= A.D. 1251) al tempo delfafabe/r amirspasalar Sha¬ 
hanshah fu costruita questa santa chiesa». 

L'epigrafe n. 188 è un documento di straordinaria importanza soprattut- 
to per le informazloni di carattere economico, giacché Tigran Honents 
dopo aver ricordato, nel passo da noi riportato, la sistemazione e l'edi- 
ficazione dei monastero suirarea di un’antica cappella ai marglni delia 
città, enumera tutte le donazioni fatte. Da qui risulta che egli possiede 
non solo beni mobili preziosi quali oro. argento, gemme, ma anche 
esteslssime proprietà fondiarie (fra le donazioni si registrano terreni 
lontani da Ani. fino a Oshakan, Erevan, ecc.). Esercita inoltre attività 
mercantil! varie, con ampio giro di affari in città (si parla di botteghe, 
alberghi, bagni pubblici, mulini, ecc.). 

Tigran appare quindi come ricco committente di un'opera destinata a 
illustrarlo e non conosce limiti o riduzloni di intervento: viene rilevata 
la cappella preeslstente, tutta 1’area é recinta di mura fortificate, il' 
monastero che vi viene costruito, dedicato a S. Grigor Lusavoritch, è 
dotato come meglio non potrebbe essere. tra 1’altro, di «ogni tipo di 
abitazione per monaci e principi». Questa annotazione rivela ancora 
una volta la presenza di edifici, alcuni dei quali nelle immediate vici- 
nanze delia chiesa, di cui attualmente non sappiamo nulla, lo stesso 
dicasi per il monastero di Bekhents, a meno che non lo si identifichi 
nelTeremo detto Monastero delle Vergini. 

Come tutte le epigrafi di donazione, anche questa si conclude con la 
formula di maledizione per chi oserà toccare i beni dei monastero e 
violare la volontà dei donatore e di benedizione per chi invece vi si 
atterrà fedelmente. La formula va rilevata, in questo caso, per 1’insolita 
ampiezza, che potrebbe interessare una ricerca di taglio diverso dalla 
nostra, ma anche perché, in una chiesa concordemente ritenuta di fede 
diofisita calcedonese, stupisce che essa si rtchiami alTautorità dei 
primi tre concili ecumenici, esciudendo proprio quello di Calcedonia, 
che, come si sa, è il quarto delia serie. Si tratta delia «svista» dei com- 
pilatore delTepigrafe, determinata dalTabitudine, in ambiente armeno 
monofisita, di ricordare solo i primi tre concili o è invece un indizio di 
una non dei tutto pacifica attribuzione dei monastero di S. Gregorio ai 
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fedeli diofisiti? Questo aspetto meriterebbe attenzlone maggiore di 
quanto finora gli sia stato attribuito. 

La seconda epígrafe, n. 191, dei 1251, testimonia probabili lavori di 
completamento o di sistemazlone delia parte orientale delia chiesa. 

CIArm I, 172. Chiesa di Zak’are (= Chiesa di S. Glovanni?). Esterno, 
lato orientale dei prospetto sud. 

Ju.Ju, < Lu,]tfu ZTj u.tb/[iu,f it p u.piufu.ju.] L, ffujyn<buj 5 
Pu,/[qn<nji Pu.Ju.pt. *]. <U.tU.U.U.pf,J Tlh 

j]Lb /..fu ‘*1*3 /.{pu.1/,1 u./[Jt.puu t ]u,uu, l mp ] 

“7 i‘»r ã “•/['*’“ i Ju, jr u 

r . un tju(... p ) p W-i/UW] [•••] /• JL r A 

mn m i t 3 l,/[u.LÍ.] ./.liu.f f, fn.uu.tnpptl J i pjt uppnjl qp/,- 

H n r[/' . 

«Ai templ delia regina delle regine Tamar, unta da Dio e pia, io sha- 
hanshah Zak’aria mandatorfukhutses amirspasalar, fedele servitore di 
lei, figlío dei grande ishkhan tshkhanats Sargis mkhargrUeli , per la vo- 
lontà di Dio eressi questo monumento in pietra, questa madre di luce, 
questa santa cattedrale (...] in questo monastero, vicino alia chiesa 
costruita dal nostro llluminatore. S. Grigor.». 

Uepigrafe non permette di conoscere la dedicazione delia chiesa su 
cui si trova, che risulta molto controversa. II Corpus infatti, seguendo 
la norma di denominare 1'edificio dal suo costruttore, la chiama chiesa 
di Zakare, 1’Alishan (Shirak, p. 58) ritiene che si tratti di un monastero 
dedicato alia S. Astvatzatzin (Madre di Dio), Basmadjian (n. 28) e la let- 
teratura moderna occidentale parlano di chiesa (o cattedrale) di S. Gio- 
vanni. Tutti sono comunque d'accordo nelTidentificare 1'edifício, cui 
appartiene 1'iscrizione, nella chiesa i cui resti si trovano nella rocca di 
Kiz-Kale o delia Fanciulla, per cui forse piú conseguente sarebbe la 
definizione di chiesa/cattedrale di Kiz-Kale, per distinguerla da altre 
minori che dovevano sorgere nei pressi. 

I dati storici, cíoè la costruzione ad opera dei figlio di Sargis Lungo- 
braccio, Zak'are, detto, come in altri documenti, «fedele (havatarim) 
servitore delia regina delle regine», permettono di integrare con buona 
sicurezza le parti lacunose. cosi come ha fatto il Corpus riconoscen- 
dovi la regina Tamara di Geórgia e dl fissare quindi la costruzione 
delia chiesa nei primi anni dei secolo XIII. Ê infatti dopo il 1199, come 
abbiamo già visto, che Zak'are riconquista Ani, strappandola alia domi- 
nazione degli Shaddadidi. 

L'epígrafe fornisce alcune altre interessanti informazioni: la chiesa 
detta kafoghike ó una chiesa monastíca ed è stata eretta vicino alia 
chiesa costruita da S. Gregorio llluminatore (IV secolo). Uultlma anno- 
tazione è un prezioso indizio circa 1'antichità di Ani e circa la conti- 
nuità dei luogo di culto in una posizione di particolare rilievo, come è 
questa di Kiz-Kale, sperone roccioso airestremità meridionale delia 
città. Già Alishan (Shirak, p. 58), che conosce 1'iscrízione, ma non la 
riporta, riteneva che se il dato era sicuro, ci si trovava dinnanzi a un 
clássico esempio di trasformazione di un luogo di culto pagano (egli 
pensava ad un tempio dedicato ad Anahít) In crístíano, con la costru¬ 
zione delia chiesa da parte di S. Gregorio. 

Anche a questa chiesa, come di consueto, il costruttore fa grandi 
donativi e chiede in cambio preghiere e funzioni di suffragio. 

CIArm I, 197. Chiesa di K'arimadin (= Chiesa delia città di Ashot?). Su 
due frammenti di conci dei rivestimento esterno, ritrovati durante gli 
scavi dei 1912. La parte sinistra, che doveva trovarsi su un terzo fram- 
mento. non si è conservata. 

ZTj iu n.pu.X p.u]p/ r J,..u,^ it uf.uufpu.1 
t L <u.pu1 f.J qu.u,u,u.j fuu,pn ] ti .+U 9 u. r l. 


Like all donation inscriptions, this one too ends with the formula 
cursing anyone who touches the goods of the monastery and violates 
the will of the donator and blessing all those who observe his will. The 
formula is interestíng In this case on account of its breadth, whtch 
might well interest a different kind of research to ours, and also be- 
cause, in a church that all agree belongs to the Chalcedon dyophysitic 
faith, it is surprising that mention should be made of the fírst three 
ecumenical councils, actually excluding the Chalcedon one which. as 
is well known, was the fourth of the series. Was this an «oversight» of 
the person who compiled the inscrlption, caused by the custom, In Ar- 
menian monophysite circles, of recording only the first three councils. 
or is il rather an indicâtion of a not quite pacific attribution of the 
monastery of St. Grigor to the dyophysite believers? This aspect de- 
serves more attention than has so far been paíd to it. 

The second inscription, no. 191. dated 1251, records probable works to 
complete or re organize the eastern part of the church. 


CIArm I, 172. Church of Zak are (Church of St. Hovhannes?). Exterior, 
eastern side of the Southern prospect. 

[f, Ju.Ju,1u.]lfu ZTj m,b/[Lu. l t. pu.piufu.ju,] it p..,qn<hu, g 
Pu./[qn<nj1 Pu.Ju.pf, Zr]» <u.tmu,utp/,J bu.n/[ m lnp/,1 n pq/, 
J](.b t,,/uu,í.u, s f,,/uu.1f,1 «,/[ Jf.puu,]u. UUIfUtp flll] 

pu.pt lfu.Ju.t1 ZTj If.ul.flLg/, qu,pãut/[1u ±1>]J uipqiutl qjutjpu 
,n.uu qu(ntp)p lfU.pnq/1/.lfti.] [...] rfi, f. J ilu.uu.u.1 {.u JtpA 
u.u i tfb 7 b 9 i/[u.ti. ] ./.liu.f f, fntuu.tnp.t1 JipJt uppnjl qpf,- 

i n r[t' . 

«In the time of the queen of queens Tamar, annointed by God and 
pious, I, shahanshah Zak’aria mandatorfukhutses amirspasalar, her 
faithful servant, son of the great ishkhan ishkhanats Sargis mkhargr- 
tzeh, by the will of God, erected this monument in stone, this mother 
of light, this holy cathedral [...] in this monastery, close to the church 
built by our llluminator, St. Grigor.». 


The inscription does not tell us of the dedication of the church and 
there has been much controversy about it. The Corpus follows the 
custom and names the building after its builder, calling the church of 
Zak'are; Alishan (Shirak, p. 58) holds that it is a monastery dedicated 
to St. Astvatzatzin (Mother of God); Basmadjian (no. 28) and modem 
western commentaries speak of the church (or cathedral) of St. Hov¬ 
hannes. All, however, agree in Identifying the building the inscription 
belongs to as the church the remains of which can be found on the 
rock of Kiz-Kale or the Rock of the Maiden and it would perhaps be 
more appropriate to call it the church/cathedral of Kiz-Kale, to dis- 
tinguish it Irom the other minor churches in the area. 

The historical information. that is, the construction by the hand of the 
son of Sargis «Longarm». Zak are, called here, as in other records, the 
«faithful (havatarim) servant» of the «queen of queens», allows to inte- 
grate the missmg parts fairly safely, as the Corpus does, identifying 
her as Queen Tamar of Geórgia and establishing the building of the 
church In the early years of the 13th century. As we have already seen, 
it was, in fact, after 1199 that Zak'are reconquered Ani, snatching it 
back from the Shaddadid domination. 

The inscription also gives us other Interesting information: the church 
called the kafoghike Is a monastic church and was erected close to 
the church built by St. Grigor the llluminator <4th century). This detail 
is a precious indicâtion of the age of Ani and the continuity of a place 
of worship that is in a rather special position, as here at Kiz-Kale, on a 
spur of rock at the Southern end of the City. Alishan ( Shirak, p. 58). who 
knew of the inscription but did not include it. held that if the informa¬ 
tion was correct, then we have here a classic example of the trans- 
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formation of a pagan place of worship (he thought it might be a temple 
dedlcated to Anahit) into a Christian one, with the construction of the 
church by St. Grigor. 

As usual, the builder makes large donations to thls church too and. in 
exchange, asks for prayers and functions of intercession. 

CIArm I. 197. Church of K’arimadin (Church of the town of Ashot?). 
On two ashlar fragments from the outer facing, found durlng the 1912 
excavations. The left part, whlch must have been on a third fragment, 
has not survived. 

ZTj tu nLfwl /*" ] «tu.utfml, fui/ufu. 
ti. s lUfiuli fiJ ifutufinuij tfii/tifuáf tj tuh tfm l/utui niiiv .... 

«By the grace of God, I, Ukan K'arimatir» and Papk an Vakhratin and 
my sister-in law Dapfay Khafun, built this bell-tower.,,.,». 

Like Tlgran Honents, these two personalities belong to the rich middle 
class and are known in Armenian inscriptions, for they were the bene- 
factor-patrons of other monasteries, around Ani and elsewhere. It is 
mentioned of them that they built and endowed with rich means the 
monasteries of Karmir Vank' and Horomos, in the years 1271 and 1274 
respectively, twenty years after the Ume when (Alishan, Shlrak, pp. 171. 
173), in 1252, they had made large donations to the monastery of Me- 
tzarants in Khatchen, in memory of theír brother Mertcho, a diminutive 
of Merker, who was, in fact, the husband of the Dapfay Khafun men¬ 
tioned here (cf. Adcharian, Andz. Bar., s.v.). The inscription speaks of 
the construction of the bell-tower, of which no trace remalns, and this 
is probably to be placed in the seventies of the 13th century. 


In conclusion, let us recall that the Ani monument that abounds most 
in inscriptions is the church of St. Arakelots (the Holy Apostles) and 
its zhamatun (cf. CIArm I, 48-49). But no foundation inscription has 
been among them, either for the church or for the gavil'. The absolute 
oldest inscription, no. 49, dated 1031, records the donation of an estate 
made by Abughamr Pahlavuni, son of Vahram, for the health and long 
lífe of his brother Grigor. Most of the Inscriptions belong to the 13th 
century and some are as late as the 14th. They are of fundamental im- 
portance for a study of the economíc life of Ani in that period because, 
apart from mention of donations, they record abundant details of fiscal 
administration decrees, such as exemptions and relief from taxes, 
dues, levies and various imposts. An examination of only a little of the 
information contained in these inscriptions would, however, go beyond 
the scope of this present article. 


«Per la grazia di Dio, io Uk an K'arimatin e Papk’an Vakhratin e mia 
cognata Dapfay Khafun abbiamo costruito questo campanile.». 

I due personaggi, appartenenti come Tigran Honents alia ricca borghe- 
sia, sono noti alfepigrafía armena in quanto committenti-benefattori 
di altri monasteri nel dintorní di Ani e altrove. Dl loro si ricorda che 
hanno costruito e dotato di ricchi mezzi di sussislenza í monasteri di 
Karmir Vank' e Horomos, rispettivamente negli anni 1271 e 1274, dopo 
che già venfanni prima (Alishan, Shirak, pp. 171, 173), nel 1252, i me- 
desimi avevano fatto grandi donativi al monastero di Metzarants nel 
Khatchen, in memória dei fratello loro Mertcho, diminutivo di Merker, 
che era appunto il marito di Dapfay Khafun qui ricordata (cfr. Adcha- 
ryan, Andz. Bar., s.v.). Uepigrafe ci parla delia costruzione dei campa¬ 
nile, di cui non resta traccia, che va quindi collocata probabilmente 
intorno aglí anni 70 dei secolo XIII. 


Per concludere, ricordiamo che íl monumento di Ani piú riccamente 
corredato di iscrizioni è la chiesa S. Arak elots (SS. Apostol») e il 
suo zhamatun (cfr. CIArm I. 48-49). Fra esse però non è stata trovata 
fepigrafe di fondazíone, né delia chiesa. né dei gavit'. La piü anlica in 
assoluto, dei 1031, è il n. 49, che registra la donazione di un podere, 
fatta da Abughamr Pahlavuni, figlio di Vahram, per la salute e la longe- 
vità dei fratello Grigor. La grande maggioranza di queste iscrizioni 
appartíene al secolo XIII e qualcuna arriva fino alia metà dei XIV. Esse 
sono di fondamentale importanza per lo studio delia vita economica di 
Ani in quel periodo, perché. oltre le donazioni, vengono registrati. con 
grande abbondanza di particolari, decretl di amministrazione fiscale, 
come esenzioni o alleggerimenti di tasse, imposte, dogane e balzelli 
varí. Tuttavia 1'esame, anche solo di alcuní dati di queste Interessanti 
epigrafi, esula dalfintento che ci siamo proposti. 


aauuuòu^iumb^nut-nrjipuru^usnòituani 
hunuhbhsuiThPu^b^ni-QbirapuLrKanKiuni-Ln-uxh 
nrwrru-^un^hQnívimn^tr.sui/hnK m- 
urwrw^^aianrihunuQHihu^^uiiuhQnn 1 ' 

ulu^^^í^3n^uuLnq3nln^l^^^a^u3ô^^b3awcuJ>^ 

Q.lífc^UUU^hlSU3rbl^UQ.UP^r^auòUJ'U(tW 

nhfjpbanrn%ô^3U(>a^hl^a3ba(>n^ian2íE^ 

Qii^ui-maiu3a!Jhu3iaPum^uU3umu3Lh 

nrn^upniaôuft^aíurtsuf^hatHisaFbrbw 

huuhunrhianístcanp<;uaxnpu^inqi,abaw^ 

^irui-fiub^aariuu^aunh5P»buhií-nmiuunFf 
buiNbs^aiahUbuao-aPTUPbt-n^^tuLasujit 
Lfuiuirusisbü-nusTur^ . ausuf ui/mrumu 

mrimn bQUbram ttatiíiMmcbsts w 
linu^Uruum^ 

'th^aí>av^ni-QbuCb5PU < nau' , iP3‘ne5SU.3Pbb^Kbhn3snKJLf 

2nPUU3W3lP^UW 

mmiôiitfuimm U[ia^uruc>ujnH)bbnTOP 

p ^hbhXNfihcinhCjabt-: p: uu^^ij(jLtnr^nunTjDiímn^ 
IbWbLOihciuí^uiibPU^utbôD^nbirbnr^i-nsi 
i^ibrirpnfhCKUôhcinrabLBUPmsusau^avrbLnôh 
up+pQtuuwtnfau muôtw- •npnausto. 
3bc!:UruisüllEPWMfUimt buôhp+umônp^nwi^i: 
lQKb«3hhirmhb baWUT^rn3Ulil-P<,ltUL 
bW 


Chiesa di Abulgharib Pahlavuni. 
Church of Abulgharib Pahlavuni. 
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(1) Ci riferiamo specialmente alie seguenti opere, che hanno avuto 
gran peso negli studi successlv! e che. per certi aspettl, sono ancora 
valide: BZHSHKIAN N. t Dchanaparhordufiun i Lehaslan. Venezia 1830: 
SHAHKHATUNIANTS H., Storagrufiun Katoghike Edjmiatzni ev hing 
gavaratsn Araratay, vol. II, Edjmlatzjn 1842: DJALALIANTS S., Dcha 
naparhordufiun i Metzn Hayastan, parte II, Tiflis 1858; SARGISIAN N.. 
Teghagrufiunk' i P'ok'r ev i Metz Hays, Venezia 1864 

(2) BROSSET M. F„ Les ruines d’Ani, St. Pétersbourg 1860-61. 

(3) ALISHAN L.. Shirak, Venezia 1881. 

(4) Ricordiamo che, nel frattempo. aveva visto la luce ii lavoro di BAS 
MADJIAN K. J„ Les inscriptions d'Ani, de Bagnair et de Marmachen, 
in «Revue de COrient Chrétien-, II (1920-21), 337-362; III (1922-23), 47-81. 
314 344; IV (1924), 356 371; V (1925), 156-186, 358-377; VI (1927-28). 
357-380; VII (1929-30). 225-251, 252-287. poi riunito in volume (Paris 
1931). Lo studio resta di fondamentale importanza per la serietà filo¬ 
lógica con cui è condotto. Le iscrizioni, purtroppo non sempre corre- 
date da fotografle, sono rlprodotte in edízione diplomática, scrittura 
corrente e traduzlone francese. Gli editori dei Corpus hanno tenuto 
conto di questo prezioso contributo di prima mano, anche se alcune le 
zionl dei Basmadjian, forse ancora meritevoli di attenzlone, non sono 
State accolte. Nel presente articolo il numero fra parentesi che segue 
il nome dei Basmadjian si rlferisce alia numerazione progressiva da lui 
data alie iscrizioni. 

(5) Tranne che per sporadici casi di epigrafi utilizzate in opere storí- 
che tradotte in lingua occidentale, a nostra conoscenza solo il Brosset 
e, piú tardi. il Basmadjian hanno aggiunto la traduzione, entrambi in 
francese, ai testi da loro pubblicati. Per una traduzione francese dl 
alcune parti delle epigrafi di Ani, cfr. anche KHATCHATRIAN A.. Ins- 
criptions et histoire des èghses armèniennes. in «Ricerca sulTArchitet- 
tura Armena. n. 8». Mllano 1974. 

(6) KOSTANIANTS K„ Vimakan Taregir. St. Pétersbourg 1913, p. 54 

(7) Ricordiamo che il Basmadjian (n. 8) aveva proposto la lettura Be 
niami(n) gre «Beniamin (il lapicida) scrive». giustificabile sul piano 
paleografico, ma assolutamente incongruente col resto dei testo. 

(8) Queste sono rispettlvamente II 6433, il 1012 e il 718. II Brosset (op 
cit., p. 24 s.) affronta ampíamente lo spinoso problema, discutendo e 
rendendo pubbliche alcune ipotesi comunlcategll In privato dalI Ali- 
shan. senza giungere tuttavia a conclusioni decisive, tanto piú che la 
prima data da cui muove è il 459, che come si è detto, è poco probabi- 
le. N. Marr (Ani, p. 121) in base a dati paleografici, senza entrare nei 
partícolari, ritiene In generale che 1'epigrafe sia una copia dei secoli 
XII-XIII. quando, a suo avviso, la chiesa subi un restauro radicale Altre 
interpretazioni piú recenti dei dati cronologici di questa celebre epí¬ 
grafe non ci sembrano nsolutive. 

(9) AVAKYAN S„ Vimakan ardzanagrutiunnen baraknnufiun, Erevan 
1978. pp. 203-207. 

(10) GJUZALJAN L. T . Persidskaja nadpis' Kej-Sultana Seddadi v Am. 
Sbornik statej «A N SSSR Akademiku N. Ja. Marru». Moskva-Leningrad 

(11) DJANPOLADJAN R. M„ O nekotorich terminach di/a obícestven- 
nich zdani/ v nadpisach Aní, Patmabanasirakan Handes. 1977 (4), pp 
175-182. 

(12) MANANDYAN H„ Erker, vol. III, Erevan 1977, p. 343. 

(13) AVAKYAN S., op. C/f., p. 283. 


(1) We refer especially to the following works, which greatly Influenc- 
ed subsequent studles and which, in certain respects, are stni valid 
BZHSHKIAN N., DchanaparhorduViun i Lehastan, Venice 1830; SHAH 
KHATUNIANTS H , Storagrufiun Kafoghike Edjmiatzni ev hing gava¬ 
ratsn Araratay. Vol. II, Edjmlatzin 1842; DJALALIANTS S.. Dchanapar 
hordufiun I Metzn Hayastan, Part II, Tiflis 1858; SARGISIAN N . Tegha¬ 
grufiunk ' i P‘ok'r ev i Metz Hays, Venice 1864 

(2) BROSSET M. F , Les ruines d Ani, St. Pétersbourg 1860-61 

(3) ALISHAN Gh.. Shirak, Venice 1881 

(4) We should recall that. meanwhile, the work carried out by BAS¬ 
MADJIAN K J , had seen the light of day: Les inscrtptions d'Ani. de 
Bagnair et de Marmachen. in the -Revue de 1'Orient Chrétien-, II (1920- 
21). 337-362; III (1922-23). 47-81, 314-344: IV (1924), 356-371. V (1925). 
156-186. 358-377; VI (1927 28). 357-380: and VII (1929-30). 225-251. 252- 
287. All were later gathered together in one volume (Paris 1931). The 
study is still of fundamental importance on account of Its philological 
seriousness. The inscriptions. not always accompanied by photo- 
graphs, unfortunately, are reproduced in diplomatic edltion. current 
script and French translation. The editors of the Corpus took account 
of this precious, first-hand contribution, even though certain ot Basma 
djians readmgs that may deserve greater attention were not accepted 

(5) Except for sporadic cases of inscriptions used in history works 
translated into western language, as far as we know, only Brosset and. 
later, Basmadjian added a translation, French in both cases, to the 
texts they published. For a French translation of certain parts ot the 
Ani inscriptions. see also KHATCHATRIAN A. Inscriptions et histoire 
des èglises armèniennes. in «Ricerca sulTArchitettura Armena, no. 8» 
Milan 1974. 

(6) KOSTANIANTS K.. Vimakan Taregir, St. Pétersbourg 1913. p 54 

(7) We should recall that Basmadjian (no. 8) had suggested the read- 
ing Beniami(n) gre. -Beniamin (the stone-cutter) writes-, and. although 
this can be justified from a paleographical point of view. it is absolute- 
ly incongruous with the rest of the text 

(8) These are, respectively, 6433, 1012 and 718. Brosset (op cit., p. 24 
s.) fully tackles the thorny problem, discussing and publishing certain 
hypotheses he had gathered prívately from Alishan. but he reaches no 
final conclusion, one reason being that the date he starts from is 459 
which, as has been said, is not very likely. Marr (Ani, p. 121) on the 
basis of paleographic data and without going into the details. feels in 
general that the inscription is a copy of the 12th-13th centuries when. 
in his opinion. the church was undergoing radical restoratíon. Other 
interpretations, more recent, regarding the chronologicai data In this 
famous inscription seem to offer no satisfactory solution. 

(9) AVAKYAN S.. Vimakan ardzanagrutiunnen baraknnufiun, Erevan 
1978. pp. 203 207 

(10) GJUZAL JAN L. T . Persidska/a nadpis' Ke/Sultana Seddadi v Ani. 
Sbornik statej «A N. SSSR Akademiku N. Ja. Marru». Moskva-Leningrad 
1935 

(11) DJANPOLADJAN R M , O nekotorich termmach d ha obícestven 
nich zdanij v nadpisach Am. Patmabanasirakan Handes. 1977 (4), pp. 
175-182. 

(12) MANANDYAN H . Erker, Vol. III, Erevan 1977, p. 343. 

(13) AVAKYAN S„ op. cit., p. 283. 
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Piastrella da casa di Sargis / A tile from house of Sargis. 



II Palazzo delia Cittadella 

Occupava la parte piü alta delia Cittadella ed era circondato da mura 
dl cui buona parte si è conservata fino ai nostri giorni. Un passaggio 
che 1'attraversa da est a ovest lo divide in due parti. 

La parte meridionale è la parte piü danneggiata; conserva tuttavia le 
tracce di sale e di una cisterna e soprattutto delia chiesa. 

La chiesa dei Palazzo ( = Chiesa delia Cittadella = Chiesa dei SS. 
Sargis e Toros) 

(n. 109 (Orbeli); n. 27 (Lynch); n. 11 (Strzygowski)] 

Un’íscrizlone dei muro sud dà il nome dei fondatore e forse la data: 
«lo, Abisoghom, ho costruito questa chiesa nel 622 (?)». Secondo Marr. 
sarebbe una copia eseguita posteriormente alTepoca delia ricostruzio- 
ne delia volta nel secolo IX o X. Nel secolo XIII è stata annessa una 
cappella a nord. 

La chiesa è a una navata, con volta a botte rinforzata da due archi tra- 
sversali appoggfatl su robusti pilastri. Labside è semicircolare. I muri 
lateralí sono scanditi da nicchie arcuate. Cerano tre porte: ad ovest, a 
sud e a nord. II perímetro era rettangolare con due nicchie orientali. 
La chiesa aveva una ricca decorazione, di cui resta attualmente poca 
cosa. 

AlTinterno le imposte dei pilastri sono scolpite con soggetti grosso- 
lani. cancellati nella parte ovest, meglio conservati nella parte est; 
sulTimposta sud, uccelli affrontati e un’aquila che si impadronisce 
delia preda, sotto una decorazione a semplice intreccio; sulTimposta 
nord, medaglioni a intreccio e stella a sei punte, sotto un fregio dl trai 
ci. Sul muro nord vicino all abside si vede ancora un'arcata ornata di 
foglie alternate. 

AH esterno, sopra la porta nord la lunetta (oggi scomparsa) era scolpíta 
con due santi cavalieri, di cui è rlmasto solamente un cattivo disegno. 
In compenso, in una plccola nicchia a sud si può ancora vedere una 
scena agreste interpretata da N Marr come il sacrifício di Abramo. Se 
le altre sculture non possono, a causa delia loro grossolanità e dei 
loro cattivo stato di conservazione, aiutare nella datazione, quest ulti- 
ma, per la scelta dei soggetto e la fattura, si collega alTarte realista 
dei VII secolo. Si potrebbe dunque concludere che il monumento è pro- 
prlo degli inizi dei VII secolo, ma che un importante restauro delia 
volta (circa nelTanno 900) ha comportato il rifacimento dei capitelli- 
ímposte dei pilastri scolpiti con una goffaggine frequente in questa 
epoca. 

La parte settentrionale dei palazzo si estende tra il passaggio e le alte 
mura che dominano la città di Ashot. Gli scavi dl N. Marr (1907-1914) 
hanno rivelato un certo numero di sale la cui destinazione non è sem¬ 
pre evidente: una sala di pianta basilicale, secondo N. Marr sala dei 
consiglio; un’altra sala destinata forse a riunioni; 1'appartamento prin¬ 
cipesco dove si sono trovate tracce di pittura e di alabastri gessosi; 
alcuni bagni. 

Attualmente il palazzo ospita un presidio militare e Taccesso è in 
teoria proibito. 


La chiesa a sala cupolata delia Cittadella [= Chiesa di Midjnaberd 
(Cuneo) = Mausoleo dei Principíni (Brosset)] 
fn. 110 (Orbeli); n. 29 (Lynch)] 

Questa chiesa è stata distrutta dal terremoto dei 1966. Si trova sulle 
pendici orientali che scendono dal Palazzo. 

Si tratta di una forma atipica di sala cupolata arcaicizzante, che pre- 
senta ancora un braccio orientale indipendente dalTabside, ma al 
quale non sono piü annesse camere d angolo; le absidíole si aprono 
direttamente alie estremità lateralí dl questo braccio con una porta 
scavata nel loro muro sud. II tamburo era cilíndrico alTesterno e alTfn- 
terno, le finestre poche e strette. 


The Palace ot the Cittadella 

The Palace occupled the highest part of the Citadel and was surround- 
ed by walls, most of which still survive. A passage Crossing the palace 
from east to west divides it into two parts. 

The Southern part is the most heavily damaged; nevertheless, it retains 
traces of rooms and a reservoir and. above all, of the church. 


The church of the Palace (Church of the Citadel, Church of Saints 
Sargis and Toros) 

[no. 109 (Orbeli); no. 27 (Lynch); no. 11 (Strzygowski)] 

An Inscription on the south wall provides the name of the founder and 
perhaps the date: «I, Abisoghom, built this church in 622 (?)>*. Accord- 
ing to Marr, it is a copy made later, during the reconstructíon of lhe 
vault in the 9th or 10th century. In the 13th century, a chapei was built 
on to the church to the north. 

The church has a cradle-vaulted nave reinforced by two ceillng-beam 
arches resting on sturdy pillars. The apse Is semicircular. The side 
walls have niches below blind arcades. There were three doors; to the 
west, south and north. The perimeter was rectangular with two niches 
to the east. 

The church had a very rich sculptured decoration but very little of it 
remaíns today. 

Insíde the church, there are roughly sculptured subjects on the pillar 
imposts. They are worn on the west side and a little better preserved 
on the east side. On the Southern impost, there are birds facing each 
other and an eagle taking its prey below simple strapwork decoration, 
On the northern impost are strapwork medallions and a six-pointed 
star below a frieze of foliage. Near the apse, on the north wall, one can 
still see an arcade decorated with alternating leaves. 

On the outside, the drum (no longer surviving) above the north door 
was sculptured with mounted saints, only one bad drawing of which 
has survived. On the other hand, in a small níche to the south, one can 
still see a rustic scene that Marr interprets as the Sacrifice of Abra- 
ham. While the other sculptures are too rough and too badly preserved 
lo help in the dating, the choice úf SubjeCt and execution of this latter 
work can be associated with the realistic art of the 8th century. One 
mtght well conclude, therefore, that the monument does indeed date 
back to the early 7th century, but that large-scale restoration works on 
the vault (round about the year 900) ínvolved remarkíng the impost 
capitais of the pillars, which were frequently sculptured with a certain 
awkwardness in that period. 

The northern part of the palace of the Citadel stretches between the 
passage and the high wall that looks over the town of Ashot. Marr's 
excavations (1907-1914) revealed a certain number of rooms. but their 
function is not always clear: a basilica-plan room, described by Marr 
as a deliberation room; another room, possibly used for meetings; and 
the lordly appartment, where traces of paínting, plaster-stone work and 
baths were found. 

At the present time, the palace houses a military post and access is 
forbidden as a rule. 


The domed-hall church of the Citadel [Church of Midjnaberd (Cuneo), 
Mausoleum of the Princely Children (Brosset)] 

[no. 110 (Orbeli): no. 29 (Lynch)] 

This church was destroyed in the 1966 earthquake. It is on the eastern 
slopes goíng down to the palace. 

The architectural layout is an a-typical form of archaist domed hall 
which still has an eastern wíng independent of the apse, but it is no 
longer annexed to the apse by corner rooms. The apsídal chapeis open 
directly into the lateral ends of this wing through a door in the south 


I monumenti 
di Ani 

The architectural monuments 
of Ani 

a cura di / by J. M. Thierry 



Cittadella. Chiese. 

Citadel. Churches. 

(T. Toramanian) scala / scale 1:100 85 





1 



2 


1. Chiesa di Ashot. 

The church of Ashot. 

(T\ T'oramanian) scala / scale 1:200 


La forma dl questa chiesa si incontra a S. Hovhannes di Horomos 
(1036) ed in modo meno preciso nella piccola chiesa nord di Mar- 
mashen (XI secolo) e nel Vaspurakan in quella di Hzaruvank’ (metà dei 
secolo XI). Queste costituiscono un tipo intermédio tra le sale a cupola 
e le croci inscritte «cloisonné». 

Le finestre dei quattro bracci erano aperte in riquadri rettangolari 
ornati di intrecci arrotondati. Le cornici avevano una decorazione dl vi- 
mini sugli smussi. II portale sud, soprattutto, era notevole. I piedrittí 
avevano una decorazione a palmette e intrecci e 1’architrave, molto 
spesso, aveva un fregio a denteili e foglie dacanto, caratteristico delia 
scuola dl Ani (cfr. SS. Apostoll di Anl. Marmashen). 

Per mancanza di iscrizioni o di riferimenti letterari, solamente la tipolo¬ 
gia e 1’analisi delia decorazione permettono una datazione approssíma- 
tiva; queste concorrono in effetti ad attríbuire questo monumento ai 
secondo quarto dei secolo XI. 

La chiesa esaconca delia Cittadella (= Monastero delia Cittadella = 
Chiesa dl S. Eghla) 

[n. 114 (Orbeli)] 

Situata airestremità sud delia Cittadella, questa chiesa era ancora in 
buono stato nel 1965. 

Si tratta dl un esaconco semplice, la cui abside è affiancata da due 
absidiole abbastanza larghe; il tutto è inscritto in un perímetro deca- 
gonale Irregolare, con due nicchie diedriche a est e quattro sugli altri 
lati. Porta nella conca sud-ovest. 

Non ci sono testimonianze letterarie note e le iscrizioni sono semplici 
graffiti di pellegrini di epoca piú tarda (XIII secolo). Tipologicamente íl 
monumento entra nel quadro degli esaconchi con annessi orlentali. 
L'aspetto policromo dei paramento esterno indica certamente un re¬ 
stauro ulteriore (XIII o XIV secolo). 

Tra quesfultima chiesa e il palazzo si trovava la chiesa tetraconca 
delia Cittadella (n. 112 dl Orbeli) oggi rldotta a un pezzo dl muro. 


La chiesa delia clttá di Ashot [= Chiesa Rossa (Orbeli) = Chiesa di 
ICarimadin)] 

[n. 101 (Orbeli)) 

Questo edifício quasi scomparso si trova nelCantica città di Ashot, a 
uguale distanza tra le mura di Ashot (di cui resta ancora qualche trac- 
cia di torri in pietra rossa) e la Cittadella, immediatamente sulla sini¬ 
stra delia pista. 

Due iscrizioni permettono di dataria al terzo quarto dei XIII secolo: 
1) «Nellanno 1272...»; 2) «Noi Uk’an K'arlmadin, Papk’an Vakhratin e 
Daptakhatun abbiamo costruito questo campanile...». Questi perso- 
naggi sono attestatí nel 1271 a Karmir Vank’ (Monastero Rosso) di Ani. 
Si trattava di una croce inscritta nella cui controfacciata erano rica- 
vate tre profonde nicchie dove, si pensa, stavano alcuni dignitari. L'ab- 
side semicircolare era affiancata da due lunghe e strette absidiole 
aperte sui bracci laterali. II perímetro era ornato di arcate e scandito 
sulle facciate nord, est e sud da nicchie diedriche, La costruzione era 
in blocchi di tufo rosso. Un campanile completamente distrutto prece- 
deva il portale sud. 

Nello spazio che costituíva la città dl Ashot, si trovavano anche alcune 
chiese scavate da N Marr, ma attualmente non riconoscibili: la chiesa 
di S. Astvatzatzin (Madre di Dio) dei Khambushents delia fine dei seco¬ 
lo X (n. 102 di Orbeli); la piccola chiesa di Abulgharib (n. 104 di Orbeli); 
una basilica di epoca prearaba trasformata verso il 1042 in sala cupo- 
lata e restaurata nel XIII secolo (n. 100 di Orbeli). 


2. Chiesa Kusanats 
(delle Vergini). 

The church Kusanats 
(Holy Virgins). 

(Texier) scala / scale 1:200 


II Palazzo delia città bassa [= Palazzo dei Pahlavunl (Brosset) = Pa¬ 
lazzo dei Baron = Palazzo dei Sultano Ebul Muammran Sheddadíde 
(Fahrettin)] 

(n. 9 (Orbeli); n. 12 (Lynch); n. 5 (Strzygowski)] 

Questo imponente edifício si trova nelCangolo nord-ovest delia città 


wall. The drum was cylindrlcal both on the outsíde and on the inside, 
the Windows were few and narrow. 

The shape of the church is that of St. Hovhannes of Horomos (1036) 
and, less obviously. of the small north church of Marmashen (llth cen- 
tury), and can also be seen in Vaspurakan in the church of Hzaruvank’ 
(mid-11 th century), They are an intermediate type, coming between the 
domed hall and the partitioned, inscribed crosses. 

As for sculptured decoratíon. the Windows of the four wings were 
opened in rectangular frames decorated wlth rounded strapwork. The 
cornices were decorated wlth wickerwork on their bevelled edges. The 
south portal, above all, was remarkable: the piers were decorated with 
palmettes and strapwork, and the very thick, projecting lintel had a 
frieze of denticles and acanthus leaves that was typical of the school 
of Ani (cf. Holy Apostles a» Ani. Marmashen). 

Since there is no inscriptlon or mention in literature. only the typology 
and an analysis of the decoration can help to give an approximate 
dating to the church: a combination of the two place this monument in 
the second quarter of the llth century. 


The sexfoll church of the Citadel (Monastery of the Citadel, Church of 
St. Eghia) 

[no. 114 (Orbeli)] 

Situated at the Southern end of the Citadel, this church was still in a 
fairly good condition in 1965. 

The architecture is a simple sexfoil with two apsldal chapeis at the 
sídes of the apse; it is inscribed In an irregular decagonal perimeter 
with two dihedral niches at the east and four on the anothers sides It 
has an south-western door. 

There is no known reference to this church In literature and the inscrip- 
tions are pilgrims' invocations of a late period (I3th century). Typologi- 
cally, the monument comes within the framework of eastern-annexed 
sexfoils. The variegated aspect of the exterior decoration certainly 
indicates some later restoration (13th or 14th century). 

Between this last church and the palace, there was the quadrlfoil 
church of the Citadel (no. 112, Orbeli), whlch is no more than a bare 
wall today 


The church of the town of Ashot [Red Church (Orbeli), Church of Kari- 
madin)] 

[no. 101 (Orbeli)] 

This building is practlcally leveiled to the ground. It is in the ancient 
town of Ashot, half way between the wall of Ashot (of which a few to- 
wers In red stone still survive) and the Citadel, immediately to the left 
of the track. 

There are two inscriptions that help to place the dating in the third 
quarter of the 13th century: «In the year 1272...» and «We, Uk'an K'ari- 
madin, Papk’an Vakhratin and Dapfakhafun, have built this bell- 
tower...». There is written material about these characters’ activity in 
1271 in the Red Monastery of Ani. 

Architecturally speaking, the church is a partitioned inscribed cross. 
The end of the west wall had two deep niches where, it is thought, 
certain dignitaries would retire. The semicircular apse had two long, 
narrow chapeis at its sides, openíng into the lateral wings. The peri¬ 
meter was decorated with arcades and had dihedral niches in the 
north, east and south façades. The building was made of red tufa. A 
bell-tower, now completely destroyed, stood before the south portal. 
In the area where the town of Ashot once stood, there were a number 
of other churches excavated by Marr, but they are Indístinguíshable to¬ 
day: the church of the Mother of God of the Khambushents, of the late 
10th century (no. 102, Orbeli); the small church of Abulgharip (no. 104. 
Orbeli); a pre-Arabian basilica, transformed in about 1042 into a domed 
hall, and restored in the 13th century (no. 100, Orbeli). 











The Palace of the lower town [Palace of the Pahlavuni (Brosset), Pa- 
lace of the Baron. Palace of the Sultan Ebul Muammran Sheddadid 
(Fahrettin)] 

[no. 9 (Orbeli); no. 12 (Lynch); no. 5 (Strzygowskl)) 

This imposing buíldlng lies at the north-west corner of the town on the 
very edge of the cliff. There is no inscription, no mention in literature 
to establish who the real owner was. 

As for the architecture, the plan reproduced by Strzygowski in his work 
gives a very bad rendering of reality. This is a building with two floors 
arranged to conform with two leveis of the slope of the cliff. 

The upper floor, on a levei with the plateau, had the shape of an irre¬ 
gular trapezium, the south side of which has practically dísappeared. 
The portal, which is well preserved, gives into a large room opening on 
to a kind of courtyard surrounded by rooms which were certaínly recep- 
tion rooms and private apartments. One notes the decorated interior 
doors and the fireplaces. 

The lower floor is partly underground. Most of the partítion walls have 
collapsed and no correct analysis of the structure can be made. One is 
nonetheless struck by the existence of three large, parallel rooms, 
vaulted and opened into the south wall. Lynch thought these might be 
a barracks or a storeroom. 

As far as decorated sculpture is concerned, the portal provides the 
greatest interest: Inlaíd stonework that Is characteristic of 13th century 
art; the rectangular door is crowned by a semicircular drum, and the 
res» of the space is full of eight-pointed tufa stars in the Iranian style 
of ceramic wall tiles. Above this, set in a background of alternating 
black and red losanges, there is a window with a spear-shaped drum 
above lt. Inslde. a low door (or a fireplace) bears a rich frame sculptur- 
ed with «Seljuk chain» strapwork. 

The most fanciful attributions have been made as regards the dating 
and Identification of this mysteríous palace. If the dating, based on an 
analysis of the door decoration, can be fixed unhesitatingly in the 13th 
century, it is most difficult to State which important personality had it 
built: one of the Zakarian dynasty, a Vatchutian prince, the bishop of 
Ani? The large vaulted rooms of the basement lead one to think that 
the palace was also used as a store for merchandise and this sug- 
gests that the owner was the famous Tigran Honents. This hypothesis 
is borne out by the fact the his rock tomb was hollowed into the cliff 
right in front of this palace. 


The mona5tery of the Hripsimian Virgins [Kusanats vank', Sepulchral 
Church (Texier), Small Monastery (Abich), St. Grigor (Muraviev), St. Hrip- 
sime (Strzygowski), Bekhents vank’)] 

[no. 92 (Orbeli); no. 9 (Lynch); no. 13 (Basmadjian)] 

This little hermitage is situated on a narrow ledge half way up the 
slope of the canyon givíng over the right bank of the Arpatchay. Its 
Identification with the Monastery of Bekhents is based only on an 
inscription, but seems likely. The monastery comprises a hexagonal 
chapei with a zhamatun and another single-nave chapei attached to it. 
The complex ls surrounded by a fairly well preserved wall. 

The hexagonal chapei has semicircular conches both inslde and out- 
side. The central rotunda, formed of six arches, bears the fine dodeca- 
gonal drum. The semispherical dome Is crowned by an umbrella-type 
coif. 

The periphery of the building is divided into segments by arcades rest- 
ing on colonnettes that are engaged by means of globular capitais. 
Above these arcades and in the cornerstones, there is a sculptured 
frieze forming a kind of archítrave. The ornamental repertory is rich 
and varied: wicker strapwork in circles and partitions, alternating 
palmettes, almond shells, foliage. Around the Windows of the drum, a 
border of wicker strapwork is sculptured in heavy rellef, and there is a 
triangular design of large soft leaves in the upper corners of each 
panei of the drum. 


sul limite stesso dei dirupo. Nessuna íscrizione, nessuna informazione 
nelle fonti letterarie permette di sapere chi ne fosse il proprietário. 

La planta riprodotta nell opera di Strzygowski non tiene in nessun con¬ 
to la realtà. Ledificio è a due piani disposti secondo due livelli sulla 
pendenza dei dirupo. 

1) II livello superiore, alio stesso livello con 1'altopiano, aveva una for¬ 
ma trapezoidale irregolare, la cul parte sud è praticamente scomparsa. 
II portale che ô ben conservato dà su un largo ambiente che si apre su 
una specie di cortíle circondato da vani che sono senza dubbio le stan- 
ze di ricevimento e gli appartamenti privati. Vi si notano delle porte 
interne decorate e dei camini. 

2) II livello inferiore è in parte sotterraneo. La magglor parte dei tra- 
mezzi sono crollati e non permettono una analisi corretta delia sua 
struttura. Tuttavia si è colpiti dallesistenza di tre grandi sale parallele, 
voltate, aperte nel muro sud. Lynch pensava che si trattasse di una ca- 
serma o di un magazzíno. 

Interessante è soprattutto il portale, che presenta una decorazione ad 
intarsio di pietre, caratteristica delCarte dei XIII secolo; la porta rettan- 
golare è sormontata da una lunetta a tutto sesto ed il resto è occupato 
da stelle di tufo a otto punte, secondo lo stile iranico delle ceramiche 
di rivestimento. Sopra, su un fondo di losanghe alternativamente nere 
e rosse, è scavata una flnestra sormontata da una lunetta lanceolata. 
Airinizio, una porta bassa (o un camino) presenta una ricca cornice 
scolplta di Intrecci in «catena selgiuchide». 

Questo misterioso palazzo ha dato luogo ad attribuzioni quanto mai 
fantasíose. Se la datazione, basata sullanalisi deirornamentazione 
delia porta, puô essere riferita, senza alcun dubbio, al XIII secolo, è dif- 
ficile affermare quale sia il potente personaggío che lo ha fatto co- 
struire: un dinasta Zak'aride, un principe Vatchutian, il vescovo di Ani. 
Le grandi sale a volta dei sottosuolo fanno pensare che il palazzo ser¬ 
visse da deposito per le merci, ciò che fa pensare che il proprietário 
fosse il famoso Tigran Honents, ipotesi rafforzata dal fatto che la 
tomba rupestre di questultímo era scavata nel dirupo di fronte al 
palazzo. 

II monastero delle Vergini Hripsimiane [= Kusanats vank' = Chiesa 
Sepolcrale (Texier) = Piccolo Monastero (Abich) = S. Grigor (Muraviev) 
= S. Hripsime (Strzygowski) = Bekhents vank'] 

[n. 92 (Orbeli); n. 9 (Lynch); n. 13 (Basmadjian)] 

Questo piccolo eremo sl trova su una stretta cornice a metâ delia gola 
che domina la riva destra delCArpatchay. La sua identíficazione col 
monastero di Bekhents, che è conosciuta solo per una íscrizione, sem- 
bra molto verosimile. II monastero comprende una cappella esagonale, 
alia quale sono annessi uno zhamatun ed un'altra cappella a una nava- 
ta, il tutto circondato da mura ben conservate. 

La cappella esagonale ■ Monumento esagonale. le cui conche sono 
semicircolari airinterno, come alfesterno. La rotonda centrale formata 
da sei archi sostiene lo slanciato tamburo dodecagonale. La cupola 
emisferica è sormontata da una copertura a «ombrello». 

II perímetro delia costruzione è scandito da arcature appoggiate su 
colonnine coronate da capitelli a palia. Al di sopra di queste arcate e 
nei -pennacchi», si sviluppa un fregio scultoreo che forma una specie 
di architrave. II repertório ornamentale è ricco e vario: intrecci a cane- 
stro, palme alternate, gusci di mandorle, gírali. Intorno alie finestre dei 
tamburo, una bordura dl intrecci a canestro è scolpita in maniera rile- 
vante e negli angoli superiori di ogni pannello dei tamburo si trova un 
motivo triangolare di tralci dalle larghe foglie delicate. 

La tipologia delia rotonda, le sue dimensioni ridotte evocano urTinten- 
zione commemorativa o funeraria. Per sfortuna non ci sono iscrizioni 
dedicatorie, ma solo alcuni graffiti: uno di questi, scoperto dal Basma¬ 
djian, porterebbe la data dei 1156, ciò che ci darebbe il terminus ante 
quem ; questo tuttavia non è stato trovato dagii altri studiosi 
L analisi stilistica e iconografica rivela due collegamenti contradditori: 
da una parte 1'organlzzazione generale delia decorazione (fregio ad 
architrave, cornice delle finestre) è molto vicina a quelta delia chiesa 



II bagno pubblico. 

The public bath. 

(Alishan) scala / scale 1:400 






di S. Grlgor di Tlgran Honents, da cui deriva l ipotesi di identificare 
questo piccolo monumento col monastero di Bekhents, costruito o re- 
staurato da Tigran Honents come è detto neiriscrizione dedicatória di 
S. Grígor. D altra parte però il vocabolario ornamentale (palmette. In 
treccí, guscí di mandorle) si ritrova nella decorazíone delia cattedrale 
di Ani. Si potrebbe dunque esitare tra una datazione alta (inizlo delI XI 
secolo. a giudicare dalla cattedrale) ed una datazione bassa (inizio dei 
XIII secolo, a giudicare da S. Grigor di Tigran Honents); questa esíta- 
zione cade. beninteso. se si ammette con N. Marr che la cattedrale ha 
visto ritatta nel XIII secolo la sua tacciata esterna. 

Lo zhamatun - Oggl completamente distrutto. questo annesso sorgeva 
davanti alia porta ovest delia cappella precedente. Era una specie di 
gal leria aperta a nord e a sud con un arco a tutto sesto e a ovest con 
due larghe aperture gemelle. Questo tipo di zhamatun, non segnalato 
dal Mnatsakanyan, sembra molto vicino come concezione a quello di 
S. Grigor di Tigran Honents, ciô che rafforza ancora il legame tra que- 
sti due monumentl. 

La cappella a una navata • A sud delia cappella esaconca si notano le 
rovine di una cappella a nave unica senza ornamenti e senza iscrizloni 
Le costruzionl monastlche ■ Dagli angoli dell ultima cappella partono 
due linee di mura che circondano alcuni edifici monastici In rovina e ri- 
salgono verso la vetta dello sperone dl roccia per unirsi al livello di 
una porta stretta Non lontano si apre una galleria a volta che si perde 
in un gran mucchlo di detriti al di sotto delia chiesa di S. Grigor di 
Tigran Honents. 


La chiesa dei S. Salvatore [= S. P’rkitch = S. Amenap rkltch = S. Ara- 
k eal = S. Petros (Brosset)) 

[n. 51 (Orbeli); n. 6 (Lynch. Strzygowski)] 

La chiesa si trova vicino al muro nord-est, abbastanza lontano dal- 
l asse viário principale. ma ancora sulCaltopiano. 

Le numerose iscrizioni incise sui muri permettono di ricostruire la 
storia dei monumento. II marzpan Abulghartb Pahlavuni, mandato in 
missione a Costantinopolí dal re Smbat III, ne riportó un frammento 
delia Vera Croce e decise di costruire una chiesa per ospítarvi la pre- 
ziosa relíquia. Ledificio lu terminato nel 1036 e lo stesso donatore 
tece anche costruire, nei pressi, una foresteria. II katolikos Petros I 
partecipò tinanziariamente a tutti questi lavori. Ledificio fu probabil 
mente abbandonato alia conquista turca e cadde in rovina. In effetti, 
nel 1193, II prete Trdat lo comperò per restaurarlo ed annettervi delle 
residenze Invernall ed estive per i religiosi. Nel 1291 un certo Mkhitar 
lo dotò di un campaníle oggi scomparso. Di questa stessa epoca data 
senza dubbio il decoro dipinto eseguito da Sargis Partchkans. Infine 
nel 1342 Vafabek Vahram, tiglio di Ivane II, fece restaurare la cupola 
dalTarchitetto Vasil. 

AHInizío dei nostro secolo la chiesa presentava una fessurazione pro- 
babllmente di origine sismica; N Marr la consolldô nel 1912 clô che 
non impedi alia metà dei monumento di crollare neglt anni trenta 
Si tratta di una rotonda in due parti; la parte inferiore, la chiesa pro¬ 
priamente detta. è circolare all'esterno. ottogonale alCinterno. La 
conca orientale è ben piü grande delle altre; le altre, semicircolari. 
sono separate da pilastri a diedro nei quali sono tnserite delle colonne 
che sostengono archi che mquadrano le conche. Alie due nicchie che 
affiancano l abside sono annesse delle minuscole cappelle che forma- 
no delle absidiole. 

La porta si apre nella conca sud; è sormontata da un oculo. Una fine- 
stra centinata è scavata nell abside ed un altra nella conca ovest. 

La parte superiore. di un diâmetro ridotto. forma il tamburo separato 
dalla navata mediante una cornice smussata; è un alto cilindro rotondo 
esternamente ed internamente scandito da dodici finestre strette. La 
cupola è emisferica, la parte superiore è scomparsa. 

Tipologicamente non si conoscono che tre ottagoni in Armênia, di cui 
due dei VII secolo (Zoravar d Eghvard e Irind). Sembra molto probabile 
che 1'architetto si sia ispirato a questi due precedenti, ma non ò im- 
possibile che II donatore abbia voluto questa pianta decisamente mar- 


As for Identification and datíng, the rotunda typology and small size 
would point to commemorative or burial functions; unfortunately there 
is no dedication inscription, only one or two graffitr. one of them, seen 
by Basmadjian, is said to bear the date 1156, which would give us a 
terminus ante quem\ this has not, however, been found by any others. 
Stylistic and iconographic analysis reveals two close but contradictory 
results; on the one hand, the general arrangement o» the decoration 
(architrave frieze, window framing) is rather similar to that of the 
church of St. Grigor of Tigran Honents, whence the idea of Identifying 
this small monument with the Monastery of Bekhents. built (or restor- 
ed) by Tigran Honents. as is stated in the dedication inscription of 
St. Grigor On the other hand, however, the ornamental language (pal- 
mettes. strapwork. almond shells) Is to be found in the cathedral of 
Am One could therefore hesitate between an early dating (earty llth 
century. along with the cathedral) and a late dating (early 13th century 
along with the church of St. Grígor of Tigran Honents), there is no hesi- 
tation, however, if one accepts Marr s alflrmation that the cathedral s 
decoration on the exterior was redone in the 13th century. 

The zhamatun is in complete ruins today This annex was In front of 
the west door of the previous chapei. It was a kind of gallery, opened 
widely to the north and south by a semicircular arch and to the west 
by two large twin bays. This type of zhamatun, not mentioned by Mna¬ 
tsakanyan, seems very close in conception to that of the church of 
St. Grigor of Tigran Honents, which strengthens even more the tíes 
between these two monuments. 

The single-nave chapei lies south of the hexagonal chapei; it bears no 
decoration or inscription. 

The monastery buildings lie withm two lines of walls that leave from 
the corners of the last chapei. The walls climb towards the ridge of the 
cliff and join at the levei of a narrow gate. Not far off, a vaulted gallery 
opens and disappears into an immense mass of fallen earth below the 
church of St. Grigor of Tigran Honents. 


The church of the Holy Saviour [St. PTkitch, St. Amenap rkitch, St. 

Arak eai. St. Petros (Brosset)l 

|no. 51 (Orbeli); no. 6 (Lynch. Strzygowski)) 

This church is close to the north-east wall. far to the left of the main 
track. but stíll on the plateau. 

The numerous inscriptions engraved on the walls allow us to recons- 
truct the history of the monument. The marzpan Abulgharib Pahlavuni. 
sent on a mission to Constantinople by Klng Smbat III, brought back a 
fragment of the True Cross and decided to bulld a church to house 
the precious relic. The building was completed In 1036 and the same 
donator also had a hostelry built in the neighbourhood The catholicos 
Petros I made financial contributions for all the works. The building 
was probably abandoned after the Turkish conquest and fell Into ruins. 
In actual fact. in 1193. the priest Trdat bought and restored it. He also 
added winter and summer residences for the monks. in 1291. a certain 
Mkhit ar endowed it with a bell-tower that has disappeared Probably 
of the same date is the painted decoration executed by Sargis P artch- 
kans. Finally. in 1342, the afabek Vahram. son of Ivane II. had the 
dome restored by the architect Vasil. 

Early in this century. the church revealed a large crack, probably of 
earthquake origin; Marr had this repaíred in 1912. but this did not pre- 
vent half of the building collapsing in the thirties 
As far as the church architecture is concerned. it is a rotunda in two 
parts: the lower part. the actual church. is circular outside and octago- 
nal inside. The eastern conch is considerable larger than the others. 
which are semicircular and separated one from the other by dihedral 
pillars into which the columns bearing the arches around the conches 
are Inserted. Annexed to the two niches at the sides of the apse are 
tiny chapeis. 

The door opens in the Southern conch, above it is an oculus. There is 
an arched window in the apse and another in the western conch. 

The upper part of the building, smaller in diameter, forms the drum, se- 































parated from the nave by a bevelled cornice; it is a tall. round cylinder 
both outside and inside and has twelve narrow Windows. The dome is 
semispherical and its coif has disappeared. 

Typologically speaking, only three oclogons are known In Armênia so 
far and two date from the 7th century (Zoravar of Eghvard and Irind). It 
is very probable that the architect took his inspiration from the two 
preceding ones, but It is not Impossible that the donator requested 
this clearly martyry-type design remembering the church of Saints 
Serge and Bacchus (527-536) which he definitely saw during his stay in 
Byzance. 

The sculptured decoration on the interior reveal the column capitais 
with a string-course abacus and their bevelled edges over a swelling 
vase. This is the globular capital characteristic of 11 th century Armen- 
ian art. On both sides. a cornice with the same outline and proportions 
separate the walls of the semi-domes ín the conches. 

On the exterior, the south door appears in a heavy framework, rectan- 
gular and richly moulded; it is remarkable above all on account of the 
lintel with its deep recessed mouldings and the presence — unusual 
for the period — of a denticled frieze. This klnd of portal is charac¬ 
teristic of the Ani school in the llth century. 

The periphery of the monument is segmented into nineteen arcades 
resting on two slender semi-columns engaged by means of globular 
capitais that are perhaps the result of a 13th century restoration. 

The drum is decorated on the outside with twelve arcades that also 
rest on semi-columns engaged by means of globular capitais. The flat 
abacus of the arcades is sculptured with complicated, curving strap- 
work. The string-course of the capitais is sculptured with strapwork 
that houses animais (capridae?) here and there. A face-on eagle deco- 
rates one arcade. Finalty, between the drum and the coif, there was a 
broad abacus bearing flat-laid, angular arabesques. 

The painted decoration has been much affected by the rains. It deco¬ 
rated the conches, the wall and the semi-dome. On account of the lack 
of accuracy of the ancíent documents and the disappearance of the 
eastern half of the monument do not enable a definíte layout to be 
established: 


CONCH 

SEMI-DOME 

WALL 

(east) 

(Prophetic Vision of God) 

(Doctors, Bishops?) 

(south-east) 

(Pentecost) 

(Nativity) 

south 

John 

— 

south-west 

Luke 

— 

west 

Last Supper 

— 

north-west 

Mark 

Transfíguration 

north 

Matthew 

Descení into Limbo 

(north-east) 

(Pentecost) 

(Crucífixíon) 


At Matthews feet, the donator-painter is seen kneeling. The paintings 
are not dated, but their very Byzantine style evoke the 13th century. 
As we sai d earlier, they were probably painted during a restoration 
in 1291. 


The church of the Shepherd (Hovui ekeghetsi, Çoban kilisesi) 

[no. 16 (Strzygowski)] 

This building collapsed during the 1966 earthquake. It was north-west 
of the town, well beyond the walls, on the road to Horomoslvank’. It 
bears no ínscriptions and there is no written mention of it (apart from 
inscriptions of no interest), so there is no way of retracing its history. 
The church is a small, three floor rotunda. 


tiriale ricordandosi delia chiesa dei SS. Sérgio e Bacco (527-536) che 
aveva certamente visto all epoca dei suo soggiorno a Bisanzio. 

All interno i capitelli delle colonne sono a canestro rigonfiato sormon- 
tato da un abaco a cordone con smussi. È il capitello a bulbo caratteri 
stíco dell arte armena delIXI secolo. Da una parte e dall altra una cor 
nice con la stessa modanatura separa i muri dei catini nelle conche. 
Alfesterno la porta sud appare in una pesante cornice rettangolare ric- 
camente modanata, notevole soprattutto per 1'architrave con profonde 
modanature arretrate e per la presenza, insólita per quel tempo, di un 
fregio a dentelli. Questa forma di portale è caratteristica delia scuola 
dl Ani neirXI secolo. 

II corpo dei monumento é scandito da 19 arcate che appoggiano su 
due sottili semicolonne, tramite capitelli a palia, che sono forse il 
frutto di un restauro dei XIII secolo. 

II tamburo è ornato all esterno da dodici arcate che appoggiano analo¬ 
gamente, tramite capitelli a palia, su semicolonnine. II cordone piatto 
delle arcate è scolpito con intrecci curvi complessi. Uabaco dei capi 
telli è ornato di intrecci con animali sparsi (capridi?). Un aquila frontale 
orna una delle arcate. Infíne, tra il tamburo e la parte superiore. si tro¬ 
vava un largo cordone con arabeschi angoiari. 

Le pitture. molto rovinate dalla pioggia, ornavano le conche, il muro e 
il catino. La distruzione e la scomparsa delia metà orientale dei monu 
mento non permettono (in ragione delTimprecisione dei documenti 
antichi) di restituire con certezza i loro programmi: 


CONCA 

CATINO 

MURO 

<E) 

(Visione profética di Dio) 

(Dottori, Vescovi?) 

(S-E) 

(Pentecoste) 

(Natività) 

S 

Giovanni 

— 

S-0 

Luca 

— 

0 

Cena 

— 

N-0 

Marco 

Trasfigurazione 

N 

Matteo 

Discesa al Limbo 

(N-E) 

(Pentecoste) 

(Crocifissione) 



Ai piedi di Matteo, il pittore-donatore si è rappresentato in ginocchío. 
Le pitture non sono datate, ma il loro stile molto bizantineggiante evo¬ 
ca il XIII secolo. Come si è detto qui sopra, furono eseguite forse nel 
1291, in occasione di un restauro. 


La chiesa dei Pastore (= Hovui ekeghetsi = Çoban kilisesi) 

(n. 16 (Strzygowski)] 

Questo edificio, crollato durante il terremoto dei 1966, si trovava a 
nord-ovest delia città, ben aldilà delle mura, sulla strada di Horomosi- 
vank'. Non porta nessuna iscrizione, e nessuna testimonianza letteraria 
(escluse alcune leggende senza interesse) permette di rintracciarne la 
storia. 

È una piccola rotonda a tre piani: 

1) II pianterreno aveva una struttura complessa sia nella planimetría 
(analizzata con cura meticolosa da A. Khatchatrian) sia nel sistema di 
copertura (la cui ricostruzione ipotetica di Toramanyan è alTorigine di 
numerosi lavori). Llnterno si compone di sei nicchie a diedro separate 
da costoloni rinforzati da semicolonne a muro che sostengono archi a 
tutto sesto convergentl verso il centro dei monumento. Lo smottamen- 
to in tempi passati di questo centro non permette di sapere in quale 
maniera gli archi si unissero, con una chiave sospesa (ipotesi di T ora- 
manyan) o su un pilastro centrale, soluzioní abbastanza in disuso en- 
trambe. La circonferenza è piú complessa: gli angoli uscenti corrispon- 
denti alie nicchie sono appianati e gli angoli rientranti sono rafforzati 


Chiesa dei palazzo. 

The church of the palace. 
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da un pilastro angolare (destinato a contraffortare la spinta degli archi 
sui pilastri). 1'insieme ha vagamente la disposizione di una stella a 
dodicl punte. 

2) II primo piano è piü semplice: circolare alTinterno, forma alTesterno 
un esagono le cui facce sono separate da diedri largamente aperti. La 
copertura avvíene mediante una cupola su quadrato I cui archi erano 
appoggiati su imposte. 

3) II secondo piano, circolare esternamente ed internamente, era coper- 
to da una cupola a tetto conico. 

Dal punto di vista tipologico, malgrado la sua forma insólita, 1’edificio 
entra nel gruppo degli esagoni abbastanza ben rappresentati In Armê¬ 
nia dal secolo VII (Aragatz) fino a! XIII secolo (Monastero delle Vergini 
di Ani). Per le sue dimensioni ridotte si avvicina agli edificl funerari o 
commemorativi ed è cosi che bisogna interpretado. 

La decorazione scultorea è molto povera e si notava solo 1'aggiunta di 
colonnine che seguono le sporgenze esterne dei monumento. Questa 
austerità si trova nei monumenti dello Shirak tanto nei secolí X XI 
come In certi monumenti poveri dei XIII secolo: non apporta dunque 
elementi positivi per la datazione, che è molto controversa, per man- 
canza di elementi probanti. Abitualmente attribuita al X-XI secolo 
(Toramanyan, Khatchatrian, ecc.); una datazione piú bassa, dei XII o 
XIII secolo, non può essere esclusa. 


La chiesa di S. Grigor degli Abughamrents (= Poladoglu kilisesi) 

[n. 53 (Orbeli); n. 5 (Lynch, Basmadjian); n. 3 (Strzygowski); Cappella di 
Shushan Pahlavuni (Manutcharyan)] 

Questa piccola chiesa ben conservata si trova sul bordo delTaltopiano 
che domina la valle di Tzaghkotsadzor, a destra deit asse viário princi- 
pale, a uguale distanza dalla chiesa dei SS. Apostoli e dalle mura dí 
Ashot. 

Si suppone che la chiesa sia stata fondata nel 980 circa dal principe 
Grigor Pahlavuni (+ 982) basandosl su due iscrlzioni, che sono in ve- 
rità poco esplicite: «Cristo Dio..., abbi pietà dei tuo servo Grigor» e 
«Per volontà di Dio, io Shushan, signora delle signore, sposa dei prin¬ 
cipe Grigor, ho dato nel 994...». 

Cosi, nel 1032, i! principe Vahram Pahlavuni fece una donazione per 
suo figlio Abughamr. L edificio fu in seguito consacrato come sepol- 
tura familiare dei Pahlavuni nel 1040 dal principe Ablgharib. 

Si tratta dí una rotonda esaconca. La base dei tamburo si imposta sui 
sei archi che appoggiano sui pilastri addossati che separano le profon- 
de conche a ferro di cavallo in pianta, II tamburo cilíndrico è tozzo e la 
cupola emisferica è coperta da un cono basso rivestito di lastre. 

La conca orientale è affiancata da minuscole absidiole, che si aprono 
sulle conche vicine. L’unica porta si trova non a ovest, ma a sud-ovest 
(disposizione voluta forse perché la porta non desse sulPorlo dei di- 
rupo); in ognl conca è scavata una finestra ed otto finestre, aperte sul 
tamburo, illuminano abbondantemente questo mausoleo. II perimetro è 
dodecagonale, ognl lato essendo alternativamente dotato di una fine¬ 
stra e di una nicchia diedrica. 

La tipologia indica evidentemente unlntenzione funeraria. La sua ori¬ 
gine rlsale ai martyria paleocristiani (come ad esempio quello di S. Eu¬ 
femia a Bisanzio), ispirati anche loro a certi mausolei antichi. Questa 
pianta ha conosciuto qualche successo dalCXI al XII secolo soprattut- 
to nel Tayk' e nello Shirak. La scoperta recente dí una grande chiesa 
esaconca ad Aragatz costituisce 1’anello di tramite tra I martyria e i 
monumenti medievali. 

AlTesterno la porta rettangolare è inquadrata da due semicolonne sulle 
quali appoggia un arco che forma con 1’architrave una lunetta dl píetra 
nera. Le finestre ad arco sono per lo piü límitate da una incorniciatura 
di colonnine binate o da un cordone a spirale. Una modanatura corre 
sulla circonferenza dei monumento, avvolgendo a distanza gli archi 


The ground floor had a complex structure, both in its ground plan 
(analysed with great care by A. Khatchatrian) and In its covering 
system (the hypothetical reconstitution by Toramanyan has generated 
numerous works). The interior comprises six dihedral niches separated 
by groins reinforced by engaged semi-columns bearing semicircular 
arches that converge towards the centre of the monument. The fact 
that thls centre crumbled a long time ago makes it impossible to see 
how the arches were joined, by a hanging keystone (the Toramanyan 
hypothesis) or on a central pillar: both Solutions are obsolete. The 
periphery is more complex: the projecting corners corresponding to the 
niches are smooth and the recessed corners are reinforced by a corner 
pillar (aimed at taking up the thrust of the arches on the pillars); the 
whole has a vaguely 12-pointed-star layout. 

The fírst floor is more símple: circular inside, the outside is a hexagon 
with the sides separated by wide-open dihedra. The covering is a dome 
on a square with its segments resting on the fmposts. 

The second floor, circular outside and inside, was covered by a coni- 
cal-coif dome. 

From the typologicai point of view, in spite of its unusual form, the 
building belongs to the group of hexagons that was fairly well repre- 
sented in Armênia from the 7th century (Aragatz) until the 18th century 
(Monastery of the Virgins at Ani). Its small size relates it to the burial 
or commemorative buildings and it is thus that it should be seen. 

The sculptured decoration is very poor; all that was noticed was the 
addition of colonnettes marking the exterior projections of the monu¬ 
ment. Thls same austerity is to be found in the Shirak monuments of 
the lOth-llth centuries as well as in certain poor 13th century monu¬ 
ments. There is nothing to help towards an exact dating. therefore 
A subject of great controversy on account of the lack of definite proof, 
the dating is usually set in the 10th-11th centuries (Toramanyan, Kha¬ 
tchatrian and others) but a later dating, 12th or 13th century, cannot be 
excluded (Jakobson). 


The church of St. Grigor of the Abughamrents (Poladoglu kilisesi) 
[no. 53 (Orbeli); no. 5 (Lynch, Basmadjian); no. 3 (Strzygowski); Chapei 
of Shushan Pahlavuni (Manutcharyan)] 

This small, well preserved church is on the edge of the plateau looking 
out on the Tzaghkotsadzor Valley, to the right of the main track, half 
way between the church of the Holy Apostles and the wall of Ashot. 
It is thought that the church was founded in about 980 by Prince 
Grigor Pahlavuni ( + 982), this supposition being based on two inscrip- 
tions that are not really very explicit: «Christ God... have pity on your 
servant Grigor» and «By the wlll of God, I, Shushan, lady of ladies. wife 
of Prince Grigor, donated, in 994...». 

In the same way, in about 1032, Prince Vahram Pahlavuni made a 
donation for his son Abughamr. The building was later consecrated as 
a Pahlavuni famlly burial chamber by Prince Ablgharib in 1040. 

The church is a hexagonal rotunda. The base of the drum rests on the 
six arches supported by the engaged pillars that separate the deep 
horse-type conches. The cylindrical drum is squat and the semispheri- 
cal dome is capped with a low cone of slabs of stone. 

The eastern conch is flanked by tiny apsidal chapeis opening into the 
neighbouring conches. The single door is not to the west but to the 
south-west (this was perhaps so that the door would not open onto the 
edge of the cliff). Each conch has a window and the eíght Windows 
in the drum províde this mausoleum with a good amount of light. The 
perimeter is dodecagonal, each síde having alternating Windows and 
dihedral niches. 

The typology obviously points to the burial function of the building. 
The origins go back to the paleo-Christian martyria (like the one of 
St. Euphemía in Byzance), which were, in turn, inspired by certain an- 





















cient mausolea. The design had some success in lhe llth and I2th 
centuries, notably in Tayk' and in Shirak. The recent discovery of a 
large hexagonal church at Aragatz provides the missing link between 
the marlyria and the medieval monuments. 

As for the sculptured decoration, the rectangular outside door is fram- 
ed by two engaged columns on which rests an arch built into the lintel 
of the black stone drum. The arched Windows are mostly closed around 
by two frame-linlngs, elther double engaged colonnette or of the twist- 
ed-torus type. A moulding goes around the perimeter of the monument, 
encircling the arches of the niches and Windows from a certain dis- 
tance. The eastern façade is somewhat different: the window is small- 
er and closed around at the side by a foliage string-course below a 
rosette arch capped by a cartouche containing one of the inscriptions 
mentioned earlier. On either side, the outside niches are topped by a 
thlck lintel moulded with bevels and denticles. 

The drum is segmented by arcades composed of two tori inside which 
are the Windows encircled by two twisted tori. All this decoration is 
characteristic of the second half of the 10th century. 

Inside the building, the conch arches rest on semi-column pillars 
engaged by means of impost-capitals of the late-Armenian composlte 
type (flattened, fluted vase, thíck abacus decorated now with a-sym- 
metrical palmettes, now with multiple balusters) that were typical in 
the land of Ayrarat in the late 10th and early llth cenluries. 


The «Georgian» church (St. Step'anos (Brosset)] 

[no. 26 (OrbeU); no. 3 (Lynch)] 

Situated to the right of the large axial track, half way between the 
church of the Holy Apostles and the wall, only the north wall of this 
church survives. 

A long inseri ption in Georgian was engraved on the walls of the 
church: it was a rescript from the Georgian catholicos Epiphanes who. 
in 1218, duríng the benediction of the churches of Ani, warned the 
priests about the Simoniacal practices while inviting their flocks to be 
more generous. It was countersigned by the Armenian blshop of Ani, 
Ter Grigor and the amír Vahram Pahlavuni, in Armenian. The decision 
is explained by the fact that, the previous year, Ter Grigor had exempt- 
ed believers of the Grigorian rite from paying church taxes, which cer- 
tainly led to similar claims from the Chalcedon believers. This inscrip- 
tion is also interesting in that it documents the Georgian religious 
seizure of several churches in Ani. 

The church is a large, single-nave type, cradle-vaulted, with ceiling 
beams resting on two engaged semi-columns. There are three modera- 
tely deep niches below arcades on the north and south walls. The apse 
is semicircular. According to ground-plan surveys made at the beginn- 
ing of our century, the door was on the west side. but the whole of this 
façade collapsed long ago. 

The nave rests on a long, semicircular vaulted hall and it is difficult to 
work out the exact original position, hypogeum or otherwlse. In the 
first case, it would be a church with a crypt, in the other, a storeyed 
church. This latter hypothesis is the more likely, for the top of the vault 
of the lower hall still emerges beyond present ground levei. 

Whatever the case, typologically speaking, the church had burial or 
martyrial functions and belongs to those churches of the same type to 
be found in Geórgia (Svanetia) or at Tayk' (Dõrt kilise) dating from 
the lOth and early llth centuries and, from a little later, in Armênia 
(Vahnavank, 1086, funeral monument of the Zak arians at Sanahin, 
1189). 

As for the sculptured decoration, preserved in the north wall, one can 
see, in the two arcades, two sculptured groups, bas-relief: the An- 
nunciatíon and the Vísitation, very simple compositions deriving from 
Byzantine art of the 12th century. Their presence here reveals Georgian 
influance, the vector of Greek art. and bears witness to the Chalcedon 
rite used in this church. 


delle nicchie e deite finestre. La facciata orientale è trattata diversa¬ 
mente; la finestra è piú piccola e limitata lateralmente da una banda a 
girali e sormontata da un arco a rosette sopra il quale si trova un cartí- 
glío con 1’iscrizione segnalata qui sopra. Da una parte e dalTaltra le 
nicchie sono sormontate da un grosso architrave modanato a smusso 
e a dentelli. 

II tamburo è scandito da arcate cieche segnate da un doppio co^dolo, 
airinterno di esse si aprono finestre inquadrate da duplicl cordoli a 
fune. Tutta questa decorazione è caratteristica delia seconda metà dei 
X secolo. 

Airinterno, glí archl delle conche appoggiano su pilastri a semicolonna 
tramite capitelli-imposta dei tipo tardo armeno, composito, (a cesto ap- 
piattito e increspato, abaco tozzo ornato di palmette asimmelriche e di 
balaustrini multipli) abituale nei paesi di Ayrarat alia fine dei X secolo 
e airinizlo delTXI. 


La chiesa «georgiana» [= S. Step anos (Brosset)] 

[n. 26 (Orbell); n. 3 (Lynch)] 

Situata a destra dei grande asse viário, a mezza distanza dalle mura e 
dalla chiesa dei SS. Apostoli, non conserva che il muro nord. 

Una lunga íscrízione in georgiano era incisa sui muri delia chiesa; si 
trattava di un rescritto dei kafolikos georgiano Epifane che nel 1218, 
in occasione delia benedizione delle chiese di Ani metteva in guardia i 
preti contro le pratiche simoniache, ma invitava anche i loro parroc- 
chiani a mostrarsí piú generosi. Era controfirmato in armeno dal vesco- 
vo armeno di Ani. Ter Grigor, e daWamir Vahram Pahlavuni. Questa 
decisione si spiega col fatto che un anno prima Ter Grigor aveva esen- 
tato dalTimposta ecclesíastíca i fedeli di rito gregoriano, ciò che aveva 
comportato un'ugua!e rivendicazione da parte dei fedeli calcedoniti. 
Questa iscrizione è inoltre interessante poiché testimonia la giurisdi- 
zione religiosa georgiana su parecchie chiese di Ani. 

La chiesa è a nave unica di dimensioni abbastanza grandi, voltata a 
botte. rinforzata da archi trasversali che appoggiano su semicolonne a 
muro. Tre nicchie ad arco poco profonde scandiscono il muro nord e 
sud. Labside è semicircolare. Secondo I rílievi delTinlzio dei secolo, la 
porta si trovava a ovest, ma tutta la facciata da questa parte era crol- 
lata da tempo. 

Questa navata forma una lunga sala voltata a tutto sesto. di cui è diffí- 
cile determinare la situazíone originale esatta, ipogea o no. Nel primo 
caso si tratterebbe di una chiesa con cripta, nel secondo di chiesa a 
due plani. Quesfultima ipotesi è la piú verosimile poiché il colmo delia 
volta delia sala inferiore supera tuttora il livello attuale dei suolo. 

In ogni modo. tipologicamente questa chiesa aveva una funzione fune¬ 
rária o martiriale e si collega alie chiese dello stesso tipo che si incon- 
trano In Geórgia (Svanetia) o nel Tayk’ (Dõrt kilise), nel X e alTinizio 
delTXI secolo e si osservano piú tardi in Armênia (Vahnavank', 1086: 
monumento funerário degli Zak'aridi a Sanahin, 1189). 

Nelie due arcate superstíti dei muro nord si possono vedere due gruppi 
in bassorilievo, rispettivamente 1’Annunciazione e la Visitazione, com- 
posizioni molto semplici derivate dalTarte bizantina dei XII secolo. La 
loro presenza tradisce qui 1'influsso georgiano, vettore delTarte greca e 
attesta il rito calcedonese in uso in questa chiesa. 

La chiesa rossa (= II «monumento uníco» (Tokarskij) = Piccola basí¬ 
lica (Cuneo)] 

(n. 40 (Orbeli)] 

Questa chiesa è situata alcuní metri a destra dell asse viário princl- 
pale, un po' prima di arrivare alia chiesa dei SS. Apostoli. Ha da tempo 
perso la sua copertura e una grande parte dei suo rivestimento. Nes- 
suna iscrizione, nessuna testimonianza letteraria permettono dl rico- 
struirne la storia. 

Si tratta di una sala a cupola arcaicizzante, di struttura e pianta ben 
singolari, come ha recentemente sottolineato N. Tokarskij. Dalle ricer- 
che di N. Marr. il quadrato centrale era delimitato da possentí pilastri 



Chiesa di Hoviv. 
Church of Hoviv. 

scala / scale 1:200 

1. Prospetto. 
Elevation. 

2/3/4. Piante / Plans. 
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Chiesa di S. Grigor degli Abughamrents. 
Church of S. Grigor of Abughamrents. 
(N. M. Tokarskij) scala / scale 1:200 


asimmetrici costituiti da due semicolonne. tra le quali salivano diedri 
sporgentl Questi pilastri sostenevano (tramite capitelli sfero-cubicl) 
archi a tutto sesto separati da trombe. II tamburo rotondo vi si appog- 
giava Internamente ed esternamente 

Labside su un alto bema, era percorsa da otto nicchie ad arco; era af- 
(lancata da due absidiole aperte neí prolungamenti laterali di un corto 
braccio orientale. 

Cerano due porte (ovest e sud) e una finestra absidiale gemina. II perí¬ 
metro è scandito da nicchie a diedro su tutte le facciate. Due murí rin- 
forzarono lateralmente il blocco absidiale airepoca dei restauro. 
Tipologicamente. questa sala a cupola ha un impianto e una simmetria 
che la collegano alie sale cupolate dei VII secolo (Ptghm, Ddmashen 
Arudch). Invece II suo braccio orientale molto ridotto è quasi virtuale, 
come nelle sale cupolate molto tarde (S. Hovhannes di Horomos) Que- 
ste anomalie si spiogano facilmente se si ammette 1'ipotesi di N Marr 
che ne faceva una piccola basilica dei VII-VIII secolo, trasformata fn 
chiesa cupolata nel XXI secolo. 

AlTinterno le semicolonne a muro appoggiano su basl (oggi sprofon 
date), scolpite a torciglioni. Le imposte trapezoidali sono ornale dl 
intrecci sovrastantl due o tre cordoni a torciglione. Come le trombe e I 
capitelli, tutto ciò evoca l'XI secolo. Invece la decorazione, perduta. 
delfabside. rosetto e intrecci, si avvicina piuttosto alio stlle dei XIII 
secolo 

Airesterno, íl portale ovest: la porta rettangolare è incorniciata da due 
semicolonnine con capitelli a palia, congiunte da un arco ribassato 
che circonda un'alta lunetta. Si vede anche nell'XI e XIII secolo. Duran¬ 
te gli scavi dei 1911 6 venuta alia luce la decorazione delle finestre 
sormontate da un arco a intrecci con croce a bracci uguall e rosette. 
N Marr aveva pensato che la chiesa rimaneggiata nel X-XI secolo 
avesse súbito un importante restauro nel XIII secolo. Questa ipotesi è 
molto probabile. 


La chiesa di S. Grigor di Gagik (= Gagkashen «Synode») 

(n. 31 (Lynch); n. 15 (Orbell); n. 4 (Strzygowski)) 

Monumento molto rovinato ma attualmente ben ripulito. Si trova un po' 
a sud delCangolo nord-ovest delia città. proprio in riva alia scarpata 
che domina il Tzaghkotsadzor (Ciçekderesi). 

Da una iscrizíone (rilevata da N Marr) e dalla testímonianza degli sto- 
rici, Asoghík dl Taron, Samuel d'Ani e Kirakos di Gandzak, la chiesa è 
stata fondata dal re Gagik I. L'archltetto (nel quale alcuni hanno voluto 
riconoscere II celebre Trdat) la costrui ad imitazione delia chiesa di 
Zvartnots crollata da poco. poiché tale era il voto dei re. La costru- 
zione durô cinque anni (995-1000). Ma 1'edifício non durô piú dei suo 
modello. Alllnlzio dei XIII secolo era già crollato (Mkhifar d'Ayrlvank ), 
Le rovine mezzo coperte da terra e mascherate dalle artemisie furono 
scavate ed identlficate solo alfinizio dei nostro secolo (1905) da 
N. Marr. 

La pianta è tetraconca con deambulatório. II quadrato centrale formato 
da quattro archi appoggiava su enormi pilastri. I muri delle conche ap 
poggiavano su sei colonne disposte a segmento di cerchio che soste¬ 
nevano gli archi tramite grossi capitelli. Queste conche, evidentemente 
insufficientl per contraffortare la cupola. erano rinforzate da una galle- 
ria periférica di appoggio. 

Questo tipo di edifício, dove si notano delle reminiscenze dei monu- 
menti crlstiani quadrilobati (come a Bosrah. per esempio) erano fragili 
e nessuno ci è pervenuto intatto. 

II maestro dei lavori. m mancanza di scultori che avessero la padro- 
nanza degli artisti di Zvarfnots. ha fatto eseguire una decorazione piú 
semplice. ben caratteristica di questa rinascenza delia fine dei X 
secolo. 

I capitelli imitano il tipo composito armeno dei VII secolo, ma in ma 
niera piú grossolana. le volute sono schematizzate e i cesti sono senza 
intrecci. 

Si sono trovatl, alTepoca degli scavi numerosi írammenti scolpiti, archi 
e architravi con fregi a greche di svastica, di tralci, di intrecci. Ma la 


The red church |«Unique Monument» (Tokarskij). Small Basilica (Cuneo)j 
{no. 40 (Orbeli)] 

This church is situated a few feet to the right of the main track, a little 
before the church of the Holy Apostles. It lost its roofing long ago and 
most of its facing. The lack of any inscription or written mention pre¬ 
venis any recounting of its history. 

The church is an archaist domed hall with quite singular structure and 
ground plan, as Tokarskij has recently pointed out According to Marrs 
excavation work, the central square was dellmited by powerful a-sym- 
metrical pillars: two engaged columns between which the projecting 
dihedra rose. These pillars, by means of spherlcal-cublc capitais, bore 
semicircular arches separated by cockled squinches. The round drum 
rested on it. 

The apse. on a high bema. had eight arcaded niches, it was flanked 
by two apsidal chapeis opening mto the lateral extenslons of a short 
eastern wmg. 

There were two doors (west and south) and one twin apsidal wlndow. 
The perimeter is segmented by dihedral niches on all sides. Two walls 
supported the sides of the apsidal block during a restoration. 
Typologically. this domed hall has an extension and symmetry that 
relate it to the domed halls of the 7th century (Ptghni, Ddmashen, 
Arudch). On the other hand, its eastern wing, very badly rulned. Is prac- 
tically virtual, as it is in the very late domed halls (St. Hovhannes of 
Horomos). These anomalies can be explamed easlly lf one accepts 
Marr s hypothesis, by which it is a small 7th-8th centuries basilica 
transformed into a domed church in the lOth-llth centuries 
On the interior, the engaged columns rest on bases (hidden today) 
sculptured with flutes or rope mouldings. The trapezoidal imposts are 
decorated with strapwork above two or three twlsted torl. Like the 
cockled squinches and the capitais, all this recalls the ilth century. 
On the other hand. the decoration (now disappeared) of the apse — 
rosettes and strapwork — referred rather to the 13th century style. 

On the outsíde, the western portal is partly preserved It is a rectan- 
gular door framed by two semi-columns below globular capitais joined 
by a flat-laid arch circlíng a high tympanum. This was to be seen in 
both the 11 th and the 13th centuries. During the excavations in 1911. 
they uncovered the decoration of the Windows, crowned by a strapwork 
arch with arms of the same length and rosettes. Marr had thoughl that 
the church. reshaped in the 10th-11th centuries. had undergone some 
other important restoration in the 13th century. This hypothesis is 
highly likely. 


The church of St. Grigor of Gagik (Gagkashen, «Synod») 

[no. 31 (Lynch); no. 15 (Orbell); no. 4 (Strzygowski)) 

This heavily ruined monument is nevertheless well cleared. It lies a 
little to the south of the north-west corner of the lown, right at the 
edge of the escarpment overlooking the Tzaghkotsadzor (Ciçekderesi). 
An Inscription (seen by Marr) and the writings of the historians Asoghik 
of Taron. Samuel of Ani and Kirakos of Gandzak reveal that the church 
was founded by King Gagik I. The architect (some recognize him as the 
famous Trdat) built it in the likeness of the church of Zvart nots that 
collapsed a short time ago. for that was the wish of the king. It took 
five years to build (995-1000). But the buildmg lasted little longer than 
its model. It had already collapsed early in the 13th century (Mkhifar 
of Ayrivank'). The ruins, half covered with earth and hidden by mug- 
wort, were only excavated and identified at the beginning of this cen¬ 
tury by Marr (1905). 

The ground plan is a galleried quadrlfoil The central square. composed 
of four arches. rested on enormous pillars The walls of conches rested 
on six columns arranged as segments of a circle and bearíng arches 
by means of large capitais. The conches. obviously unable to take up 
the thrust of the dome, were reinforced by a peripheral bearing galiery 
These types of buildings. in which one notes hints of quadrifoiiate 
Christian monuments (as at Bosrah, for Instance), were fragile. and 
none has survived intact. 
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The work superintendant, obviously lacking sculptors with the skíll of 
the Zvarfnots artists, had simpler decorations carried out. They were 
very characteristic of the late 10th century. 

The capitais reflect the Armenian composlte type of the 7th century, 
but the craftsmanship is coarser: the volutes are schematized and the 
vases have no strapwork. 

During the excavations, much sculptured débris was found: arcades 
and lintéis bearing Greek key-pattern friezes, foliage, shells and strap¬ 
work. But the major díscovery was a full-length statue of King Gagik 
offering a model of his church: it was an in-the-round work, excep- 
tional in Armenian art. Unfortunately, it disappeared towards the end 
of the first world war 

It is híghly líkely that the monument collapsed during the time when it 
was being used, for many objects of worship were recovered (some of 
them are in the History Museum at Erevan). Outstanding among them 
is a bronze candlestíck made of a segment o» a cylinder that is per- 
forated and embellished with pendants of animais, a few censers of 
bronze sculptured with scenes from the New Testament and numerous 
fragments of material and pottery. 


The Cathedral (Church of the Mother of God, Beçik kilise) 

[no. 73 (Orbeli); no. 1 (Lynch, Strzygowski)] 

The church is still in a fairly good condition (it has only recently lost 
its drum) and is situated to the left of the large track, half way between 
the main entrance and the Citadel. 

According to inscriptions and the accounts of historians (Asoghik of 
Taron, Samuel of Ani), the church was founded by King Smbat II in the 
penultimate decade of the 10th century (980 or 989, according to the 
sources) and was finished by his widow, Queen Katranide, in 1001. 
Asoghik of Taron States that the architect was Trdat 
When Ani was seized by the Turks in 1064, the cathedral was sacked 
and changed into a mosque. The historían Matfeos of Urha says that 
the large ridge-tile cross was taken away by the infidels to Nakhitche- 
van and sealed into the threshold of the mosque so that it could be 
continuously tramped upon. 

Brought back for Christian worship by the king of Geórgia, David the 
Builder, in 1124, it was later restored. probably in the early 13th cen¬ 
tury, for several inscriptions bear wltness to considerable donations, 
one from a certain Tigran, who is very probably the Tigran Honents 
who founded the nearby church of St. Grigor. Marr thought that the 
restoration was widespread, especially as far as the decoration was 
concerned. He also held that the dedication inscriptions were late 
copies. 

The ground plan of the church is an Inscribed cross with four free- 
standing supports. The central square is delimited by strong clustered 
columns bearing slightly brisé arches on which rest the drum with pen- 
dentives in the opening. The four wíngs are cradle-vaulted and slightly 
brisé. The apse, at a higher levei than the nave. has cockled niches, a 
common trend at the beginning of the 11 th century in Shirak. The apse 
is flanked by vaulted chapeis with two floors, the lower one opening 
Into small corner rooms. 

The buildíng had three outer doors, west, north and south (traditionally 
for the people, the patriarch and the king respectively) lying behind mo¬ 
numental groln-vaulted porches. The church was illuminated through 
numbers of narrow, arched. high Windows as well as by some oculi. 
The rectangular perimeter had dihedral niches on its north, east and 
south façades. 

The origin of the ground plan (some call it domed basilica, others quin * 
cunx) is debatable: Toramanyan thinks it is a basilica plan modified by 
the addition of a dome, in accordance with his theory of the evolution 
of the church of Tekor; Grabar sees it as a quadrifoil square plan (like 
the cathedral of Edjmiatzin) inserted in a rectangle where the externai 
niches reflect the interior segmentation. Whatever the case, this plan 
was used exceptionally in Armênia at this time, whereas it was used 
several times in the 7th century (at Mren, at St. Gayane in Edjmiatzin 


scoperta principale fu quella delia statua stante dei re Gagik I che 
offre il modello delia sua chiesa, opera a tutto tondo, eccezionale nel- 
1'arte armena. Per sfortuna questo pezzo è scomparso alia fine delia 
prima guerra mondiale. 

L edificio è crollato probabílmente nel pieno delle sue funzioni, come 
dimostrano numerosi oggetti di culto trovati fra le rovine, che in parte 
si trovano nel Museo Storico di Erevan. In particolare, un lampadario di 
bronzo ricavato da un segmento di cilindro traforato e arricchito di 
pendentl che raffigurano animali, alcuni turiboli di bronzo scolpito 
con scene dei Nuovo Testamento, numerosi frammenti di stoffa e di 
vasellame. 


La Cattedrale (Chiesa delia Madre di Dio = Beçik kilise) 

[n. 73 (Orbeli); n. 1 (Lynch. Strzygowski)] 

Questa chiesa, ancora in buono stato (ha perso solo il tamburo) si 
trova a sinistra dell asse viário principale, a metà cammino tra la porta 
principale e la Cittadella. 

Secondo le iscrizloni e la testímonianza degli storící (Asoghik di Taron, 
Samuel d'Ani), la chiesa è stata fondata dal re Smbat II nel penúltimo 
decennío dei X secolo (980 o 989, secondo le fonti) e terminata dalla 
sua vedova. la regina Katranide nel 1001. Asoghik di Taron precisa che 
farchitetto fu Trdat. 

Alfepoca delia presa di Ani da parte dei Turchi, nel 1064, la cattedrale 
fu saccheggiata e trasformata in moschea. Lo storico Matfeos dl Urha 
riporta che ia grande croce di colmo fu portata dagli infedeli a Nakhit- 
chevan e sigillata sulla soglia delia moschea per esservi sempre cal- 
pestata. 

Resa al culto cristiano dal re di Geórgia David il Costruttore nel 1124, 
fu restaurata piú tardi, senz'altro alfinizio dei XIII secolo. poiché parec- 
chie iscrizionl testimoniano importanti donazioni, tra le quali quella di 
un Tigran che è molto probabílmente il Tigran Honents fondatore delia 
vicina chiesa di S. Grigor. N. Marr pensa che il restauro sía stato molto 
esteso, soprattutto per quello che concerne la decorazione. Per lui d'al- 
tronde le iscrizioni dedícatorie sono delle tardive copie. 

La pianta ê quella di una croce inscritta a quattro appoggi liberi. II 
quadrato centrale è delimitato da possenti pilastri polistih che sosten- 
gono archi leggermente spezzati sui quali appoggiava il tamburo con 
pennacchi di raccordo. I quattro bracci sono voltati a botte leggermen¬ 
te acuta. L abside, piú alta rispetto alia navata, è scandíta da nícchíe a 
conchiglla, secondo una moda frequente alfinizio delfXI secolo nello 
Shirak. E affiancata da absídiole voltate a due piani, di cui finferiore si 
apre in piccole stanze d angolo. 

Ledificio si apriva alfesterno con tre porte; ovest, nord e sud (rispetti- 
vamente attribuite, secondo la tradizione. al popolo, al patriarca e al 
re) precedute da portici monumentali voltati a croclera. Era rlschiarato 
da numerose finestre ad arco strette e alte e da qualche oculus. 

II perímetro rettangolare era scandito da nfcchie a diedro sui prospetti 
nord, est e sud. 

L’origine di questa pianta (che certi chiamano basilica a cupola ed altri 
quinconx) è discussa; T'oramanyan pensa che sía una pianta basilicale 
modificata con faggíunta di una cupola, conformemente alia sua ipo- 
tesi sulla evoluzione delia chiesa di Tekor; A. Grabar vi vede una pianta 
a quadrato tetraconca (tipo cattedrale Edjmiatzin) inserlta in un rettan- 
golo, le cui nicchie esterne ricorderebbero la segmentazione interna, 
La pianta in questione, nonostante tutto, è stata molto utilizzata in 
Armênia in quesfepoca, quando fu realízzata a parecchie riprese nel 
VII secolo [a Mren, a Edjmiatzin (S. Gayane), a Bagavan) ed abbondan- 
temente riprodotta piú tardi (dal XVII al XIX secolo) soprattutto nel 
Siunik' e nel Vaspurakan. È verosimlle che farchltetto abbia preso 
come modello uno degli edifici dei VII secolo, per esempio Mren. 

La decorazione scolpita, senza essere particolarmente estesa. è abba- 
stanza ricca. Le facciate sono scandite da arcate, í cui elementi sono 
sottilí semicolonne unite da archi sempllci. Le finestre sono circondate 
da una faseia rettangolare ornata di intrecci. Sulla facciata sud, da 
una parte e dalfaltra delia finestra centrale. si vede un'aquila in alto- 




Chiesa di Arakelots. 

Church of Arak’elots. 

(T\ Toramanian) scala / scale 1:400 93 





















94 




Chiesa di Ashot. 
Church of Ashot. 

scala / scale 1:200 
(T. Toramanian). 


rilievo e sulla facciata est un medaglione appiattilo, di uno stíle com¬ 
pletamente differente. raffígurante anch'esso un'aquila. 

Si vedono qua e là suí muri, ma soprattutto nelTabside, delle tracce di 
pittura. Nella conca sembra di riconoscere 1'immagine di Dio in trono. 
Visto lo stato di conservazione di questa decorazione, è impossibíle 
assegnarle una data, ma quanto si conosce delia riserva dei re Bagra- 
tidi per le immagini induce a pensare che sia stata eseguita in occa- 
sione di un restauro dei XIII secolo. 

Laltezza dei monumento e la sua leggerezza, le volte ad arco spezzato, 
il carattere gracile delle arcate che ornano le facciate, il carattere ca- 
rico degli intrecci, la varietà di colori dei muri esterni evocano piú il 
XIII secolo che 1'inizio delTXI e Tipotesi di N. Marrdi un restauro gene- 
rale alTepoca Zak'aride appare ben probabile. 

Gli scavi intorno alia cattedrate hanno rivelato: a nord, una casa con 
rivestimento policromo; ad ovest, una grande abitazione. forse la resi- 
denza episcopale; a nord-ovest, le rovine di un piccolo edifício consi- 
derato come il mausoleo delia regina Katranide; a sud-est un'edicola 
che era forse un battistero; nelle macerie che circondano la chiesa, un 
frammento di scultura raffigurante senza dubbio il modello delia catte- 
drale (si trovava qualche anno fa nell antlco Museo di Kars). 


La chiesa di S. Grigor di Tigran Honents (= Chiesa greca (Texier) = 
Chiesa deila Vergine (Abich) = Nakisl(i) o Boyal(i) kilise = Sírl(i) kilise] 
[n. 52 (Orbeli); n. 4 (Lynch); n. 8 (Strzygowski)] 

Si tratta di un complesso cultuale, comprendente chiesa, zhamatun e 
annessa cappella, che si trova nel quartiere nord-est delia cíttà, presso 
le mura che dominano la confluenza dei ruscello di Gayledzor (Migmig 
dere) nelTArpatchay. Ê il monumento meglio conservato di Ani. 
Secondo la lunga íscrizione accuratamente Incisa sulla parete, la 
chiesa di S. Grigor è stata consacrata nel 1215 e fondata da un ricco 
commerciante di Ani, Tigran Honents. che si era gíà segnalato per do- 
nazioni fatte a Horomos, Khtskonk' e alia stessa Ani. II personaggio si 
dichiara semplicemente servo deli 'amirspasalar Za<’are e enumera con 
compiacimento le sue ricchezze. É questo il primo esempio di una fon- 
dazione che non sia stata fatta da un signore o da un principe delia 
chiesa. 

In una data posteriore, ma probabilmente non troppo lontana (forse il 
1215, secondo un'iscrizione oggi perduta) contro la facciata ovest delia 
chiesa è stato costruito, verso la stessa epoca, uno zhamatun e a nord 
di questo una cappella. 

La chiesa - Si tratta di una pianta a croce inscritta «cloisonnée» nella 
sua forma incompleta (classificata anche come sala cupolata). II qua- 
drato centrale è delimitato da quattro possenti pilastri; quelll occiden- 
tali incastrati nei muri laterali e rinforzati con una semicolonna; quelli 
orientali inseriti nel blocco dell abside si confondono con gli appoggi 
delTarco trionfale. L abside principale, semícircolare, è preceduta da 
un corto braccio voltato e affiancato lateralmente da camere a due 
piani. Quelle Inferiori servono da cappelie e si aprono nei bracci late¬ 
rali. Quelle superiori sono delle semplici camere che si affacciano con 
una piccola apertura rettangolare sullo stesso braccio; 1'accesso po- 
teva avvenire solo con dei mezzi mobili. Al braccio ovest sono annesse 
due nicchie profonde e alte. 

II tamburo molto slanciato è circolare alTinterno e segmentato al- 
1’esterno in 16 facce mediante arcature. A facce alterne sono praticate 
le finestre e 1’interno delia chiesa è ríschiarato anche dalla finestra ab- 
sidale e da quelle dei bracci. Cerano anche degli cculi oggi tamponati. 
II perímetro delia chiesa è rettangolare, ma quattro pala di nicchie a 
diedro spezzano le facciate e delle arcate ne segmantano la superfície. 
Questa pianta appare in Armênia a partire dalTinizio dei secolo XI e 
sembra un'innovazione dovuta al principe Grigor Magistros Pahlavuni o 
ai suo architetto (chiesa S. Astvatzatzin a Bdjni, 1031; chiesa di Ket- 
charis, 1033). Ê stata ripresa in un gran numero di monumenti alTepoca 
delia rlnascenza dei XIII secolo. Si noterà la somiglíanza di struttura 
tra la chiesa di Tigran Honents e quella di Arakeots vank’ di Pemza- 
shen, benché si tratti di una costruzione molto piii modesta. 


and at Bagavan) and frequently reproduced later (from the 17th to the 
19th centuríes), especially in Siuník' and in Vaspurakan. It is likely that 
the architect took one of the 7th century models, Mren perhaps, as his 
model. 

Although not very wídespread, the sculptured decoration is fairly rich. 
The façades are segmented by arcades, the parts of which are slender 
engaged columns joined by simple arches. The Windows are surround- 
ed by a rectangular string-course sculptured with strapwork. On both 
sídes of the central window in the Southern façade, one can see a 
high-relief eagle, and a flat-laid medallion of a completely different 
style, but still depicting an eagle, can be seen on the aastern façade 
Here and there an the walls, and especially in the apse, traces of 
painting can be seen. In the conch, the Image of God on the throne 
can be distinguished. Given the State of preservation, it is Impossible 
to date the paintings but, in view of what is known about the Bagratld 
kings" distrust of painted images, one can say they were painted 
during the 13th century restoration. 

The height of the buílding and its slightness, the brisé-arch vaults, the 
slender nature of the arcades decorating the façades. the heavy strap¬ 
work and the variegatiun of lhe outside walls all recaiI the 13th rather 
than the beginning of the llth century, and Marr s theory of massive 
restoration in the Zak'arian period seems highly likely 
Marr's excavations around the cathedral revealed, to the north, a poly- 
chrome-faced house; to the west, a large residentíal building, episco¬ 
pal, perhaps; to the north-east, the ruins of a small building considered 
to be the mausoleum of Queen Katranide; to the south-east. an edicula 
that was perhaps a baptlstery; and, in the rubbish of the buildings that 
had been demoiished around the cathedral. a fragment of sculpture, 
almost certainly depicting a model of the cathedral (this was in the old 
Kars Museum a few years ago). 
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The church of St. Grigor of Tigran Honents [Greek Church (Texier), 
Church of the Virgin (Abich), Nakisl(i) or Boyal(i) kilise Sirl(i) kilise] 
[no. 52 (Orbeli); no. 4 (Lynch); no. 8 (Strzygowski)] 

This is in fact a complete place of worship, comprising the church, a 
zhamatun and a chapei annex and is situated in the north-eastern part 
of the town, near the walls giving over the mouth of the Gayledzor 
stream (Migmig dere) as it flows into the Arpatchay. It is the best pre- 
served monument in Ani, 

According to a long, carefully engraved inscription on its wall, the 
church of St. Grigor was consecrated in 1215 and founded by a rich 
tradesman of Ani, Tigran Honents, who had already distinguished 
himself by his donations to Horomos, Khtskonk' and Ani itself. The 
donator declares simply that he is the servant of the amirspasalar 
Zak'are and complacently lists his riches. This is the first example of a 
foundation that was not made by a lord or a prince oi the church. 

At a later date, but not much later probably (in 1251 perhaps, according 
to an inscription that has now disappeared), a zhamatun was built 
agaínst the western façade and, around the same period. a chapei was 
built to the north of it. 

The church has an incomplotc, partitioncd inscribed cross ground plan 
(also classified as a domed hall). The central square is delimited by 
four powerful pillars: the western ones are engaged in the lateral walls 
and reinforced by a semi-column; the eastern ones, inserted into the 
apsidal block, blend with the bearing struetures of the tríumphal arch. 
The main apse, semicircular, lies behind a short vaulted wing and is 
flanked by two-floored rooms. The lower rooms are chapeis and open 
into the side wings; the upper ones are simple rooms giving into the 
same wings by small rectangular openings: access could only be by 
some mobile means. Two high, deep niches are annexed to the wes¬ 
tern wing. 

The very slender drum is round inside and segmented on the outside 
into sixteen paneis by means of arcades. Every second panei has a 
window, and the interior of the church is further illuminated by the 























apsidal window and the ones in the wings; there were also some ocull. 
but they have been fílled in. 

The perimeter of the church is rectangular, but four pairs of dihedral 
niches interrupt the façades and arcades segment the surface. 

This plan appeared in Armênia at the beginning of the llth century 
and seems to be an innovation due to Prince Grigor Magístros Pahla- 
vuni or his architect (church of the Mother of God at Bdjni, 1031; 
church of Ketcharis, 1033). It was taken up again during the 13th cen¬ 
tury renaissance in a large number of buildings. One notices structurai 
resemblances between the churches of Tigran Honents and of the Holy 
Apostles church of Pemzashen. even though it is a far more modesl 
construction. 

The church is remarkable above all in its plastic decoratíon: sculpture 
and painting. 

The sculpture work surrounds the Windows and covers the blind ar¬ 
cades, overhanging above them to form a continuous frieze like a kind 
of decorative architrave, a layout that is to be found in only two other 
monuments in Ani (the Monastery of the Hripsimian Virgins and the 
church of St. Hovhannes of Kizkale). The arches are decorated wíth 
supple strapwork and almond shells. The frieze has a foliage back- 
ground and a crowd of real animais (eagles. peacocks, cocks. deer, 
cats) or imaginary ones (griffins, dragons, sirens), some on their own, 
others back to back or facing each other or fighting. All this animal 
work derives from the oriental iconography common in the Christian 
and Moslem world in the 13th century: the architrave layout in parti¬ 
cular links this decoration with Armenian manuscript frontispieces, 
especially those of the Toros of Taron school. and recall the fine 10th- 
12th centuries Cordovan ivory casket sculptures. 

The zhamatun is now in ruins. It is somewhat difficult to analyse its 
architecture, but it seems that the ground plan was original. This rec¬ 
tangular monument rested on arches supported by an unspecifiable 
number of columns (three on the short side, four or five on the long 
side). As for the coveríng, to judge from the small part that has been 
preserved in the north-east corner, it may well have been formed of 
vaults on ribs resting on arches. 

The chapei is small and of rough construction It flanks the northern 
side of the zhamatun. This is a single-nave chapei, cradle-vaulted, 
and access to it is through a low door in the western corner of the 
south wall. 


The church of the Holy Apostles (= S. Arak’elots) 

[no. 38 (Orbeli); no. 2 (Lynch, Strzygowski, Basmadjian)] 

This church is almost completely destroyed, but most of the zhamatun 
is preserved. The church lies to the right of the main passage, half way 
between the main entrance and the wall of Ashot. 

According to a ínscriptlon, the church, finished in 1031, was founded 
by Prince Vahram I Pahlavuni In memory of his brother Grigor. 

The building is a simple quadrifoil with four corner chapeis inscribed 
in a rectangle, the perimeter of which is interrupted by two dihedral 
niches on each façade. The central square bearing the dome disap- 
peared iong ago, but the survey made by Toramanyan leaves no doubt 
about the ground plan. It was frequentíy used (with variations) in the 
10»h and llth centuries, first in Western Siunik' (at Vanevan, for ins- 
tance, in 903) and then in the district of Shirak, where the perimeter 
had different forms (St. Sargis and the Mother of God at Khtskonk', 
Zarndja and the decagonal church in Ani) and in Vaspurakan (St. Tikin, 
Bufats vank'). 

The dilapidated condition of the monument makes it impossible to 


La chiesa è soprattutto notevole per la sua decorazione: scultura e pit- 
tura. 

Le sculture inquadrano le finestre, coprono le arcate cieche debordan- 
do in alto per formare un fregio ininterrotto, come una specie di archi¬ 
trave decorativo, disposizione che si trova solo in due altri monumenti 
di Ani (il monastero delle Vergini Hripsimiane e la chiesa dl S. Gio- 
vanni di Kizkale). Gli archi sono ornati dí morbide trecce e «gusci di 
mandorle». II fregio è costituito da un fondo vegetale di tralci con una 
folia d’animali reali (aquile, pavoni, galli, cervi, felini) o fantastici (grifi, 
draghi, sirene), gli uni isolati, gli altri adossati o affrontati due a due, o 
in lotta. Tutto questo bestiario si rifà ail iconografia orientale comune 
a! mondo cristíano e musulmano. Nel XIII secolo soprattutto la dispo¬ 
sizione ad architrave awicina questa decorazione a quella dei íronte- 
spizi dei manoscríttí armeni, in specie deita scuola di Toros di Taron e 
richiama le fini sculture delle cassette eburnee cordovane dei secoli 
XXII. 

Lo zhamatun - L'architettura di questo edifício ora molto rovinato è 
assai difficile da analizzare, ma sembra che la pianta sia originale. 
Questo monumento rettangolare riposava su archi appoggiati su colon- 
ne di cui non può essere stabilito con certezza neppure il numero (tre 
sul lato breve, quattro o cinque sul lungo). Quanto alia copertura, a 
giudicare dalla piccola parte che se ne è conservata nell angolo nord- 
est, poteva trattarsi di volte a nervature appoggiate sugli archi. 

La cappella - Questo piccolo e rozzo monumento si affianca al lato 
nord dello zhamatun. E una cappella a una navata. voltata a botte. a 
cui si accede da una porta bassa che si apre nelfangolo ovest delia 
parete meridionale. 



La chiesa dei SS. Apostoli (= S. Arak'elots) 

[n. 38 (Orbeli); n. 2 (Lynch. Strzygowski, Basmadjian)] 

Questa chiesa, quasi completamente distrutta, ma che ha conservato 
una gran parte dei suo zhamatun si trova a destra delia strada assiale 
a metà dístanza dalla porta princípale alie mura di Ashot. 

La chiesa - Da una iscrizione, la chiesa terminata nel 1031 è stata fon- 
data dal principe Vahram I Pahlavuni in memória di suo fratello Grigor. 
Ledificio è un tetraconco semplice a quattro cappelle d'angolo, inscrit- 
to in un rettangolo il cui perímetro è inciso da due nicchie diedriche su 
ogni facciata. II quadrato centrale, che sosteneva la cupola, è scom- 
parso da tempo ma il rilievo di Toramanyan non lascia alcun dubbio 
sulla pianta. Questa pianta é stata volentieri utilizzata (con qualche va¬ 
riante) nel X e XI secolo, dapprima nel Siunik' occidentale (a Vanevan. 
per esempio, nel 903) poi nel cantone di Shirak, dove dei resto il perí¬ 
metro mostra delle forme differenti [Khtskonk' (S. Sargis e S. Astvatza- 
tzin), Zarndja, Chiesa decagonale d’Anl], nel Vaspurakan (S. Tikin, 
Bufats vank'). 

Lo stato di rovina dei monumento non permette di stabilire con certez- 



Chiesa detta Monumento Unico. 

The church called «Unique Monument». 

scala / scale 1:200 
(N. M. Tokarskij). 
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establish its original elevation. If one accepts ToKarsKi s reconstruc- 
tion, each of lhe corner chapeis was crowned by a dome on a drum, a 
unique layout for Armênia if one excepts the theory of Marufyan about 
lhe Avan quadrífoil and which, historically speaking, seems lo derive 
from Byzantine influence 

The monumenl was fairly richly decorated wilh sculptures of archaisl 
ínspiralion, llke the large concentríc díks in the conches (as at Talin), 
the arcades with almond-shell friezes that are pearlecí and the decora- 
tive bunches of grapes and pomegranates. But the lintéis of the north 
and south doors are the most remarkable: wide and thick, they are 
sculptured with two rows of denticles framing a frieze of acanthus 
leaves. This decoration is typical of the Ani school of the 11 th century, 
an almost identical example can be found at Marmashen and at also 
at Ani itself, at the church of Midjnaberd. Its heavy mass and archaist 
decoration tend to recall certain architraves of Hellenlstic monuments. 


za il suo alzato primitivo. Se si crede alia ricostruzione di Tokarskíj, 
ciascuna delle cappelle d angolo era coronata da una cupola su tam- 
buro. disposizione unica in Armênia se sl eccettua 1'lpotesi di Maru¬ 
fyan relativa al tetraconco d’Avan e che. nel contesto storico, sembra 
dipendere da un influsso bizantino. 

II monumento era riccamente decorato da sculture di ispirazione arcai- 
cizzante. come i grandi dischi concentrici nelle conche (vedi T alin), le 
arcate con fregi a «guscío di mandorle» perlate, le decoraziom di grap- 
poli d'uva e di melograni, ma sono soprattutto notevoli gli architravi 
delle porte sud e nord: larghi e spessi sono decoratí da due file di den- 
telli che inquadrano un fregio di foglie di acanto. Questa decorazione 
ê caratteristica delia scuola di Ani nel XI secolo; la si ritrova quasi 
idêntica a Marmashen e nella stessa Ani, nella chiesa di Midjnaberd. 
Ricorda un po' per la pesante massa e per 1‘ornamento antícheggiante 
certí architravi di monumenti ellenistici. 
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The zhamatun is probably not earlier than the 13th century. The earli- 
est inscription, due to the archbishop Grigor Pahlavuni, son of Abu- 
hamr, is dated 1217 and seems to be a foundation inscription. 
he zhamatun was probably used by the tiscal admimstration in the 
second half of the 13th century and in the first half of the 14th. In any 
case. It is on its walls that were engraved the edicts and decrees re- 
garding exemptions from levies and taxes: in about 1260, the tax offi- 
cial Ges exempted the town from payment of the kasaník (nothing is 
known about this tax): in 1269, the tax official Sahip suppressed the 
tax on priests by a decree confirmed the following year by the llkhan 
envoy, Nuredin K'ofif; in 1276, the tax on the loads of beasts of 
burden was reduced and the tax on mllls and servants suppressed; in 
1303, Aghbugha (II), son of Ivane (II), sent by the afabek Shahnshah II, 
suppressed the tax of one thousandth on oxen and the census tax on 
cattle and sheep: in 1320, his wife Khuandze. reduced trading levies 
even further. 

Meanwhile. the relígious community of the Holy Apostles remained 
active, at least until the mid-14th century, for an inscription of 1346 
documents an important donation to the church. 

The zhamatun, a-typical in its situation, extension and access, is also 
unusual in its structure. It does not, as is usual, flank the western 
façade of the church, but lies along the Southern façade and, as it is 
rather small, it leaves the eastern end of the façade open. Access to it 
is by a monumental portal in the east wall. The covering is complex 
and original: it is on two pairs of V-ribs that leave the middle of the 
side walls to come to rest on engaged pillars in the four corners. Deli- 
mited in this way, the central square is covered by a flattened dome 
that is narrowed by a system of stalactítes built into a central skylight. 
The triangular compartments that remain are further segmented by 
V-ribs separating small squares and triangles. This system has some- 
thing in common with European Gothic architecture: thus, Baltrusaitis, 
unaware that the zhamatun was built at least 200 years after the 
church, thought that the Armenian archltects had been using the rib- 
bed covering from the beginning of the 11 th century and he concluded 
that the origins of Western Gothic art lay in Armênia, 

The vases of the capitais are sculptured with cavities and stalactítes. 
The portal on the eastern façade is bound by a twisted torus. The rec- 
tangular door is crowned by a very deep-cut decoration of stalactítes 
of the Iranian Seljuk type. On both sídes of the portal, the façade is 
interrupted by dihedral niches between which the wall Is decorated 
with strapwork encircling eight-pointed stars. The whole markedly de¬ 
notes Iranian influence. 

Between the ribbing, the ceiling is a mosaic of perfectly cut tufa. It is 
red and black and the patterns are geometrical, four- and eight-pointed 
stars. hexagons and so on. It is perhaps here that this technique, 
highly appreciated by Armenian decorators at Ani in the 13th century, 
reaches the culmination of virtuosity. 


Lo zhamatun - Uedificio non è probabilmente anteriore al XIII secolo; 
la prima iscrizione. dovuta allarcivescovo Grigor Pahlavuni, figlio di 
Abughamr, data dei 1217 e sembra una iscrizione di fondazione 
Questo zhamatun è staio utmzzato torse dali ammlnistrazlone flscale 
nella seconda metà dei XIII secolo e nella prima dei XIV. In ogni caso. 
è sui suoi muri che erano incisi gli editti ed I decreti riguardanti le 
esenzioni dai diritti di dogana o di imposta; nel 1260 circa, il doganiere 
Ges esenta la città dal kasaník (imposta di cui non sl conosce la na- 
tura). Nel 1269, il doganiere Sahip sopprime 1'imposta sui pretí. decreto 
confermato 1'anno dopo dalTinvíato delITIkhan, Nuredin K'ot'it Nel 
1276 1'imposta sul carico delle bestie da soma è ridotta e la tassa sui 
mulini e sui domesticl è soppressa. Nel 1303, Aghbugha (II!, figlio di 
Ivane (II) mandato dali afabek Shahnshah II, sopprime 1’lmposta del 
millesimo sui buoi, quella del computo delle vacche e degli ovini; nel 
1320, sua moglie Khuandze riduce ancora le tasse commerciali 
Tuttavia la comunità religiosa dei SS. Apostoli restò in attivilà almeno 
fino alia metà del XIV secolo poiché una iscrizione del 1346 attesta 
una donazione importante alia chiesa. 

Lo zhamatun, atipico per la sua situazione, la sua estensione, la sua 
entrata lo è anche per la sua struttura. In effetti non precede, come 
d'abitudine. la facciata ovest, ma è allungato lungo la facciata sud e, 
essendo di dimensione modesta, lascia alio scoperto l estremità oríen- 
tale di quesfultima. La sua entrata consiste in un portale monumen- 
tale aperto nel muro est. La copertura, Infine, complessa ed originale 
avviene su due paia di nervature a V che partono dal mezzo dei muri la- 
terali per appoggiarsi su pilastri murati nei quattro angoli. II quadrato 
centrale cosi delimltato è sormontato da una calotta ristretta da un 
sistema di stalattiti che presentano un lucernario centrale. Gli spazi 
triangolari restantí sono ancora segmentatí da nervature a V che sepa- 
rano dei piccoli quadrati e dei triangoli. Questo sistema non è senza 
analogia con i procedimentí architettonici del gotico europeo; anche 
J. Baltrusaitis, ignorando che lo zhamatun fosse di due secoli circa 
posteriore alia chiesa, pensava che gli architetti armeni utilizzassero la 
copertura nervata già dall'origine delI XI secolo e propendeva per 1'ori- 
gine armena delTarte gótica occidentale. 

I capitel li sono scolpiti ad alveoli e stalattiti. II portale delia facciata 
orientale è límitato da un cordone a torciglione ad arco in'lesso La 
porta rettangolare è sormontata da una decorazione profondamente 
incisa di stalattiti di tipo iranico-selgiuchide Da una parte e dalTaltra 
del portale, la facciata è incisa da nlcchie diedriche tra le quali il 
muro è ornato da íntrecci che circondano delle stelle a otto punte 
Tutto ciò è profondamente segnato dalTinfluenza iranica. 

II soffitto, tra le nervature, è costituito da un mosaico di elementi per¬ 
feitamente tagliati, rossi e neri che formano dei motivi geometrici. 
stelle a quattro raggi, esagoni. É cosi che questa técnica, che píaceva 
molto ai decoratori armeni di Ani nel XIII secolo, raggiunge il massimo 
del virtuosismo. 




1/2. Cattedrale. 

Cathedral. scala / scale 1:400 

3. Chiesa di S. Grigor di Gagik. 

The church of St. Grigor of Gagik. scala/scale 1:400 

4. Chiesa di Tigran Honents. 

The church of Tigran Honents. scala /scale 1:200 





































Traduzioni in armeno / Translations into armenian 


lJA,b 

ianSttPU^bSflM^bh^a 

«winina -Fnh^tnfl 

qmpn, l/n/Anqmj/h l/mnnjyhhp,,, .tp- 
hwgnpqhbpp ifp ./.uumbh' {Jt, p/i/uinn — 

h {wl/wh ,„„u,9/h : p9mi,hLp{h /, ,/L r Hh/i, 

/./nwhwl/wh uru/ wpwhphbpn.f fbgnL.it {p s 
lí/uijh </•• qmpn, nl//./p{i, < . uwl/wjh, 

"p '/ Wpwp/hw 1/ Uth Allipwwpw- 

ufhmnt f/L wh q/Ju,q/b Itp l/p i.l/u/ trthh — 
hw/ t */>/• bw./p..,u,n,h/hL pp t/uijh 1/ ' pi,— 
In pl, i, L pl/p/ih pIIIq Wpw 1/ wh I, I 1/ pnhil. 1/ wh 
Jmjpwpwqmpp ■. 

IL^/u-i‘1 p s nu/ pu, 1/ wh t/tM 1 ' t/utãiuniul/ltt— 

*butlfiu\ Er m if/i)/L pm fu ui * iu A L t tt i J fii/ t fl ,n, J\ 
<nqurJu,../h l/mnnjyp, nqhb y/i, wh np ».- 
n L i trfput lf iu)i Áui/flftt « J y»l# Ll ptutf tuptu jft)t 
nu, u At, ,/JL wh 6mpyLpn.h: 
ll.it /t/t Aniql/J wh wj bhwi/rw.p9,„hp 
t/wpb// { qbwbqb 1 L pL uhwJ b ui l//i tf p pit~ 
fju.,jp/.i.' np 9WKI* 7 4 "//' 1020 flu.ml/whp 
1,'bpl,.„,./. Ll „p l/p <wJwU/WWU.u/uwh{ 
WM li /t f/uH/tm. npnL f/b wh ,nwp/hb— 
pni.il s II.JU .pVuiiip PwqpwurnLhbwg iui- 

p pum n 1 fJL 111)1 , ,u 1 *Uut > u»)tsf ft)/ , 

ft)i*ufin )iuiLt ut p n t /• ti ui)i I. ft n t Lt ^uttftu— 

L iu)t pf, s utj tpui lf m)i «^Z ptubp— 

iint itt/ /> .,wqwf/i,wt/{u,p l/p l/im/,rl : 
'/■<«>//'// IL- , tttja /Itt u tu tf jttn tu pp wh , np 
/,p fJmqw, npn.f/bmh Lpl/uip {uwqu.q 

wmp/thbpp hnt/pbg /,p bpl/p/h wnb.mpm- 
!/wh Ll J.wl/n.fiwjfh u,£Jwh, pwgwn/l, 
n, /w./pn, f/bwh wnu.pl/wj pp.trA (p fp 
Jwjpwpwqwpp, nl.p ,/bpwAhw. •f.n./hf, 
ir pLh/t Ll pwqwpwhf „/{u iwjlfwl/wh 
Jb» pmqmphbpn, i/iwjtp, t.pnhp wpw- 
puilfui)i snftpuiufL tnn i fJ L)i^)t tunuiQ 

t/Lp i/thx 

lih/th utju 1 p 9u.it/, h 4 np pu../ pnitnti, hbtuy 
P'tu 1 / u, 1 11 pu i.pLwh uuríJuihhb pl, h tu/ «i)r- 

t/fth u.uipiuò I, tj /tp < tuif /uu, p • liu/tut l/tuh 
pp/tuuttthLwj pui,,..././, ,/ /,J,..y/,i> p , u.l/.i.- 

'httunp ff êâtiê it J$)*L p mj & tt fu tu tftuò ' fipDi 


€>****1 iup nu J{/f L IfLifL if/i^L pm pujffmp^ 

Jwl/q/iph w/ ^wU/fnty. 

/• J/l/t wj/ng, pu.gu.pp in/uwgwL utwu- 
hbiul/ Jp 1/pai.wl/urh l/iun 1 , jt/hb pn-*/ I bl/b - 
9fLlfjt)tLp % <tf ti! U9 99 t f9 )t L p | éfu/iipL p % lf êU lf— 
piupuihiáLp ) , «..fuu.p</,l/ ikhpLp,,./ {fiu.- 

tf uu \u puttf tult uptu\fêu»n)*L p lt uiif )j n t tu lf tu)i)tL — 
pui tuuf tu p tu)t phL p % Í*Z ptf u i./fi/L p y uftuh — 
tf nffl$L p , *n 1 lf tu)$L p , fu tu)t n 1 ftf'h L p Lt. IfUt — 
piut tu)t tu ut u t.)t L p) , ttf ÍU*U9 Uf tu)i n i ff L tu )t Ifui — 
tt tt j y)*L p n tf ( uiUu)ttj tf líJf^ntpL pvf p Ll 

qnjg u/Wp/ruu/hLpp' npnhp wpg{h li/nu, 
fJutt/w, „/,/, ,p9.uh/,h ./thnuLp i/th), IfW- 

tfnt p 9i. b p n 1 / i ?pu.pu../uhbpn,/, l/nj.t.gft- 

hLp.../: 

liju /tu/np/th utLn , phg ftu wutl/L u, j 

lih/th u./ £ n/uwguiM , /,pp urJ/rnt/9uiyn, Jp 

Juil/bpbu/t piur/urp/th : Çin/ jiuurtul/bw/ pui— 
gwp/A tfhwtjnpghLpp wpt/íh pu.Lu.pwp 

Lít* ií L tf /• i/riuiiiuLfnt >u fpjtt p tu t n p fúttu — 
Ifuu p ttt)t)tL put y tuuiu)iL tuif tf p tf tu ut n 1 n)iL — 
pm lt tf tu.tf ptupuMiL pm , *ntpp tf p t/tu)ttu — 
1/u.h i u.iJw/[. pi, bpttL, pwgwpwjt/á. t/w- 

anjiflêhpm (tfmfLp , ã/tLpni jiuttrmlf tu— 
fu9tuitL p | ff uJtttu)jny)sLp % ft i 9f uj)/ n tjlt L ft , 

V A^/'/' ^ í nt rf* •ntL tfutptu)AtLp , Jtuptu),- 

)iLp % €ftu)nu9fur)i tu L u Ut lf uttuL uutb tf i*tAtL pm 
wJpwpJuth l/lqpníÁLp) qnj„.ft/,LÍ,p , n- 
pnhg l/iupb t npnl.ft/,L%p < w l/wh l/p qut.i- 

htup pwqwpf, ufW.wpJwh pi.fl.uyp/, hl 
tfu.pL//, í pu L / fH (bli ■ ./tupni pii/Jutyp/th 
Ui./, pwqwp/th w6nL.Jp whgp/t .p£wh Jp 
pufnpLtf tf /1 Qh itt tf Ut p L Ui)t 1 %'hnjf} niULtjrttf 
4t9 tftu tf n p b tu lf utít — jtttu *lb tu p tuò tu tfuj)j tf * tu— 
1/njfHh liu//, pnLh pwqwpwjfth J.ml/nj- 
/Lp-- U.JU >">/• • r i u ' , l n jHl’. ^/•‘^•"‘ u ‘9> </» 

utn L l tnn l p/t Ll wp<buwhbpnL ./pwj, ntp 
ll '/ 1 ,(ul^/tii jun 1 Jp Jp utt/iiti lw 1/u.ii phtnw— 
h/tphbp, npnhp /tpbhg l/wpq/th fiurt/w. 
pfi» /• •ft»tu*L m,ff L urit ft S uf ut tu tuif i fi% : 

*bn j% s n tf ut tf‘tu u ft )t tfif iuàhtftuh “l/tuLi tf tu— 
hwqwh t/tnpp qwtAunwj/th pwqwphbp, n- 
pnhp Jwjpwpwqwp/th Lqbppp .ptwhwl/ 
Jp l/p JL 1 urgi . ^ '/Jh . urunhg •uipp/th l/.upL— 
l/l ( .L tutb / Oqntq/nth, lipq /ihuih , C/t— 
p,iit/u,i u.hp : i, n/h .p£uth/ih , Uh/ purquip/h 


,n.p£, qwpqwgwh hw L. J/puhw 1/u.h phnj/J 
ut)tL tju If if Uttf n t jJ‘h /. p í hl <v lf 11)1 P , /•* tutfibtt» J ft , 
'b.t/pL./whp, ^ t.nnJnu , ^wjl/u.Anp) ■ 

If wjpwpwqwp/h wn b i utpuil/ uii, , phl/lptu- 
j/h ul J.wl/„Lftwj/h wtp /pbh qn.qw- 
s L n n t hL y... t hw b t £mp,nmp „.„/b iniiil/inii 
t/mpq mgu.J J p , npnii, Jh ung n pt/iib p p j/- 
.Lw/ t//6w///h wJLhwqb./Lg/tl, ,/l/w- 
hbph bhl 

IfwnnigL/n, wpnLbump , np wpqi h hu./u- 
/11/U1J w.l/wh . p9u.il/it Jwuhuiinp â/inpu/b — 
wn./fbwJp 1/ /pwp l/n, .wL ' £„/, 

tupq/Lhphbpn, S« uu,ò lp \ uijh .pfwhp 
np tnn 1 wh pu.g/ q/.q wl/wh uA,<mJmp 

L l/bqb y/hb pl' JLò 1/wfJnq/lf ( hbpil IIL 
s wh pw fLu.it n/J l/nfjnqw j/h L l/b 1/ L y/h L p /• , 
/h.u/i u lípbhp , lipbpn.pp, SLI/npp , (lp- 
P/!,P . , bw..hu.6n.//wp % ITwuwwpwh, (à~w- 

l/i.p, ILpn.Sp Ll/ h), l/p </Jhn.ip /,,- 

fw'j npJhwq/p ,/wp.qLwhbpn. pu.t/Jw- 
{*}/•• uL ptl l)ttfbL ptl I tft 99 pAutll u t fJ Lu/tl , (* r~ 

/w'j wLuwl/mh ALwwqnw,,, {Jbwh Jp ./p- 
pwj' np l/p l/bqp^hwhutp J/9ngwj/h 
pwpq Lpl/pu. .tut/nt fJL tuh Jp ntun. Jhw— 
u/pnt/JLwh ,nt p £, p//w‘j hwJ.. mpALu- 
tu ut 1/ ui ptf Sm p Itt Ul put ttf L ut)tL pm tfupòuih^ — 
ut /JL wh ./pwj, npnhg l/wpq/h Spqw,.,/,' 
np /p whn.hp t/uru/wb < , b“>q/l, f/utqm- 
,np/t 6pw6wi,.,.,./ l/m.nmpn, u.b t/npbb- 
pm)i Lt np ut j)t ptu)t tf LÁ s tu tf ftu» t jt Jp 
Swuwb íp' np sputi /pu, wb 4 1/. ll,,//., 

Uppnl</ U„q,/wj/ urwSwp/h hnpnqnt- 
(Jbmh bpiuijp/h 6wJwp: 

l’h. np ut/ pi/urii' Wl whq n t ft b Uth , iqpp— 
u/purn lJ/ , ■Zhwpnt J/ wqqwt/hbpp, ll.ii// 
Suipwwpmn/Linni //buril AL 1 iui npjutii >H 9, 
whJ/uwL// 4 wpnt b utnwl/ uth Ll Ah, uil/iuh 
J/ul/JL wh Jp qn/n.fJ/Ap, np Jbt, I,p 
uutftufi J miuÁ L f &H)rfi ft ft ut p ut tu p utuf L uru/— 
Ipwh 1„/pny»/ Jp t/njnt/Jbwh qwqwjtw- 
p/h ,/ptuj, np f,p wqqhgntfi/.hp n.hb- 
gu,\ 4 wjq .ptwhwl// L, pn/np -iw/l/tu- 
l/wh > nt/wj w u / uwíJwhhLpn.h Jt,9, 
iwl/wnurl, ,/pw.np ftwuww/t nLqfl L p„. 

u/url/iuu/h , pwtutpwp L h uwl/wjh £wp— 
wwpwu/Lwwl/urh iwputnn, f/L wh gntgwpL- 


ptuÁ )l J II J *)t lt p ft lf Ul)/I. ftu •% Ul J Ul p N Ut Ulit — 
pwl/wg 1/ 4 nrb p , npnhp ,,,,,/,nhqwt, p- 

n/pnys/h Jt,f qu jn.fi/, h „, ir/h L, JL./ 
l/'w„w9hnp,/Lh tfbpnj/. b w/ LpLp /nut./w- 
qp/.hbputh : 

lijh /h. l/p ./bptnpLp/ Uh// qtqpng/h 4/t- 

pwj „,,/,/,.,j/h Swp.nwpwu/Lwwlfwh wturh- 
qnjf/hlp», wqqbgn, f/bwh' n/(,np 4 hl/u.- 
in ft tnn V/« f lf tnn m ym ttrÁ ptu j/t)i tu j"U J u/u — 
)/iu jtu tu tf n 1 f! ft 1 )t)j L p p , npnlbp mt/flfiulfiu)/ 

Awpwwpwu/bwn.fJbwh J{£ qnpbwbn ,w}> 
l ft)t u/fuLutf )i lufu III p pjl U U9 ll^i III lf tu)t 
híh. np 4 pub/' J/£ngu.j/i. pwqurqpnt- 
fl ft 1 )i)t I* p m ptifttp O/inpiui npm frl ft i ),)i L p p , 
npnhp l/phwj/h jwnwfwqwj/i fiwqw- 
ÁiuÁ/f L ptf 111 j)i twAL I Lt IftnJ tfJpLfJunnp 
l/bqpnhww/u, jwwwl/wq/bLpn, wj/bt- 
wji t/nt/n/twlfhLpih n. pwqwq p.,,///. h- 
hbpihi 

ILh//> .p9u,h/h J(£ wju t/npòb/wJ/Lptqp 
w/hpwh 6wJ.nl/Wpqw j/h phnjf) uwwywb 
4, np l/utpl,// 4 ,/ttthb/ u,J 4), J/fhtuqmp- 
bwh <b hp/ 6 ui.r mu/ut w mu/um), ‘ 6un/mALi 
jihp Jp , \hurq njh jpfmh^i. JhwgwA 1 
l/njh l/wn njghbpp juifnqwA Lh . 1 / 1 / myitb /' 
l/Wlini ynq.nl/ wh .mp.ii i. ... 1/u, 1/inh n 1 f/bwh 

J{? ... pm pml/iiih in/i ptlln/b in... f/L u.h / p 9tn— 
h/h n/ur.n... s „.A piri/6 ni.it ni Jhl.pp 1 
lih/f. Lt /p .p9,ul/u.jp/h J^f l/Lqpnhm- 
“’/"! J.l.u, ,„//.„,/ /.A u.hLynq L 1/L ,/1. g/hb pn , 
.wpp/h i.th/hp' IL t./tupq pu... m 1/ nhp ALt p 
( ILh// J/fhmpLpq/ S/ph// bl/b./Lg/h) , 
np Ahwqnjh wurAwphbpíh (L/wJwh/ Lt. 
liqpwl// i,m/.mm/u,p l,p ,,wpqwgh{ . 
(' • Pwpq pmnurt/nhp ALt p I U".pu/ (/. //- 
nwpL/ng LI/bt/Lg/h) np 1/p s b.nht/ lrwn— 
mu,pwj/ L. lip/l/l// h.„/...,..n/..,/h : 

*1 L y ui lf tt)i p ALt p % ft p 4fiu)nii tf 111)1 tnutppL — 
pwl/hbpntf ( lln, uwhuty , Z"‘/ M, f'. U‘ 

qnp ILli/n, q uijpl.il g blfbqbg/hbpp Ll ILh//, 
ir/fhwphpq / bl/Lqbg/h, puiqh.ujp/ ./b — 
gutl/nhpp), npnhp fiwqmpwh/ shwqnjh 
^ tu fu ini/9 fl Uf fih J tu nu/)nf)i L p)i D» : *|* • flí- 

fIwl/nhp Ah 1 p ( 0. ‘bpl//; LI/LqLg/h) 

np S„pur,/wp/t L, hp/hq/ w. whq wl/wh 
,.p/hu,l,hLpp pm.ml/u ,h.l/p 4 Ll 
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'/ A rf*""/<"> l>- V/"" } 'yv “""p 
1 M/' U- 'trh-rc)* -r 

npfAmtfb t 9."‘ Ulppbngfb , 

fr/»Í '—jbpf Ju.ururlfu,qfbnMf llftqkgfbbpni 
tfu.p,,fb n.bfbp' U. uipu-fq u,jfb » r ^ 

k lf k tf k tj/Atk p p { 41/ puttfiit Ifio 7/$ Ltfkqh — 
g/,), np u.n.uffA, .pp- 

VuAtfih *tum mmptubntmb dkt tf ph lf% 
hkpl/urj UU /&,/,/, /(£ th 

ft-urq { nuf b. UuMpqfuf ujmu fnruru, tfurb l- 
t,tqíg/./A, npf.b.ulf..,/ : |V. ‘bifptp . . "r- 

r*" s 7' "A"/f. fc 

utJbbuLjm.n t,fpu.ptf,.,u.bp, np f,p 
LpIfu»jhfiti JL t Li su*if u**1 *tj[ unappL ptttlj— 
™P"i blptfruj < «fc/l/l </«? ( Sfqpu.b 

i-blbgf (J. <bpfqnp blfbqbgfb, líjmmf 
blfbqbgfA), PK' Jb pàlMrlfmjpp {fufpl- 
iMV n. P-.qbu.jp), b, np Imqbff, //- 
pnt Cf» nt *)*qif m*lh/t ‘shurtf.n jü np/ihurtfhh — 
pp tfp ./Lpu.lfuji n. f/p qurpqu.gbi , V 
*)'Jpbpu.,np purqffftfUMjf ib.p ( «i././. 
tf.uftnqflfib), np <imjb 3ru,<,ubqfb J*< f 
qu.bn.nq tf pLbf lfu.jp S--‘6‘npfb in/iiqur— 
pp tf'uqu,n,qnpbi : 

tt/« bifiubnt ftf. bbb pp , fl i b . Ijp JmuuA.um— 
h*LUt uAripkiiif/i o p/Atm IfU k p nt )/ N«4/7sy{«y 

tfruJ.utfnp <u...nu..,.pjn. fbf.b Jp, 
t/uurm S urpm p S knni kh •Zhtupminp umkq — 
bu.qnpbu.tf.ub jnpn.f/bbi Jp b, tfuru- 
uibpb bb .u.pn.bu.tfbu.f .frb.„.,.„n,pf. Jp' 
np-ql-qf. u.qqu.pJA, &U.pu.u,pu. ufb ,n n , f, - 

hp, uipr/lYt b ti/ q lf k tu j «ti mm pttib n t tu A , 
t/Lpurbhlp nt k* t u ntikf/i mmpjtib nt {p , 
y*'"*'/' n r /»^7 {/» pniqmpmlfuAi 

kl q/Arnrn ptulfuAi juAi 1 / nrpb mq l tq upuimut— 
<u. pbbpnt ufu,u,£u,.,n./-. tfju tfu.pqf u. p- 
s kuunulfuA, i//yy m.tfhk p n 1 Ijnqp/ih ffpohiii — 
tfutb frluftlt ki tf fiut ptiArtu // tiih tjtuptfnt — 
ppbbbpn. u.b+n + n/ubf/.n.p/..bb u.f nq- 
bu.b 4, Jtp Ifutpq/Ar, np.qt,uqf, tf pnbu, tf u.b 
lfuinnjgbbf.nl qnpb u.b... fit/i.bb ... If.iiq— 
J litlj L ptijU , fJ/,i'hp m'b t/t n 1J1 n fu tfhinpi 

/»ír« ^ tf^k pm pk p ft l\'ttrp ui tu p uttqk tn ut— 

ífttAt jui ut w tj unpftít k pn 1 ttf pitf ttt n 1 itfàt k p n 1 h % 
Ub/,/, lf.unnjgbl.pn, ,/.b pfn.bnuSp bplfpnpq 
lfu.pb.np btfu.pu.q/,p Jp buu gnjg tfn. 


U.U.J Jbqf.. uijb r fibpbpn. ui J pn q 9ut— 
lf enft lf um n Jtj/At fu np nt.u n t tf)/ut u ftp\n t-fJJt t — 
<ltp t npmh ifijf •/*«uulfiiMtinp n 1 •u/q p n 1 flfi 1 )t 
tf tu ft ti n 1 un\ l tu p urus pfAi \uiiuif/Aii Hjtt 

ò Ui I tu fjth ft p tfJnu^rtf ut tf Ui jlt ftpp uftuuikui^t— 
hkp Ifp tf npò iuò nt /Ai — Mlll/r utikf/i S ui*- 
tf utAn Jf X pttAt S tuJ Uiuf tu unu 11 fu uAi lik pp/Ai 
<V UJI lUfhl, pp kl Jiât&tttfu *tuw fiiftuuuini)/ 
tfbp.qn^ uibnbgJi urb lfu,(uu. pu. p 
u.....ub - u. nu.bg tfupubgbbfnL /.pbbg J(u- 
n L /J/.,bb ,.L : u.pn.b,nl,u,tf.„b„,pi,.bp : 

ILju lfu»n n jgbbpn, lfu,pq(,b, np,A.g Jt,l 

u “' l tb vhp"‘ H l "’‘ r r 'ir b : Ju. P n.f, u, P - 

uiuipfAi «V lUL. U» fftl» uAj lf ur/u n 1 fl fi 1 ifp likfip/A 
J/,fug/,b JU qu,,npn, Jt,b, IfupbfJ, < f.ppI.L 
np/ibuilf bf b f ‘ ILb/./i //. </’/' hb: A htblfnbj.fi 
lf. IJtnpqftu b Ifbqbg/.bb pp, npnbg bbppf.b 
bui.uifp %f, A.nJut iif Ul... ui u fu uib L p ft p bb g 
u. puruipf. b <ufu,.„bu.b»f,b. llb/./. t,u.tft„qfr- 
Iflb, iru.pJu.ribf, tfu.flnqf.lfib, Oq-^q- 
jntf bl.uitft.bp b Ifbqbg/.b , l/flflf *.fp.u- 
gu.lfu.b-p blfbqbgj.b, Cf ptnlf u., mbf btfb- 
qbg/A, pnfupb U.f b ptfu, jbpf.b ,/pu.j tf.u- 

rinttjmtuò y npiAiy uipktkfkuAi IfnqJp lfp 

qtn^tnL/i ttf\pu/iqp kt nJuArrfuilf * p Ç111 ~f ui m 
Jp' np u.pu.u.puu.ufiu ju.ju.bf f'pbbp fp 
bbppfb fpuntf urb n , fJlf.bp . 7/-///- qu.J- 

purbp' n pn. uup.nu.pfb bu.LU.fp, Jbqf 
biuimff' )*k ptfuij/iu tf n pum tu A irui fi+iu ut frtif ft 
if p if\ft£ntpnaf y f i f ^'Utttf ut ttf tu ut ut u ftrtu^tk p 
Í*A p p/Ai lf iirtftf ui lf k piif ti 1 /J k uAi jnq tut n pu t — 
tf fiit , *f n p tfp^mtbtp juiuturlputif fib 4 kuiLi — 
•jphkf : fh ut tn tf tu i /At IVb/t/t Úutputuipuiufk— 
mm lf u At st/i «pnt tfhk p ktu y op/Atiu —* 

lf/t Zunfurp , /iitwbiuAk i nt ttif lf mtfiti p*bk p p , 
s n i/uAj n if ut »t k t tun mu m ut tf\k p p , kplfuAr/tum 
funp.bpp, npubp tfmufl.t-uub fbb t/uiunjgf 
tf m.fj frb , tfp tqurihb b p lf pu. .itn/i.ii l/uib 
qupbbfu.tfbp.qfb bppu.gn.Jf Aqu.nq gulj- 
inni b btf... p ... qf. p p b, putn in.fJbu, b urb— 
l/uífu bb n pJbiujfb q.ubq iiiutbfb tfuijbu .— 
IfUlb q npb „ q ... If u.b n . ftb b{ b s 

ILbff &tup.n.ilp.u„fbn.n. ft L u.b un.bqb ,uq ,. p— 
bu.tf.nb pbqinibn.p fhqn. fb J i f u/htfun- 
pbff i qbn bppnpq pu.q tfâu pu. p JqA Uuf 
btf uru, f Ju.n 3 .bf t líju pu,ql,u.pu.pp tfp 


s fJbn.f. .u.p p Jp qu.pqu.jfb u,... p pb pnt 
ifpuij, qniutq bt bn.pfi, npubp uutijuiir- 
n i u/ò l,b pbqqbbfnL jurpu/q ptubpf 3, bp— 
tf pu. jut .fu. tfurb jur,n lf n L fbf litb b pp : 
líju inurpphpib urJbbujfiuin qn pbuibu.it — 
bbpb bb' u- tfu.Ju.p3.bpp, npnbg 

q n pb iub n , ftfi bp Jfu.jb tf ftnbiuÂb I b ur- 

lu.fbbp.tL Jil jl (<• pfbu.tf' lf.„fj.,qf tf ib , 

U • ^r^fiP i 'bnrqflff quiJputbp, Ifn.uui- 
b.ug blfbqbgfb, Sfqpurb ^.Arbbgf // • 
‘1'pfqnp blfbqbgfb, Oqn.qfni f btfbqbgfb, 
hlblfubpf (/• II... p.f fu blfbqbgfb, t).upuf 
li • llnurpbfug b 1/b qb g frb JlL purqbu.jpf 
.fb gu.lf.ibpp) , ui j f biiubi Ifp ifitib.ii ft jf— 
...... lf ufuiu.bp.il | op/rbuitff Au.Jutp' If.u/Jn— 

lt’llí i iV /'7 p‘ub ^nbbbgf 1/ ■ *hpftfnp h- 

tfbqbgf, ILbff ILq9lf.upbp.ff Ltfbqbgf, 
ir U. pjurji bf bptfUL lt,bqb.jfbbpib Jfb) l 

P‘ ' b pl/urb fiuin funp.bpp' npubp tfp b ui— 
ti ui j b b â ii.tf.iiuip fiinJbbfin , juiin jin&uífi 
q n pbuib n.Liib bpbp bpbubbpni , Ji ppb Jb 
buib, .upb.J.nbu.b £u.lfuru.fb ,fpu>j, npnbg 
l/nbui.ib, piugn. tubpbbpp qpbfH Jf.lt, 
if.npq urb.ltlbnif Jp tf [i .fb p9 iiibuii. ( upfbuilf' 
bn, ft n.f ftfib , ILbff Sfqpuib ^ "bl.bg f II • 
•bpfqnpp, Hfpu.tfur.uAf Íl Oqu^qf-^f 
blfbqbgfbbpp) : < t>- H ui p ” ibtulf b ... f fun.p- 

ibb p p' npubp injtq Ifp ff m bb b u.uAJ iii3,n ,— 
tf fi g & u, lf ui wbb pn , tfpurj, qb.nbqn.uib J tu— 

з. U.. lubif ufutinn. s n,b3.bpni b . tf ... J... p3.b p n . 
4p.uj < opf3ru» tf' ILbff Sfqpuib nbbbgf 

li- ‘bpfqnp •btfblfbg/.b, ‘bufpb.fu.bp , IT mp— 

Ju.jib) , 

ILju utluiubl/fibib, ILbff Sutpurtujrttrtqb— 
.nn.pf.bp .uru, tfp u,u,p r bpf ■b.uf.urppfu- 

и, f,'hl t tulfui'b sus j lf m lf mb tfk\ Ifiun njtfuk frf‘lr 

kt étArit)tif Hq tmrutljushn i ftJklr^hyfr np utn~ 
Iftnj l , n p /Artu lf fi < uní ut p , ifpmgmJ/nAi 
£mptninp-tntqk tnn t /Jkn»t\h tf ^ V : ( utp ( iip— 

lf tu m ft ttmitkf hm ki /Jl, <ml t mnm/f ur- 
putpuulfuth Jm tf iiAtm lj ui tj ft tj hk pljur jnt — 

fJk uAi % //>/»/* &mpmtnpmtqkmnt fJ/tthp </t 

& uAtbhutp tftu f nrtf urlj uA/Jh ipmpq k pp ( ptirq tf— 
k piiA/q lf m i mq npb nt fJ/ttAArk p , L plfpt*i£ui— 
i/i m tf.u At 4fb iirq p n t,fl fi i )jirk p , *[J ui pm pk p , 
ktfh») f npnhp J*H" kt ?»* qiupkptnt ph— 


ft.ugpfb Uffutf bpL.utb ,,.ub qn, qurAbnur— 
pu*p </ k f Vn I ,/f k uAi * fAmtpur fA*k p n t qkqmp — 
„.bu.nu.t,,ub J .mu I, n jft /A \u,lu ILbff Ji}' 
II- ILuuipbf..g,f tfm.fPp I, ^uipnbf, rqu, f.u— 
u.f ., futf .ptuitfUrj 3rutsurbq3rL pn.b J i 9' 
r-u.qb.ujp f qu,,ffjp, 9.npf tfu.pu, < .ubun- 
uinlbp) t 

flLpfj ju..nt,u.3,f. Jp' np qn.pu Ifp gu,j- 

ml l).h/r/i Smpuwmpmiifh mm /JkuAt niuni.it— 
htuu ft pm./Jkhlh , pmpkpmf ff um m if n i urb 

,nbpn, pbqC uApu.gu,b /. p... tf u.b.,, ftf. - 
b,.b i , •L.upJ... ftf.b Jp' qnp ur.bjf Ifun- 

phff i tf.n.qurlfffbf <bu„f., jb -pfu.bf IfUr- 
nnjgbbpn.b' p.ub pi Iplfpfb u,,uppbp 

• pVuihhk pnih if l 9 mfipnq J urtf uAi m lf mJf ft y 

* /Ai m pm pm lf uth ibk t k p n t ht t 

ILf.qu.pb., fbjiqiu u n.f u pn, Pf.b ip bmrfr- 
/• u f mif ut lf mh • pÇnAi/Ai , * 1'hpk pm iifunnk — 
pp, npnbp su,j tf... tf u.b S u. p ,uu. pu, ,qb ...... - 

ffkuAi ttf urmif urif p y mpkpnth iq/nn/t S ut— 
7 n PV l > Ifurqi/niitub l/At lf k y p tArut lf uAt 
.nutfn.b tfnpfqi Jp ( pu.pf Jbb lfu,npbbp' 
npubp 9pum j tt,q u. fu», lf Jp fpu.pn. tfp 
f.iutfjifA) , lf uiqjn. urb' urputrupfb n. 
bbppfb bplfu. juipurj mu if.3,bpi : 

ILju 3rf i p b p n i pb luf.bq fp urj ftiu.ni. , urb— 
pp, p,uqurfq f bu.tf ...nu.jfb ju. u, lf n . p f, bb 
u., blfiuu,/. rt.nbb f u.f, u.p.uu.p/.i, bpbufb 
...,pn,bu.tf,ulfu.bn.pf.bp tf ',.r„f...<n,/ip 

) r njb n,.utqpn, Pf.bp If.rpbff i bjJ.upbf 
*bmk I òtub/fniurb tíxuitrkpnt vui)/y l t uf % n— 
ptAttf íftf tf fthmphk pp , if/i*m mm» kf /i ptupk — 
pi jfbuvurb, Jf.ug.ub b. ,/p.uji .fputj 
*m pnt mh Lh * tutn tfkb ti *q p tn n t fJ k nnf p 
( tf.u pb ff i iiij.M pbuifubqfp ut . frtu.nuAtp p 
m u nt tfh m u ft p k f % tf ft ptuil/i ttftuZmtnb a~~ 
p/.b.ulfbbp„. *f p nt j ' qf.nl L n± < fb fn.uur- 
h/fut phk pnt P, npnhp tf p uput tn tf mhfth 

t' u. qb... j p f , ^nn.rJnuf , Oqn.qfn. f , hl pb— 
tf nbpf b t 9u.p3r&urjf ) s 

($ ut Cm fu s m lf mò Swí p/J «> w/iN pk p y n pb tub L — 
fn,f tfUl.pl, f b q i.ib l fn.blf l ptf p íu'jut,fr,r— 
lf.ub b, mu p<b u.nu, ,,fu,u.lf uA pmpq <u.p- 

glp: 

ILbff JI, 9, ,/uu.ur.< tfbpufnj umju u.buu.lf 
butbp Jp n.^fb' 4 f l Iflqlgfb, np 
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< .n.pf — np —pftop u.un.9, 
If". u—X—g k l/k g I,yfii, k, Sí«» u,X—pu,p n. — 

rA: ki,kgk y /.xkp *•-. W?A*. II- 

tf.******.*• "/•/'/' l*r-i~r 

l. r.- r ,»~,Uih ki,kgigfx •-*- 

./kp—l/-gjn, Jp)i ÍPpfj 

IjutpLt np opfXu.l/Xkp to’ Übl/nXpf kpl/n, 
L l/k,/kgfXkpp , ir... r J». : tol’ Sto* k!/kgk— 
jA v < S^p^A-jf A * IUpk r gf L h L i L sh 
it rr , 

W*/A < fx .,to.<—k, 

</ f,9i,—.( —pk—X UjXff ju.,9 n p JX urg fpXlp... 

n.psknm/. fp pn.f-Vg—1/ pi.gu.pAu.l/n,- 

fJk—Jp, J—X —> Jjr»/> J—l/kpkuXkpa i. 

(utpufgXkp, f,„p«kp, ,/Jplf/Xkp L,/ 4,.) 
t/—m.*JgfX J(9, npnXp l/pnX—l/mX pXnjfi 
"• Mg",/ { l>, r t r ," jur— 1,—,/ fb k pn . X J{f 
b..ri.,..„l /: f... t)Lp l/p /„.,../-jfX , 
frpp npf.Xn.f, 1/pX.top it.li/ , II. <l>pl/f.p, 
II */•/•/•«/ »•/• Un/nlg—Jpk Xgf k. UXff Um— 
—*«* U/kgkgfXkpp, k. I/...J P—gX.ujpf 

jkg-1/..Xpp , U.k/f t/p g-pJ-gXf, Jkg 
mj\ fpugn, flf.Xp' fH ,/k pnj[,.L.„/ J-- 
t,kpl.,.Xt.p/, /mi»,fu ig — — nt —b {/.i. òk,/,,../ 
l/.trJ n pJX—Xlf—pXk p..,/ : 


p.vi-8iLSUiMbUL8 in,ia 

UPlTbli íilUMiU.'»» 

tttyA to-*,/.,,.-1,-i, -JiX-l,-pk.np u,pp- 
u/pmn.JXkpp tj—pn.mb to fc. //■«.«/. 
l t"'l>H ;•"!>/ •ff >gkg„. JXkpui/' „p,.Xp 
»!/*-* to 11KM fJniml/mXfX k. Jkpf ,,p- 
u—b 15)1 7^* « //■—./. gf—l/mX fnJp-t/fX 

J-* l/p 1,-gJifX fbnp-J-Xk-Xp, Op- 

pL/fil, Pu.Xk-fHmXp, IUfpXn./p, 3".~ 

lAW*. fbnpmpnpfX k. 

1015/) .//.—p.-.j i pW-arP' S- II 
•ifu/.fbto Lt *»• P-np-pup/.). if- n o. 
ip-i-Xg mmmgmb lf.% UXff pXgj—- 
l/L-j J-mp „,u„,.JX-ufpk/H. t QL- <l/...,- 

,'/>b(f. /wsiuwli, np —■L.pfi n.Xkg—t 


15 ) 15 )/,»-, l+..p-pup/,i. t-.-ftj -top »<r- 

f/ípp, i f ‘“p , i/' •,ir w ‘> h -1 J t 

p-i./. %.,..JMp -.t/gto/n^, á» 1!)72^>. 
<p—-p-l/l a ;-toX r : 'Ll>p»j/>;l~ í Lp- 

!,... .,/.... i.... to Lpn.i. .A ,nL;LI/n.- 

fj/.. i,i, L p „ , 1t ( np Jtop pirgj—— 

U. — I/L—J Iprj,/, .Íuim/i), p—. mtf—i, jn...... 1 / 

p Jp 1/pto.i.f n.-Lto-,: 
llju sul/n,j p-i-p-j/t i. tf-nnjgp, 

rbr r-~ 

'L-rh 'r «»"•-», to;-;l-í/. JL.-.n- 

pn^i. t/p to-to/.. ;pLfU to-m.,ton- 
>U> , ju II p ... ../ ( u yiui jtfiiL/..,/ ll.uin/iSui— 
i,— L n p J ... /nb p n , .{p-J. nptop tpLp 

l/„,,SLpil .ppu.;-pp IL/un.p- 

huA kt H./-&-J {UX/./, ./!,-) ,/L-J.pn, 

nupj.it l/p > I, itf/t i /tit : 

Ujn S-jnLpn.l, k pl/p-p-^-l/mi, Jn-.t- 
pnto I/..../J... /J/t.i.p ir-fu-u/iu mirnmU- 
i.-n/.pn..-> 4- •í"y'l h-^3 

Sto-g-A J-nkpn.% 4 p-j % gpk/Ji lu.p/, 
S-t-pi-tf/,*,, Lp!,-fJ-p- r -j[.i, ;f.p-L- 

pn. l/nj-kp !/p to ptf—j—gXto. /.nl, —ik/f. 
p—pAp J-nkpn.X ./p-/ <\p- r fu-jf.i. 

-nr}/, L p 1/ n i fn-.kp , t.pt.i. yJ-( S{ l/p 
Jn/np-gnji.. .n.p? ») Jí;p p-pApn,- 

/Jk-Jp, /.nl, J/nup' to.-; - - —nto, 

t/-pS/.p, ILjn J—jnkpp /.ppk. p-p-tom. 
;np*-ò,..-k to, UXf,f, 1,-pJftp 4-i.pj, 
-n.lp-Ak, p-pkpl, -i &/..- -ju t/-p- 
J/9i4ttf n j)t s UI 9/t n 9 êtifr/ih ( np i/tnpnt.uib 

Ai# : i^ut puiJ ui jiih/j/i)/ lf um n i g n i míiV fíiL pn i i# 
Jkk-J-..i.n.f//..i.p t ./kpnj/,.1-/ Jnfn- 

p—i/iiji, ,/,—,/..,, 1/ —n >•/»/> <Z ——nL—tokpto 
l/-;Jn.->, to, n pnigg p-pA p n , f,.i.p An- 

p/, j—l/ii. : „.pf 13-210 J4;p <. 

C*,;j—t/k-j tLk/./. p-;-p-.^-l/-i. 

If—n "jyp ik-k.k-, k <■ 400 pk-l/kifi 

-nto, :tO kl,k.,k 3 f ,. p-;J.„{//.. S-p-nr- 

p-.;k — l,-i, S -J-,/,pto r , npnXg J-n 
HP k~V r l A—n.n Jp, npnkp. 

, l~L,/...p./ /. k. Ujp/.‘/-i.pf. Í.J-Í., pn.í ftul, 

Jkto.n--Vi.kpn, .(njn.fl/.top l/p 

-to. 1/u.i. -l/-.fi. ;-Jp-tokpn L t, 

.,kpk,,J„.W,kp„. n.flp /un. Jplp n. —uir- 

k.,/k a /A-u-togtop, ll-pí/f < toJ-pk/ 


i,u.k. J-pmtokp, fn.pf kJ-p-tokp, 
i//iii/,/t Li f,,/f — J pui p— i, it i/i. I. p , pj u/k— 
,-p-i.top, ,/ n J k p k. l,.u p -,-to,.„ntokp, 
ÍT/V..4, 1913 //...-l/uAp n.untJit-uftp- 

n.-» p—p—J—jn — j/tit /,..j/.l,i.krp <fk; 

impf.p s— {f\. -unity f p -j l/to.kp- 

l-jf). r to,j—^k-j -lypkp k. &-J- 
p-kkp, 

l/nji. p-;-p-.f,i.-l/-X <-J—/uJpnrJp, 

p — if—pA—l/.tiu/to t; —itn; — 1/ — i. iru/ut— 

*"**♦ J e -u-*' np, 

p-p-jptopp p„,npn.//,i. p-g Ifih .rfu/f 
Anp kt. —Jlh tf n >/J k p 1,1, f.„gk(ft 

^k-k.-p-p llXfi, If—nn.gn,-}, kpl/... 

jmpl/f jpmj k. pin/j-tn-l/k-j J-up, 
-ji.p-i, (-ji, p — p./ , u/l-p i irt,....„/. 

-,.i,.,.f f.ppk, pf p—pApm;nj% J-- 

ufi, Ò-..-J..,/ — Jp tt./ 9n. /A fto Jp s CH~ 

J .4*-/ «M* '//- J . 9-it-j , 

Anp k. l/p i-J—torVÍ 1 f^u.i.f l,-i,„i..„- 

,np kpflfi., Il/k.if-jfi. i/ p n . fj frt iip !/p 
sk—Llf l/k—/ti, <H,i, — ,npJ.„i. fii. — l/i.iit 
kpflfi., pVfi—m.m*' fnnp -i. 7 nto;to- 

r n 4, »r"V !/-n n jgi.k p p plnpn. <--- 

n.-tokpn. I(p p-Jtoi., Utoi.p t/p tor- 
n.fl. Anpkpn, -tototopn^. llirf Anp, 
-l-toUX-% lf ..,,/ l/n g—An p , A ... fi — 1/ n ./— 
Jk-i. \f ... ; l/n g — A n p , ftg—Anp, /í „../ i, —jpf 
Anp ki •f-ji-Attp ! t,pu.J—jn — jfh uk — 
toiul/iiJipp 1 ,/iiiiit../.., J tt.Ak, ./h—kr/n.—b to 
ki fp—pn. 4 b... ju. puii/.k pn i p k lui. Jif 

kit topj.fi, l/itiJ ...p—.upfiii uu.ii.f n, ,/i.k — 
P n i ' Ak.f l/ — n njgp, np /knitmjfi. 

.pf-tokpni ju,— nI 1/ i , —p-b- 

mmb' 1 -j-u—i.f, ILÍ. 7 pl/n./l,-uf. IL{~ 

u/k-i.topn. /knl-jfi. gfigkpnto J19, n- 
p..Xg p—,/—/.— j/ii, .fto.-bpfi. -Jtoto 

l,- r k.n r —ppXpto 'top hr ‘t-r'1 

(f—jnf ti/ k,/ J — i, /nnpn.pftop fp n-<- 

J-Xp l/p g-Xi .gf kl -pk.f (ujufX [J— 
if—XgJ—X j—l/—pg.— l/fx l/jn—j: llJto—- 

f.np utok-l/Xlr* (Uiu-inpk/ni k. 

J-t/kr^b -/r-J 1 u.Xn.ngXkpnto <k- J— 
p—pkpn, flk —X JU gXk/m k. -,g-<n./k- 
(n i > — .f... p Xu.k i XkppfX Xpp—XgpXk pniX 
/n.n-.npn.f/f.Xp, ptorl/n.X ,njnf fiur 


./..„•,../J-X J... 1/,,,p,/ .nl,to mXgfX —XgXk— 

ri* Xpp-XgpXkpn. ,., — kpn.X Jp-j 
fnpnt-b /unp.kpn, J(9 u//n,/... I/X k p t/p 

gk-kgn.ífto 

H—p—J—jn—jfX Jf9-./-,pf Jif -Jk- 

ir Ui U 04 MA p Uêé 99 t mb p 9 uyn 9 9 à*b , f 9 f 90 fUtALt 

b-\pf Jp ,/pmj gk-kgn.-b g-g-f/X-- 

1/í—jfXX <, 

toju-og p-g-gp... fJf.Xp k. t/-nnjgto- 
pnto J-l/kpkufX sk— n.i.kgn.b 1,-u/p t/p 
gbkX J-jnfX J{£ f.,.p-gJ,.,X n-<J-Xp 
kl l/p Uf-jJ-to., npto p-p-J-jn-jfX 
.fi....... A pfi, 1/-pgMinpniJp, 

PX* l/p ./ k piupk p/t XI.pj.fX pi.iJiiiXn, Ji.k- 

pn, p—./ui.i JfX , tifu/.fbt l/p gpi fH 
kphp 1/ ...J UI. 1,/f —1,9/k p nli.kgng 4 — J.n— 

ifpXkpn.X J{9, ftgflpf XJ...X fnpp 4-j- 

pkpp ,—pn, „,b to Jkb g-it/f&f t/ngp/Jk : 
bpl/pnpg p-g-gpn.fJk.uX ul/gpn.Xp J pX 
-/ (' p—n —l/n» uf ..kXk-l/i.Lpt,. smj —— 

/nJpn.Jp J — j„ ... jfX /J-^-XgJ-X — 
n-XgpfX n.ggn.flk-Jp, Ogu.to-n.jp 
-jn u,-p-g-jfX -,g-4n./n,-i, <, Jn.-~ 
pf nkXk-l/fX g-g-fJX-l/i—jfX p-g- 
n.-bpXkpto* 

M L 19 99 , ytí 999 h 909 4 U )/900 990 090 /9 909 b 99 0 ### ,> Jf p 09 t fJ/l 0 - 

V gk-Vf I/P-I/-P-XX r fJuXfpp : Uk— 
Xk—I/Xkpp nJ —n, —b to gu.X—g—X Jkbm- 
f/k-Jp funp.kpnj, npnXg .g-.-oXX < 
u/.n.nf p-iif gkp l/.u—pl./ k. g,n- 

X—g—X uinmpliuiXkp.il jkXuip—X s tuXg f— 

IIju f.Xii.l/iu piiii.il I,pp l/p u/1/uiiil fX . 
Jkb <-.,.,X-l,u,i,.,, /Jk-Jp, — jX pX-m- 
XfpXkpn.X' npnXg uf—..„nXX < p pXgjm- 

......l/L-j Ui./,/. p....,...p...j/.i. gnpbkpn./ 

gpn.gf,, PX-l/f.Xkpn. flf.p .gh—p ip 
p(l-( kpl,... 4—g—p sngf, npnXg Jp-, 

h k/X—jfX M. —X g „ g ... I, f 4nX g-Xp- 

ingXkpp kI I/—p—,—XXk pn. J — nX.nl/ fg— 

Xkpp, 

fb-n-XngXkpX -/ p-g-pfX l/p b-.,-- 
jKfX, li n i pf 16 <— g-Xm-b to, n- 

pnX,J i nJ—Xp !//n p , ./.npp ./JplflnJ Jp 
b-bl/nimb kl funp.kpX -/ J-jnfX J{9 

i/in pn . —b 1 J-l/k^-b 
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ILXI/u.pL,/. ;< up mju fJ.....u.i.nj).lpp y" r ~ 
<A** JmXm.mXy òf.~r <m.mpL,n. 
Xu/mmml/nj, u/mpul/ml/mX ...fmu/tuXL pn, , 
WmiIi: ILju 

m.mXyn.fff,t%p pntm «tyfc < t, «,.»/«».>- 

.* < // v /..7.«»»<>, ir/,!"..,L u , P l. 

-/' *”/T «“A"* ’ 

ÍÍ-V í y/v*/ >"«*< A*Í1 *A*í tt/ipiiãi— 
i/mpLiiiX .pf.iiXfiX ft yfhu.um/irnl/ 111)1 uu/ut— 
uu.pl/ntfJftlXp l/p h:unu.jip JftmjX n/L- 
u.u.l/u,), ,/nphLpn.X, IOf.fi Wüili mp<Lu— 
ui/i Li mu Li mu, p ft 1fLh l/LypuXf. tf p Jif 
utu mXAXml/mX !/mpf.pXLpU. <mjmp m, t/p 
rr ».^.( r , XnjX /pfmXXLpu, 

Lipnn/ml/mX Lpl/ftpXL /,wlt «T<f: 
ILym.X/tXLpp , <Lml.t mp.up , l/p ynphmh — 

•*<A V / M, r 4 r ir , i l r" ** f'u...mX..jXL r x 

m, l/p yuphif,). /.pp flyflu.mu.pml/mX 
d/Li/piiMihp* i 

IpiLi/fi JLh ./ titã um ui 1/ n,).X-L pp , ,V/<7/»«)( 
4-MVj, //../<//, IL,L.„I,), 3 UmfuJtuy f.X , 

//. /..»>. Í<..,pf.Jm„./,),, 1 u,„/l,.,.), 9 t„,<ptu- 

u.f.% u.H/i* JUt h — */A A'™ í '":r 

Uf! l/uipmi 111)1)1 L ptti h um tlljL/rtl Xu/minut— 
l/nj, upuXp Jnmn.t/... j SmJfpnpyut.ffflX- 
tiLpni <mJmp 1 /myJml/Lpu/m mh {/.Xt 
U.X/.X ^rnSmmml/utrXmtl/mX mXjpf, 1 /lypnX 
Jpl m/ tp, ILmpu/mmml/mhf. L. H/mXmj 
^mSmnmlpmXml/mX n.yftXLpp l/'mXjXif.X 
ZmjmummX(X , + npp ILufim Li llf..pftu. 

mmXny SmJpmXLpX .../ XnjXu/iu 
«w»Wi mi.ui.jJi Jil/p- <J,.- 

m/iuli. /tpuipn, l/p l/mu/ip 1 ,mfuf. 9 L. u.Xp , 
'bnif.X/t, ll.i. f.X , hu.pf.Xp Ll ILphXp t 
II pn. ALii.il/tuii ltlfiUUlljiin{ tf p , ptupm— 
JmjnmjftX uLXLml/XLpn.X pmy u.y pn, fJft.- 
Xp t/p ALmLttf, W(Ml «.««./, +..,.L,.,t 

mpALum/i juimnil, „pi XphLpu. X , 

ÍUíl« u/utpui./mjf, , nppuii, lfu.pL.np pj/mj 
pi.jjm.uml/Lmj tf.Xn.mhpp, .uji.pt..). m- 
.L/f. l/mpLlupuifLIi. X t/p um.ui.mi. <uX 
Smpmmpmu/L mml/mi. u. pujX ..pi XpXL p,. 
Uju ., mu.mi.fttp l/p yupi J u,)..... u.Xy L(/L- 
yLjfALpu. l/mnuijJmX <mJmp , 

* huij/mAttpf, JLf LI/LjLjf. Jp n.Xftitp 


,/pLfH mJpujfu^X pum ml/n, u f, , | % |) |» U UVlIJ. P*b 0 I* ft|t 

•H"r mnmXjpftX jpmj tftitn, mh , 

T */r ^ttpimjmjXL , f,p Lpl/n. funpmitiiL- 

pu. ftpu.pt., ■iml/n.jf.p u.jjn.pkmJp, 
i»M> •imp.i./f.l/if.X mpaf..,f, XJmXuj...- 

Pf.,i.p, 


bpmpnl sml/in,/pitl mh mpufijXLpn. Lp- 
l,p.. r ., upfiXml/i. i ZLplLpf. II. Ilfini. Jm- 
Xm l/mi, <mJm,/.ppt 

Z-upui. injfii. l/ujjp l/jn....h uf.ti.mu/mm 
jmipfláp, l/hmi/pui mh í JLjf. ..,/../{i. hm- 

X..p •biu./fil/ IL /i LI/LjLjfifii. j - imj/r- 

Vr«'y 

n«.pLI,Ljf,l/ pXm.mXftpi.Lpn. u/mml/mXuj 
i/.mípt.iputir-vf uiiitni 11XLpp , ftXjt.j 1 11 {../ 111— 

Anpfi tflf, XJmii Li, ILs/pfi Pui./iu, iipuil/iu). 
./ tiiJpu.X).Lpni ju.ui.ul/iui/fih f.% • LpLp tup— 
uf.jXLpntf, m. um/ /tu,pu.i.p‘ 1 /futuipn/„p 
tupufll/fX Jif, L. fuup Li u.jjmXI/ft.i. 
./mJpmXXLpu./, J ji. L pp ,,L „,L , mh % 

7 < *'/A <h-b L • < *“/'— • 4 * ^A-y 1 ' 

«'í <f 7 mJpmXnj' if.. u [m m jftX 1 /njJp jL- 
mLju, mh > 

Sf../,....). iuXLXjf. Jmmpftl/p' f.p mXn.Xp 

l/pnj LI/LjLyfi/J. XnjXmmftu, upJXmXI/mp- 
XLpmf jmp.tmpu.mh <» tt*AA 'U' rb~ 
j ......... 1 / L mj l/,u..njjXLpui hmpmu.pmn/L- 

UtmA/mX AL.p l/p u,p{ Lpl/n. pm./mp- 
XLpp fip.upni yt.il/iL/ni 1 ILXnXj J/m.Anji 
niliupp l/p s u.tfnt.l/ 1 , p.i/fi lftir.it ... pt. i.iiii/ I., 
... tf /.„,/ fuil/ut). pi.../ mptii.fti.ml/mX l/.unnj— 
jftXt Uju AL . rn/ftX <mJm.,pn.pf..i,p l/'mp- 
ALpmtnpi pmytmpf,X f.pLpml/mpom ynp- 
hnymtfmXn, pf.,Xp I, y Lyu.yf.mml/..,). j.ntj- 
,p, up AT .fmjL/jn.pLmJp l/p JXmj J-■ 
L. ,Vh- ,/mpLpn, imjl/ml/mX . L. n. Jfr- 

J.ml/u.fJmjf.X mJLXmJLh mpmmjmjmut- 

P/.tXp.. 


1. ff p ny /.!/ ().' pmympftX y/fum.np 7 pn - 
XO- tnLuX.il mh : 

2. i/nufiumjfiX JmpminjXLpp. 

3 . tmympfx mpL.JmLmX hmjpmJmttp * 
pXyjmmml/Lmj pmyu.pf,X Jn.mpntf , 

4. if,. uf,umj/.X u,mmLpm <mXypf.Su. mh 
mLuppi 

5. ^fi. uf,winj/,X ti/u.iul.p/i' XI. puí X mlu— 
Xn 1 mh > 

6 . (UpymtmXp ... ir.uXn.iif. Jyl/fiffp 1 
7/8. 4A' nf.uii.jfii, u/mmhpnt. Lpl/n, s.uX— 

ypf.Su.mh mLup : 

9. ‘f..ufmmjf.X u/mtuLpp L. pmympf.X 
y/fum.np Ju.mpp, 

10. Zf'."/.uuij/,X u/mmLpp XLpuiX inLu— 
Xu.mh , 

11. "fimi/mp/,' ,/mXmyn.X jm.mpAmXXL— 

Pub 


12/13. PLpym.mXf. Lpl/n. mLupLp. 

14. Irn/mmf. U/LyLjf,X : 

15. filpymt mXf, LI/LyLjf.XLpO J^p. 

16. •lu.pnyf.l/iX' <f,.uf.u - mpL.Ju.mpO 
.uLuXn.mh : 

17. •,...p...,f.l,iX' <mpm.-mpL.L,piX .uLu- 
Xn, ...h , 

18. liu,/JuyJ,r,iX' s mpm. - .„pL,J„,,„piX 

mLuXn.mh , 

19. •lu.p..yf,l,iX' tmpm.O mLui.n.mh 1 
20/21. l/u,fJ.„,/,l,if.X t/Jpifip ut XLppf.ii 

mLupp: 

22. U-myl/m/iX II■ •lpf../np. fu., jm!/ Jp, 

23. U-mi/l/nltO II ■ ‘Ipf"l"p/. m. L/.ml/XI. pp : 
24/25. Sf>ypmX ^uXLXjf. II. •bpf.yupf.X 

<mpm.-mpL.Jn.mpO mLupp. 

26/27. SfiypmX ^nXLXjf, //. '/•/•/>7 np/t), 

Lpt/n. <mXypf.Su,, uh . uLupLp, 

28/34. Sf.yp.nX :„in, f. U- 

XLppftX mLupp Li n pJXiuXI/iu pXL pui 
JmuXmt/f, mLupLp, 

35/36. //• <M/v Li,LjL.jf,X, 

37/38. irn.X,.. : if. Jyl/fifJp 1 
39/40. II- 'bpf.y-r Ilu/n.jmJpLXy, 
41/42. II- '1‘pfty “/• ILu/m ymJpLXj . ...p- 

. pb '»*“/• 1'rttHr' 

43/44. II■ IlumpL/nj Lt/LyLjf.. u.pmm- 

p/.X mLup L. yjpif/f, h mh pp : 

45. Im/mmf. Jp JXmjupyXLpp 
46/47. ImpnXf. u/m /mm p * Ju.mpp Ll m~ 
.Lpml/XLpp: 

48/49. •! . .Xmj ./mXpf, Lpl/u. mLupLp, 

50/51. A Li/LyLjftX, 

52. 'bm./ftl/ fjtnym, npf. tupAmXp ( mjuup 
,.,i.ju,j...,..ju.h\, ,.p •l.myl/u./Of. JmX- 
p.up.uX./.ul/p l/p pnXi x 

53. r.[.pn.)/ . Xf. n,yf,f,X 1 / pui j Jn, u.pfi 

hu.Ju.pp I 

54. l i "„/u.pf,X yf.XmX.mXpt 

55/56. Hmpmpi Lt/Lyljf. impAmXmyput- 
fJf.XXLp), 

57/58. fhmyLpu. yftXmX.mXXLpp , 

59/60. Im/mmJ. Lt/LyLjf.f.X Lpl/ut fuu- 
jnil/XLp i 

61. ILu/n, /ympfity 4>u. </..., n , Xf. (mpjm- 

Xmypn, flf.X) : 
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Glossário essenziale / Essential glossary 


Amir / Principe (titolo arabo) 
Amirspasalar / Principe e capo delle 
armate 

Anapat / Eremo 

Atabek / Alto funzionario di corte 
Berd / Fortezza 

Gavit’ / Ambiente quadrangolare an¬ 
teposto alia chiesa, destinato ad 
usi cívili e religiosi 
Kafoghikos / Massima autorità del¬ 
ia Chiesa armena 

Katoghike / Chiesa maggiore di un 
complesso monástico; cattedrale 
Khatchk’ar / (khatch = croce, k’ar 
= pietra). Lastre di pietra che por- 
tano scolpita la croce ornata e de- 
corata 

Ishkhan / Principe 
Mandaturf ukhutses / Altíssimo di¬ 
gnitário di corte (titolo georgiano) 
Marzpan / Governatore 
Matenadaran / Biblioteca 
Seghanatun / Refettorio 
Shahanshah / «Re dei re», titolo 
onorifico di origine persiana 
Türbe / Tomba selgiuchide costitui- 
ta da un volume cilíndrico sormon- 
tato da una cupola cônica 
Vank’ / Monastero 
Varpet / Maestro, maestro costrut- 
tore, architetto 

Vardapet / Dottore in teologia 
Zhamatun / Sinonimo di gavit' 
Zangakatun / Campanile 


Amir / Prince (Arabian title) 
Amirspasalar / Prince and comman- 
der-in-chief of the army 
Anapat / Hermitage 
At abek / A highest Court dignitary 
Berd / Fortress 

Gavit’ / Square space placed in 
front of the church, destined for 
both civil and religious use 
Kafoghikos / Head of the Armenian 
Church 

Kafoghike / Main church of a mo- 
nastery complex; cathedral 
Khatchk ar / (khatch = cross, k’ar 
= stone). Slabs of stone, wich sup- 
port ornate and decorated sculptur- 
ed crosses 
Ishkhan / Prince 

Mandaturfukhutses / A highest 
Court dignitary (Georgian title) 
Marzpan / Governor 
Matenadaran / Library 
Seghanatun / Refectory 
Shahanshah / «King of the Kings» 
(Persian title) 

Türbe / Seljuk tomb consisting of a 

cylindrical volume surmounted by a 

conical dome 

Vank’ / Monastery 

Varpet / Master, master builder, 

architect 

Vardapet / Doctor of divinity 
Zhamatun / Synonym of gavit’ 
Zangakatun I Bell-tower 
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